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Facsimilierne: 

K 1. R Gustaf III:i försäkran A. 19 Aug. 
1772, grundstenen till 1772 års regeringsform* Se p. 1. 

N. 2« K. Carl XtlLs handskrift såsom Hertig 
af Södermanland i ett bref till Gref J. DelaCiardie 
1798. 

N* 3. Drottn* Hedv. JBluab. Charlottas i ett bref 
till samme Grefve vid samma tid. 

N» 4 Hertig Fredrik Adolphs, likaledes* 

N. 5. Prinsessan Sophia Albertinas^ likaledes* 

Anm. Facsimilier hörande till 2:dra Afdeln. träffas i XIX D. 
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till Hr Prof., Ordens-Hiätoriogr. R.N. O. ro. TO. 

Magister M. L. STÅHL! 

Anna. en '»^Phoebi svan'9 jag käcner, som älskat de ringa 

Bladen nr Löberöds lund, gifne till minnenas vård: 

Älskat än mera den Ädhy som gaf* De varmaste tårar 

Runno, jag vet det, när dig sades i wGn/ JACOB 

är ddd.9J 
Minnet är Trösi. Jag samlat en krans af blommor, 

som fordom 
. Strödts för den Vördades fot. Visst Da med fäg. 

nad dem ser; 

Ser ock Hpnom så rik pä verksamhet, ära och kärlek. 

Både i kojor och slott, både bland vise och barn: 

Talaren, skön i sin bild och stark i sin stämma, Du finner 

Hyllad af Munter och Bilhs, David och Kembie 

och StäSl; 
Ån eri Wellingtons vän han vistas bland bjeltar och 

statsmän, 
Bildande cirklar omkring snillrike talarens plats: 
Alla lyssna på ord om Sveriges ära. Sin ursäkt 
Stammar Mackintosh sjelf, om han ett klander har fällt. 

Å i t K > \ im , 

Vän af frihet och lag Han räcker Kung Ludvig af 

Bayern 
-Sveriges Constitution, (Makternes jemnvigt den är). 
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Än med ErkeHertigen Cari oeh Sn med en Nelson 

Talas om segrar i fälh, talas om segrar till sjös: 
Än med Carro oeb Frank om segi*ar dem Jenner oss lärde 

Skörda i fred (dermed Finland vi vunnit hos oss): 
Ån med Davpj itoMana och Rafuj Poiåcki och Molheékj 

^Om de segrar vår tid vunnit i vetandets verld« 
Men H<an ij ljudet irlleoi dé få pi vetandets höjder 

Unnade, doldt för den hopj bvilken i dälderna bor* 
Hör när han talar med Bell oeh LancaH^r om kon- 
sten att sprida 

Återglansen deraf neder i armodets tjäll. 
Se hur han lifvas och se hur Ban ända till Thron- 

dernas fjellmar, 

Anda till Tajos strand sprider sin kärlek derför* 
Viss Ban var att det menskliga ljus, blef det himmel- 
skas härold, 

När blott det himmelska ord tolkades lifligt och klart; 
Derföre Wilheiforcei vän han var och Gambieriy derför 

Spred Ban Blblen. I den sökte den gamle sin tröst. 



Ättatiårige Frände! förlåt, att den resande störda 
Dig vid Din Nohrborg. Din bild tog han i minnets 

förvar: 
Bafvudet böjdes mot hröstet ned (det är väl nftr de 

nalkas, 
Tankens och hjertats hem), böjdes mot grafven for Gud. 
fländeina hvflade stilla nppå Predikaren^ knäppta 
Ull en Simeong bön, — Frid med din afton I Farväl! 

Westerstad d. 8 Dec. 1842. 

P« T^eselgren. 
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INNEHÅLL. 

FSrsta Afdetningen. ^ 
Handlingar och Upplysningar rörande K. Gmtqflll 
-och hans regeringstid. 
1. K. Gqstaf III:s försäkran d. 19 Aug. 1772. p. 
1. — 2* Ordres för den Gardies Officeraren, hvilken 
Rådets bevakning anförtroddes* p» 2* — - 3. Garnisoneni 
på S^veaborg ed 1772, uppsatt af vSprengt porlen och 
Cosswa, p. 3. — 4 Gustaf III till A. J. v. Höpken, 
177;2. p. 4 — 5. Bref af Gr. Axel v. Fersen 1773. p. 5. 

— 6» Ordres för Of,L« o. Ridd. Aminoff att Gonfiscera 
en Bränvinspanna p. 6« -— 7* En privat billett p. 7» 

— 8. Enkedrottningens declaration d. 8Maj 1778r5r« 
Svärdottrens lifsfrukt p. 8. Se härom vidare n. 24 
p* 128---134 V* 144, samt förordet tUJ denna del. — 
9. Slottsrätten 1782. p. iL — 10. Till Ziebeth p* 12* 

— Till Gref Ulric DelaGardie. p. 13. — 12. Nio 
Originalprotokoller, hållne hos K. 6. III rörande för- 
beredelserna till Finska kriget 1788, p« 15. — 13. An- 
jalaförbundet p. 16* -^ 14 Militära handlingar, p. 47. 

— 15. Ministerielle bandlingar. p. 52. — 16. Ett Alpha- 
beth från dessa tider. p« 55. — 17. Brefvexlingar: P. 
B* Piper. p. 56^ Fredn Posse. p. 60. G. M. Sprengt- 
porten/p. 62. J. €♦ Toll. p* 66. v. Willebrand p. 71. 
Carl Kämpe p. 71. ^ 18. K. Gustaf Hlts Tal pi 
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( IV ) 

Rikssalen å. 3 Febr« 1789, efter minnet uppsatt af n« 
v. Biskop Wilh« Faxe^ p. 86. — 19« Anteckning rö- 
rande Riksdagen 1789 af Ä« Åberg, riksdagsfallmäktig 
från Uddevalla (gifven af LandsSecreteraren C. Hal- 
ling i Malmö), p. 99« — 20. Samtal mellan K. Gustaf 
III och v« Asp 1789* p. 104. — 21. K. Mts forordn^ 
ror. introduction på Riddarhuset år 1775 p. 115, och 
ir 1800. p. 116. — 2Z Öm K. Gustaf Illts sista lef- 
nadsdag med tillägg, af BergsR. N. Dalberg, p. 118. 
~ 23. Protokoll hållet infSr JL K K« Hertigen af Sö- 
dermanland A 16 Oct. 1792. (angående Konungens 
helsoförfattning *). p. 123. — 24. År 1808« Några ord 
angående vår n. t. Konung Gustaf (4) Adolph(s ex- 
traction, egenhånd. af BergsRådet N. Dalberg), p. 128. 
— Utdrag .ur Kammarherre Bar. 6. Ehrensv&rds förut 
omformälta Journal, hvilket ock torde äpplysn nigot ' 
rSrande den s. k. Enkedrottningens dedaration, harof- 
van införd, p. 131. — 25. Tableaux des Dettes Etrangé- 
res ä la fin de Tannée 1788. p. 135. — 26. PoStica,p« 
136. ^ Bellman, Kellgren, Oxenstierna. — Notula pa- . 
ginae 129:n8e addenda. p. 144, 

*; Obs. Det sa mycket imtalia documentet 

•V , 

Andra Afdelningeti. 

JUhaerialter tUl JET. E, Grrf J. G. DelaGardiei 

Irfnadiikädring^ 

I. Ur Ungdomssamlingarne. p* l45« * — II. Ur 
brefvexlingen med Svenska Konungar, p 455« III. Ur 
de' utländska brefren p« 186. 
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FÖRORD. 

Det blef längesedan bestämdt, att $extonde delen 
•kulle innefatta K. Fredrik I:s, sjuttonde delen K« 
Adolph Fredriks samt adertonde delen K* Gustaf \\hn 
regeringstid intill femtionde åretframom'utgifningsår^t,, 
hvarmed verket ansågs blif?a fullbord adt* Vid valet af 
handlingar tili XVIII D. bar Utg* sökt iakttaga den 
samma omtanka som fältskären, hvilken tillser att 
han ej förnära nalkas de delar, söiif ännu ha lif och 
känsel, da han förer en säker hand mot det redan döda. 
Sä hoppas Utg., att t. ex« vid beljsioiingen af Anjala 
förbundet, hvars handlingars inlösen kostat H* E. Gr. 
DelaGardie nära en hel Archiv-dels fbrlagssamma , 
favarken den historiska sanningen eller billiga conside- 
rationen uppoffrats. Tydligt är, att Ulg. i historien kan va- 
ra lika opartisk, som Thorild ansåg N. L. Sjöberg oshyl- 
dig i Kellgrenska polemiken. Han har hvarken parti- 
eller slägtförhållanden, som hHrvid kunna öfva infly- 
tande. JJet enda, vid hvars meddelande han varit vill- 
rådig, fruktande att dermed ha blindvi.s afskjntit dö- 
dande Höderspilar, är n. 22 eller berättelsen om K. 
Gustaf III:s sista I ef nadsda^; men då detta docu- 
ment är handskrift af en så väl bekant Författare och 
troligen finnqs i ännu en annan Författarens handskrift, som 
nog skulle ha framkommit annorstädes, och då utdra-, 
gen derur i Biographiskt Lexicon för flera år sedan 
ej vållat någon tillrättavisning, ehuru de säkerligen 
der kommo till gamla läkares och hofmäns konskap) så 



Digitized by 



Google 



( VI ) 

har lltg« låtit detta yttrande inflyta pl sin författares 
auctoritet. Deremot har, efter flera högt aktade mäns 
uppmaning, att verkligen visa hvad Archivet på Lö- 
beröd förvarar i ett ämne, hvari man på ett visst 
håll synes påräkna bevitjnsi härifrån, Utg, ansett fiSr sin 
ikyldighet om ej mot fäderneslandet, som ej behöfver 
en dylik 'uppmärksamhet, dock mot sådane aklnings- 
värda individer, som i fräga om blodets rätt vidhänga 
äldre tiders röreställningssäit,' att meddela några här 
förvarade documenter ai särdeles troviUdighet rörande 
den mera i tal än skrift belysta genealogiska frågan, 
som ligger bakom na g'å\hnde Succemo^$ordntngj vi' 
'sande att denna Grundlaff verkligen grundlaggts. pä en 
af sjelfva naturen utrymd plats. ' Svårligen torde tro- 
värdigare vittnen kunna framstå rörande >)Kungligt fa- 
^dernes^blod» i K. Gustaf IV Adolph, än NilsDaU>ergj 
,som 1778 var både Kouangens och Drottningens lä- 
kare, d. v« R.R. Gr* C. Sch^^ffers läkare Sven Uedi^^ 
som blef gift med Mamsell Hellmno, en synbeijåfvad 
flicka, som samtidigt med Mamsell Ramström hörde 
till DroUn. Sophia Magdalenas betjening, samt Kam- 
marherfarne G. Ehrensvard och Adolph HamUton^ 
hvilka begge vid den tiden torde varit de skarpsinni- 
gaste männen inom Hofvets sphére. Dalbergs upsat- 
ser från 1808 och 1809, införda p. 128—131, ge be- 
stämdt viltsord åt det gängse föreställningssättet. A^-. 
>rft», det bekanta MedicinalRådei^ skrifver i det bref, 
hvarur utdrag meddelats i DelaGardiska Arch«XV*p« 
245 följ/bland annat af ganska entydig pregel: 9)Min 
gamle vän, Rikshistoriographen (Hallenbergs) irringar 
i följande stycker torde ock böra rättas« T, ex« att 
Mams« Ramström förgiftades genom ostron (jag har 
förut upplyst denna händelse såsom osann);' a^^ Win- 
gård sammanvtgt Drottningen med Munck som är 
ganska falskt och b e hö f des ej for ett så brin- 
nande''begär till älskog, som det hos denna 
q vinn a *). Hallenberg har ock orediga begrepp om 



*) SaiMiiA olhidöme roöter i de Hamiltonska anteekningarne 
^. 46 um bemälte Drottning: "Hon är ator, Tälvext och 
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(Til ) 

hinddmriim under Lovisa I|lrieM tjiikdMi oeh dSdii 

-^ F&rnt var anfftrdt^ att då Munck bl«f sjok 

oeh skrek luidsr plågocna, 9)dstt ftlskails favoritens kla* 
gan gjorde ett starkare tatrjck på Drottningen, in atl 
hon var Mästarinna öfver sitt ovanMga deltagande, som 
ibland det förnäma Hoffolket gjorde ett särdeles upp- 
seende» (Hedin var då den sjukes låkare) i&c* dic. 
JSArensvärd upplyser i sin Journal hvad öfvertygelse 
i äninet EokeDrottningen och Hertig Carl hyste redan 
i Febr* 1778 — en öfvertygelse som synes nog oför- 
ändrad i Jan. 1779. Hamiltons |llrande om de S)d5r- 
rarne citeras blott på latin p. 144, helst blygsamheten 
syntes fordra denna sl5ja* Men fSranledd af en ak- 
tad mans uppmaning har Utg/ uppsökt och införer här 
sjoifva verba formaiia i de i XV D« 45 följ. bcskrifna 
Hamiltonska Antechnmgame^ p. 61, afskrifne af H. 
E. Gr. DelaGardies band: — nlJti April månad 1778 
blef för allmänheten kungjordt, att Drottningen var i 
Tälsignadt tillstånd och i kyrkorna togo de vanliga 
förbönerne genast sin början. Denna tidning v^ar redan 
känd på ett högst obegripeligt salt uti Pettersburg* 
Hvad till det minsta denna lidiga kunskap gif- 
ver vid handen är att detta ämne var ett fö- 
remål för utländska Bfinistrarnes nppmärksamhet» 
9)En olycklig omständighet inträffade härvid. Ifrån 
Drottningens Stånddrabantesal gick till Dess bohing 
en bakdörr, inom den var till höger en liten trappa, 
aom förde till Kammarfruen Mamsell RanistrÖnis kam- 
mare, till venster åter var en mörk gång, som ledde 



blonde r och ett föraagdt Täaende f åtbörder, att det 

ofta gjort fulk rillrådigt, hvad de borde tänka om hennes 
förstånd, skrattar geVna, går lätt fast ostadigt, dan- 
sar Täl väliusten är ett tr&d , hvars alla grenar 

hon med begär omfattat, i det hon förbigått stammen och 
roten, men hon är ej den enda» giftermåUguden vilse- 
fört/' 
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( VIII ) 

till Drottniogens mm. Hvår daf *) ofta. hrar af- 
ton gick Mancken i allas . åsyn ^^) inom détk yttre 
ddrren, men tog han till höger f tog hatf till Teniterf 
Deruti bestod hela 8ohismea.n **#) 

H. som skrcf undc^ K. G. IV A:s regering, lem- 
nar saken oafgjord, t)ch ingår ej i bevisning för når 

' gondera meningen* D«t beler p. 149: wEn af- 
ton (d* 2 Aug« 1775) då Konungen skulle 'gä i säng 

( fannt han det (Dro^ngens porträtt) fastadt. vid sina 

' sparlakan med en öm skriftlig förevitelse öfver en köld, 
som numera bort försvinna. Stallmästare Munck var 
närvarande. Han styrkfe den vankelmodige Monarken, 
de gingo båda samföldt in uti Drottningens sängkam- 
mare. Vid ett dyRkt tillfälle är ett dubbelt uppträde 
högst ovanligt ****). Oetta gat anledning att utsprida det 
fästningen slagit chamade for auxiliartropparne^ Munc- 
ken var helt ung, några och tjugo år gammal, liten 

. men välvext, blonde, hade tycke af Hennes Majestät 
och all den tilltagsenhet, som gemenligen åtfölja de 
personer, hyilkas förtroende till eget vett utesluter an- 



*) Kvar dag tär ej här Tilja utmärka mera dagsljus» äo 

**) Denna oförskSmdhet förnekade val underrättade perso- 
ner, som yttrade, att han ville $yna$ smyga, fÖr att få 
anteende^ men ändå vara. oskyldig i att han sågn^ 

***) Nb. om man kunde antaga, att en Kammarfru, som 
hvarje ögonblick kunde öfverraskas af sin kyska Drott- 
ning, skulle i iitt rum nästan hvarnattligen drista mot- 
taga visiter, som gälidé henne, så kunde schismen bli 
svar att upplösa* 

♦♦♦*) Det l&r vara visst, att K. Gustaf nu fruktade för sitt eget 
lif, om thronföljden. ansågs bero der på. Vi äro mera öf- 
vertygade derom att denna fruktan saknade grund, än att 
den ej verkade på det föregifntf beslutet, att quocumque 
modo skydda ett lif, som ansågs hotadt. 
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( tt ) 

draflr dertill. Tystlåten, redlig' af nttnren» fatdg, men 
högmodig, fikade han' citer värdigheter ech rikedomar 
på ett oförfalskadt men tillika' så oforsigtigt sätt, att 
dess välgörares frikostigbet snarare dkade än minricade 
allmänhetens misstankar i detta ämne. Äkten- 
skapshemligheter, neml; då de icke stå i Dagligt Alle- 
handa, äro Giftermålsgudén ensamt förbehållne.» 



Före denna sista reflexion inflöt en underrättelse 
af »en ganska trovärdig person»), som varit närvarande 
vid tillfället, att då reeonciliation efter den 1 Nov. 
1778 var en gång på vippen att tillvägabringas mellan 
Enkedrottningen och Drottningen, Konangen appspruo- 
git genom- .en lonntrappa till sin gemål och sagt på 
fransyska: om Niförlåtery så tror jag aUt^ jm det 
är intet som icke jag då tror; begifvande sig genast 
bart, utan att afvakta svar. Gref H. finner svårt att 
förena dessa hotelser med de gåugse ryktena, ej erin- 
rande sig, hvad han sjelf nyss förut anfört, att en tredje 
person var närvarande, som tro $kulle^ att Kungen var 
jaloux, am något skäl var, och ej besinnande, att 
det' var högst angeläget att ej Drottningen fér snart 
snsälte den dödliga förolämpning hon fått af*sin svär- 
moder, om' ej hvar man skulle tro det Konungen i 
slik händelse sade sig skola tro — något , som ej ens 
Borde rimligen misstänkas, om någonting skulle vinnas 
med det höga spelet. 

Rörande Konungens nattbesök i Drottningens säng- 
kammare, • A.F. Muncks sällskap f har ej blott en 
smutsig tradition uppkommit, utan ock ett rätt väm- 
jeligt från traditionen . väsendtligen afvikande docu- 
ment, som lär kommit i K« Gustaf IV Adolphs hand, 
då han satt fängslig* på Gripsholm och som då högli- 
gen fröjdat honom, (en af våra utmärkta historici 
har derom sett en hög Foncttonärs anteckning). Ci- 
cero skrifver väl: epistola non erubescit, men vi kunna 
ej redogöra för document^t ej eller {ftr traditionen 
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( X ) 

efter Dalbel-g yttra oBt närmare än fom skett p« 144 *) 
men torde indå derroed' ha aogifvit förklaringsgrunden 
för doeumentet. Om ock någon politisk plan nn an* 
skaffade den dethroniserade Konnngen ett slikt docu- 
ment, som skulle ge en antaglig förklaring till ryktet 
och likval stärka den dethrontserades tanke på sin ätts 
rätlmätiga anspråk, så sjjies hans egen tro derpå blott 
ha varit ögonblicklig. Åtminstone berättade Skjölde- 
brand, att G. A. under ulförslen, efter del HofRådet 
Jung talat med honom, förklarade för sin aktade be* 
ledsagare att hans öfvertygelse var, att Han oaktadt 
krönt, dock ej var Tödd till en krona. Märkligt är, 
att EnkeDrottn. Siophia Magdalena, som så öppet be* 
skylldes af Svärmodei^, Svåger och sedermera snart 
sagdl af 1809 års Ständer, ej framlade någon mot/ör* 
säkran, den hon alltid i Danmark, åtminstone om tryck* 
ningen nppskjutits tills efter Hennes död, kunnat låta 
utgifva, i händelse hon känt sitt samvete fritt. Pfi 
Hennes besknggande lag ingen poliiish vigt« Sigis* 
mund och hans ätt aflägsnades utan någon hänsyftning 
på batard-egenskap och 1809 års Ständer hade samma 
makt som Sveriges Ständer 2:ne sekler fornt. Föröf- 
rigt var denna Drottning så fråndragen all politik, att 
hon, i allt annat berömd eller glömd, hvarken egde 
eller kunde ega ovänner* Hemska skuggor skola dock 
otvifvelaktigt alltid komma att hvila öfver denna dy- 
nasti-intrig. Det ena öfverstigandet af det tillhdrliga 
vållar lätteligen ett annat. Man har ej haft försyn, 
att i offentliga blad i dessa dagar påstå, att CnkeDrott- 
ningens död blef »politiskt nödvändig,') tydligen för att 
förekomma hennes framläggande af documenter, nom 
skulle bevisat det grundade i hennes misstanka, och 



*) Hedin i hSr ofran angifna bref antager ej natura debill- 
tat8B irritabilitatem, såsom en associalionis {nsuHta cau- 
sani ''utan en elak böjelse," hvilken, enligt hrad läkare 
veta, kan verka detestationem vix, interdum nequtiquam 
superabileni dk inter liinites natura impotentiairi , de quo 
vitio Tide Rom* 1: 27* l^li^'^ läkarns kuona dock ha haft 
rätt. 
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man har anfört nyligen hafda a amtal mellan namngifne 
personer, i embetsram i ämnet, hvilka personer ej an- 
sett sig böra förneka uppgiften. Hnru mycken san- 
ning och horn mycken lögn i allt detta, kan förefinnas, 
torde ej ens efterverlden kitnna utreda; men den skall 
säkerligen glädja sig, att vara friad från alla onda 
följder .af intriger, som, ehvad än gradtalet månde vara 
pä brottsligbetssealan, aldrig kunde blifva ett träd, som 
bar god frukt, eller som bringade landet ära och fol- 
ket välsignelse. Vi ha redan sett följderna > i dyna- 
stiens expatrierande — grundligt bevis, att menniskan 
ej ostraffadt ingriper i den Alhmäktiges styrelse. Må 
vi tacka Gud, att allt detta nu ligger bakom oss, så- 
som skummet efter en längesedan laggd storm på en 
strand, hvarifrån man vida aflägsuats. Historien mi 
dock hålla sin fackla deröfver, efterverlden till var- 
ning, enär uppenbart är, att det så trogna Svenska 
folket med alltjämt stigande ovilja betraktade skåde- 
spelet så länge det varade, men, af en ännu högra 
trohet emot lagarnes sanning och sedernas belgd, bort- 
vände sig derifrån, då Gud tydligt uttalat sitt: At/ii»- 
tiil men icke vidare! 

De, som ansett Gref J. DelaGardies anslutande 
till den nya gakernag ordning.^ såsom en svaghet, lik- 
som de, hvilkä misstänkt honom för bibehållna syra- 
pathier för den gamla sakernas ordnings kunna både 
af dessa hans afskrifter och dessa hans forvarada do- 
cumenter skåda in i hans öfvertygelse och fatta den- 
sam mas grund, h varefter både talet om svagheten och 
otroheten torde rättvisligen afstanna. Man torde ock 
härvid bemärka hvad som antydes i XV D. p. 144 
noten, deri väl en hvar torde ha läsit underrättelsen, 
att Drottn. Fredrika tog löfte på Ridderlig tro af Gref 
J. DelaGardie, då denne efter revolntionen upprest till 
Stockholm och infann sig hos de fängsUde-Majeståif- 
^^Htuli förrän han ännu svurit någon annan makt sin 
ed, att neml, aldrig söka befordra nhennes barns fast* 
länkande vid ett lands öden^. der Farfadrens blod 
och Fadrens bojor ^alltid skulle vara en frestelse Jor 
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éem^ ait flfihf det $om bor vara föremål fSr en re- 

fents varmaste kärlek — nemligen det land, kan be- 
errskar.n Grefven gaf löftet och br6t det ej eller, 
anseende en ädel Moders fasta vilja for uttryck af För- 
synens. Så länge de beg^e lefde, blef det aldrig ap- 
penbaradt, om ej som ett djupt förtroende, och pi 
nämnde ställe som en vink, gifven medan Grefven lefde 
utan hans tillåtelse, men utan hans klander, för att en dag, 
då han ej var mera till, kunna åberopas och bli bevis för 
meddelandets grund. Sammanlägger man dermed det 
i denna del- ådagalaggda intima förhållande mellan 
Grefvea och Hert. af Södermanland, synes misstankans 
fulla orimlighet ådagalaggd. Ha vi genom, vår öppen- 
bjertighet kunnat bidraga till denna misstankes full- 
bordade förjagande på de fä ställen den möjligen kan 
finnas qvar,~ så ha vi fyllt en pligt mot den afledne, 
som gör det lätt att bära det klander som från skilj da 
håll kan påräknas för bristande takt^ grannlagenhet , 
smak och hvad helst man anser att Utg. förbrutit sig 
emot. Utom Morianens quasi-provocationer hade dock 
Utg. säkerligen ej kommit att blottställa sig for detta 
klander. Ar deremot dessa documenter^ öfverlemnande 
åt allmänheten och eflerverldeik en förtjenst, så tillhör 
den nämnde arbetes författare och ej DelaGardiska 
Archivets ^ Vtgifvare. 

Westerstad d. 16 Nov* 1842. 
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•' P. Ä 

För att på ett ställe samla hvad som i h. t. Archir 
för den genealogiska högnoå] af rågan i Sveriges nyare 
historia, ihå tilläggas ur /T. y?. Gr. J. 0e/a6ard$€9 
Jourftal, att i Tom. 8, p. 3130 /»r den2iJUffrt 1837, 
en upplysning m. pr, meddelas, om hv^rs »atw/itrdighei 
GrelTven förklarade, u(t han aiUicke iviflade. En person, 
(som varit en högt ansedd medlem af Conseljen), försä- 
krade Grefven, att han i egna bänder haft och med egna 
ögon setl ett docnment, egenhändigt undertecknadl af K. 
Gustaf Ilt^J^ Drolln. Sophia Magdaiena^ Gref Munck 
och en prestman, hvilkct sätter frågan oro. 'Grefven af 
Gotlorp* G. IV A:s grefliga exlraction ^lom allttvifvel 
och ^er EnkeDrotlningens s. k. declaration en fullkomlig 
dementi. Då Utg/i denna del lemnal Allmänheten bemälte 
declaration, må ock nämnde citation oOentliggöras. Och 
loco citato kan forskaren få se vidare om detta afj^örande 
document och lära känna stället, der Iviflaren kan ^ om 
behof göres, begära att.fj se sjelfva de 4 orij^inäla un- 
derskriftcrne. I den saken göres således ej flera vittnes- 
börd behof och den kan äfven af de strängaste crilici tryggt 
anses såsom c^gjord inom historien* 1. samma Journal 
förekommer på ett annat ställe en på Grefvens auctoiitet 
baserad underrättelse, jemte uppgift om stället, der den. 
af honom meddelats, alt K. G. III sjelf uppenbarat sin 
öfvertygelse, att han ej var Kronprinsen G. A:s fader., 
men väl Hertigens af Småland, samt att han strax efter^ 
den sednares födelse börjat fundera på bästa sättet, alt, 
öfverflytla thronföljdien liU den, Kau ansåg ^gl^iftil Gref- 
ven upprepar dock vid anförandethäraf^ att han af BergsR.^ 
Balberg Wifvit mtinfårdeligen ofvertygad^ att K. G. Hl 
hade lika litet skäl, att Sli^ sig åt Fadersglädje IT82 
som 1118. 

Här förvaras öcjk ofGcielt vidimerade afskrifter af 
2mc prolöcoller det ena^fördt inför H. K. H. Hertigen,] 
i närvaro af Riksdrotset, tir. Waqbtmelster och Öfv. Kam- 
mar/» Gen. Lieul. Bar. Taube d, 10 Apr. pll92, uj' "^ 



*) Ham «/f«jr^ mtd detta tard# f] vira al4c4«t outgrsnilUf • 
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gande, huru Seraphimer Riddafen och Presidenten Gref 
A. F. Munck bedragit CapiL Mecb. Appelqvist och Bok- 
hållare vBorgkliot alt ål Munck^ i tanke att det skedde 
åt Konungen , 'som behöfde pengsir till riksdagen i Gefie'„ 
mynta 93,350 R:dr B:co 1 falska Er igsCom missaria ts-po* 
letter eller s. k. Fahnebjelmarc, hvilka Grefven sändt 
med en Jude Aron Isak till Finland att utprängla^, men 
der denne fasttagits af Landshöfd.Émb. i Åbo, hvarefter 
rapport om ärendet inkom till K. M:t i Gefle, di É:rr 
A. och B. strax ingåfvo sin bekännelse inför Konungen « 
afslGjande Gref "M. såsom en m^n 'utan de första princi- 
per af heder och ära,' hvilken shgit och sparkat A. Jå 
denne ej ville lögnaktigt förcgifva, det han''fått det fal- 
ska' myntet af Skeppsbyggrost. Fr. Sheldon, mot hvilken 
H. s^kte reta A. genom att väcka hans svartsjuka de. de 

^ ett hemskt protokoll, derunder Gref Munck 

skref: uppläst ocA vidkieut eikiigt hvad min härkoi bi" 
fo^adp skrift el, iilfegning innehåller: det andra pro- 
tocbllét, fördl inför H. K. H. Hertigen, i närvaro af Rik»* 
Drotzet, R. CanzL, Presidenlerne Kurck och Reulerbolm, 
Öfv. KJ. Taube och Just. Canzl. Lode d. 25 Apri) llH. 
. justeracfl af deh omyndige Konungen Gustaf Adolph, der 
det uppgifves, att K. G. III aftonen före sin död beslutat 
att behandla detta, måf, likasom Hertigen det redan be- 
handlat, låtande Gref M. i anseende till 'thess förra tjen- 
st^r, $om gifvit ataJedning till thess upphöjelse sä till em<* * 
bete som andre hederstecken,"fara utrikes, nedlägga namn. 
och ordnar och låtai rapportera sig som död ; men hysir^ 
vid tkpplystes alt han detta ållsicke iaklCagit^ hvarföre 
nu han skulle förklaras sina ordnar förlustig. Likaledes 
finner toåh här' ett ex offibio vidinieradt document, hvar-. 
i&enom Claes Rålainb *på särskild muntelig befallning/ 
d; 28 Nov., 180P, J^rbinder sig att så framt A.F.Munck 
sSdaAt oafbrutet fbrtjénär , honom tillsända de^s årliga 
Qinderslöd härifrån 1000 HoIl. dukater* 

^ bessa protokdllér, af hvilka han sjelf 'yidkienni* 
deViéna, t](ckas ;ej ge hans blod det värde ^ att man 
ju^ dérfdré IförSedervåga Svenskt blod. Också: koQir 
ner^clel tökerligeh atdHg i frSga. Sed h«c hacteattt. 
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DelaGardi^ka Afchivet, 

Sdtiertonöe ' ^den. 



Handlingar ock Upplysningar rörande 
K. Oustaf III och hans regeringstid. 

L 
Den fdrgåhran K. Gusiqf III gqf ifrån sig rf. 
19 Ang. 1772 och i förlitande UN hvilken Office- 
rame gingo på Konungens siia för att bilda en Ju- 
ste milieu mellan i6S0 ock 1720 års ytterligheter 
iiUhof historien oehSr meddelad bland facsimilierne*)* 

Jag försäckrar härmed åt (min) mit enda ' npsåt 
årat återsåtta Lungn i mit kiära fädernesland igie- 
nom sjelfswåldes fSrtryckande Aristocratiska roach- 
tens (bort) afskaffande samt den urgamla svenska 
frihetens (återj uplivande (igienom) samt Svergiits 
gamla Lagars aterstälande som de för 1680 varit 
Jag afsä^er mig na som jag redan dett giort dett fSr- 
hateliga konungsliga Enväldet eller den sä kallade 



*) bet som står inom ( ) utmärker htad »onr först skrifvits 
men rattats* ' ' . 

(Dkih XVIll), 1 . 
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Sbuverainitetea anäeeode nu som förr, for min stör- 
sta ära at vapa (Svens) den Första medborgaren ibland 
et rättskaffens fritt folk. Så sant mig Gud hielper til 
lif och siäl. 

Stockholms Slott. d. 19 Augusti 1772« 
Gustaf. Cegenh«) 

A iergo med annans hand* 
Kongl. Maj:ts försäkran den han lemnade Office-* 
rarne af LifGardiet i RapportSalen d. 19 Aug. 1772 
innan Revolution börjades* 

2. 

Ordres för den Ofcieren af värt Gardie vaken 
Badets hevachning anförtros. 

Capitaineq Opmarcherar genast med de 24 man 
af Granadearer som KongL Majst utseendes varder; 
upför stora kungstrapan Lämnas 7 man i ståndrabant«> 
sal af Bådsrummen Lämnas så 7 i det stora formakel 
med de andra siu ställer sig i revisions salen mot 
döréQ af det stora Rådsalen, tillåter ingen utan 
KpugK Majest* skriftliga ordres utom General HorQ 
att där ingå tillåter eij heller någon af Herrar R:Råd 
at få gå ut mycket mindre at tala med med manskapet 
skalle någon så dierf vara ibland I1*H. Ricks^s Råd 
at han ville tränga si^ ut tå skall han antydas at det 
giäl^er hans lif och med våld föras äter in i Rådsa- 
len vilka dörrar böra Låsas sä igen at de eij med Reg- 
iarnes nphakande de kunde utbryta dörarne därföre 
håller Capitainen sig altid uti Rådsförmaket eller stånd 
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rabant salen* Pi dell högsta bör Captaiaen sig beflifa 
at skydda R. Råd fria Peapelns raseri för öfirrigiti 
afvachus befaldning* Stoekholms Slott d. 18 Aag, 

1772 

Gusuf* 



Oamisonen» på Sveaborg ed 1772, upptett ttf 
Sprengtporien ock Cotttea^ (sedan adlad med namn 
AnckarsvurdéJ 

Wi undertecknade låfve och svärje, att som ett 
tjgellost sjelfsvåld förtranipat lagen, borttagit friheten 
ech förolämpat Kongl. Maj;t8 höga rättigheter och dess 
dyra person; alltså fordrar vår auvarande belägenhet 
samt riket vårt kära fädernesland det vi, för att frälsa 
KoflgL Ifajtt och Oss ifrån det aristocratiska ok som 
na trycker både konung och undersåtare, härmed af- 
säga oss all lydno, som Riksens Ständer sjelfve eller 
igenom sine ombud af oss äska kunde, men låfve och 
svärje vid Gud ooh hans Heliga Evangelium, det vi 
för vår rätttnätige och lagkrönte konung vele hafva 
och hålla den stonnäktigste konung och Herre, Ko- 
nung Gustaf ni:dje och bud thess fullkomna samt ef- 
terlefva, och med lif och blöd försvara honom och den 
regeringsform han oss gifvahdes varder för att befästa 
en ordentlig och laglig frihet, samt att rikets sjelf- 
ständighet ej mera fara löpa kan af utländskt våld, 
oeh dess invånare bibehållas vid en säker besittning 
af aH deras välfångna egendom» Vi skola ock med 

i* 
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al! flit forgvara KongU Majt, och upptäcka de stämp« 
lingar som emot liODom och riket af illa sinnade an- 
läggas kunde och dem i tid tillkännagifva, förebygga 
och emotstä: så sant oss Gud hjelpe till lif och sjäL 
Sveaborg den 27 Augusti 1772. 



Gfitiaf II J iäl A. J. Hopken, 

då kungen inkallade den sednare åter i Rådet efter 
revolutionen 1772*). 

Je Vous appelle å la tete de mon Senat, pour 
me aervir de conseil et de guide. Si je connaiésais 
dans mon Royaume un homme plus vertneux^je Vous 
aurais laissé jouir do. repos; niais leCielennous don- 
nant des hommes de talens superieurs, les destine å 
se consacrer aux intents du bonbeor public. J' ai fait 
a present mon devoir; acquittés Vous de meme du 
Yotre. J'ai touIu temoigner å ma Nation ik å tonte 
r Europé que je ne desirois environne mon Trone d' 
autre eclat que de celui de la Vertu. Si Vous vous 
refusés plus longtems å mes Voeux et å ceux du peu- 
ple I je Vous en laisse responsable a la Nation ik la 
posterisé. (Originalet befinnes i Suchtelenska autograph- 
samlingeni afskrifvet af H. E. Gr. J. Dela Gardie). 



*) A. J. v. Hdpken ingick för d:dje gåagen i Rådet d. i| Dcc. 
1773. 
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Ax, Fersen d. ä. R. R. 

Stockholm d. 25 Mars 1773., 
^ Monsieur de Svedheim m'a remis Votre lettre du 
21. Mon cher beaufrére^et m'a rendu verbal^sment ce ^ 
doot vons Paviez chargé pour moi, il ne m'a jaipais 
paru plus difFicille que de don ner conseil en ce mo- 
ment d^une part les aesurances des cours voisines de 
n' avoir aucune intention confre la Svede, est formelle 
pt se repéte souyent, i(naiB d'une autre part Le Dane- 
mark continué |^sarmemens en Norvége, et la Russie 
remet son escadre de galeres en etat, el a fait retirer 
de la Pologne^n corps de douze mille hommes quelle 
a repandu dans des quartiers en Etbonie et Ingrie, ce- 
la elant le Roi a *donné ses ordres ponr mettre notre 
armé terrestre et navalle en etät, et de Ja sert re- 
pandu les bruits d^une guerre prochaine qni inquiéte 
la Svede en ce moment, et qui vouspresse aussi sur 
le parti que vous avez a prendre. 

Ii est bien vrai mon cher ami, que les depenses 
sort assez fortes au Service, dans la plasse que vous 
y occupés surtout, Qiais il est vrai que les revenus de la 
Votre son t assez considerables et tous aideront a 
porter le fardeau d'une famille nombreuse, et dequel- 
qne deltes contractées depuis quelques années, c'est 
ce qui me fera toujours envirager avec regret votre 
retraite, mais votre santé ne vous permettant pas de 
faire la guerre vous n'aurez d^autre parti a prendre 
que la retraite supposé quil faille la faire, et person-. 
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ne ne vons en saura mauvais gré, en attefndant ne 
suflPiroit il pas que vous donniex votre memoire pour 
deniander le gouvernance d^Upsale, vous pouvriez j in- 
serer que Totre foiblesse au jambes et an genoux voos 
rendant le service militaire moins convenable vous sou- 
haiteriez de servir S: M: dans une carrié re moins pe- 
nible vous previendriez du moins le Roi sur le parti 
que vous seriez forcé de prendre si la guerre, vous 
surprend. En attendant que notre horizont s^éclair 
chsoi cVst lavis de votre Ami et Serviteur. 

Axel Fersen. (egenh*) 



Ordrei /8r Ö/vent Lieutenanten och Riddaren 
Amminoff. 

^ Öfverst Lieutenant Amminoflf har at uppo Wår 
Stats Secreterares Lilliecrantzes Requisition Lämna 
LSfidsh6fdingen Gref. Gylenborg handräckDiDg til at 
giöra en Confiskation på et Bränvins Bränneri på £- 
kerön och har han att där til gifva så mycket manskap 
försedda med skarpa skot som dertil nödigt profvas 
anförde af en pålitelig Offesserare (sic!) vilken kom- 
menderas utom tour. 

Gripsholms Slot d. 6 Jan« 1776* 

GttStaC 

(Såsom alla fSregående origg. utan sigill jiå van- 
ligt papper, oftast små lappar.) 
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7. 

JSn prwai bi/let. 
Lieutenanten Gref Cr-— nhj — ms flyckt- är fölgden 
af angdoma fell och ellak husholdning, som händelsen 
är roed inånga andra hans giernnårige* Dett voreder- 
förre Carlig-t at Lämna den ostraffad för exemplet skull 
men på andra sidan bör eij straffett owergå brottet. 
Min villia är derföre at Generalen då Gref. C— 'm å- 
terfinnes låter honom på en månad sitta i arest at 
Generalen med någon af hans släkts medhjelp 5fver- 
enskommer med dess creditorer, som dess halfva lön 
afstånde, som skuUden eij skall öfvergå sin hundra 
Ricks så tyckes saken snart kunna vinna så mycket 
mer som säkert i denna skulden finnes sådane fordrin- 
gar som kunna tåla rabatt, och då blir kanskie skul- 
den mindre än man tror. Detta är dett jag finner 
det enda billiga sätt, att hielpa denna yngling. Vad 
acordet angår kan jag eij därtil samtyka, han är för 
ung at borra få på sådant sät^ gå ur tjenst. Och dett 
vore ett elakt exempell föröfrigitt önskar jag at af 
denna sak giörres dett minsta buller möjlit härnti är 
ingenting deshonorant utan endast ungdomsfel. Up- 
sala slöt d. 1 Nov. 1786. 

Gustaf. (egenh.) 

Denna lilla förtrpliga billet andas ju ömhet både 
om den allmänna moralen o6h den enskilda välfärden? 
Skulle det vara möjligt för någon med menniskokän- 
nedom, att antaga en sådan charakter I Nov. tom 
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denna biljett vigar och en sådan i Augusti, som Mo- 
rianens författare insinuerar T 

8^ 
Enkedrottningens Declaraiion. ^J 
Vi Lovisa Ulrica, Sveriges Rikes Enkje Drott- 
ning, född Printsessa af Preussen, göre bärmed vet- 
terligit för alla dem, som detta nu eller i •framtiden 
förekomma kan: att som Vi i början lämnat yåra öron 
åt ett ryckte, bvilket genom obetänksamt folk blifvit 
Oss förebragt, och bvarigenom man velat kasta nå- ' 
gon skugga på Vår kjärälskelige Fru Svärdotter, 
hennes Majt den nu regerande Drottningen och den 
Lifsfruckt hvarmed Vi tillika med samtelige Rikets 
Inbyggare förmoda hennes Maj:t nu mera vara välsig- 
nad; Altså hafve Vi till en annan öfvertygelse bragte, 
af välbetänkt mod och fri vilja härmed velat förkla- 
ra och på det kraftigaste försäkra det Vi bära , en 
billig afsky för ett sådant osanfärdigt ryckte det Vi 
anse för aldeles ogrundadt och uppdiktadt; önskandes 
ingenting högre än att se det hopp fullbordadt, i hvil- 



*) Då en bekant Förf. väckt uppmärksamhettn på detta do- 
coment såsom befintlig;t på Löberöd, må det meddelas, 
för att visa, huru visserligen deraf, liksom af flera andra 
curiosfi, afskrifter blifvit nedlaggda bland Löberödska sam- 
lingarne, men huru det ej eller i afhnan egenskap än euri- 
oium, då hofhistorien för den tid^n är allmänt bekant, 
kunnat af Samlingarnee grundläggare förskaffas,, liksom 
säkerligen också påräkna allmänhetens uppmärksamhet, 
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ket Vi na lefve, att igenom hennes Maj:ti Drottnin- 
gens närvarande fÖrmodeligep välsignade tillstånd, det 
Koligliga hnset snart må vinna en förlcofran ooh till- 
växt, som af alla Rikets Inbyggare så länge efter- 
längtad varit, och hvilka, i fall den Högste sknllé 
täckas så länka Dess visa beslut att hennes Maj:t 
varder med en Prints förlossad, f&rsäkra Konnnga 
Huset och hela Riket om en arfvinge värdig att bära - 
den Crona som Vi dock förut hoppas skola intill 
sednaste åldren blifva af Vår kjärälskelige Herr Son 
den nu regerande Sveriges Konung buren. Och pä 
det intet tvifvelsmål måtte vara ofrigt om detta Vårt 
Qppricktiga tänkesätt, och det frivilliga förklarande 
Vi i kraft deraf du gjöra; så hafva Vi icke allenast 
sjelfve med Vår egenhändiga underskrift och KongL 
Sigills undersättjande detsamma bekräfta velat; utan 
är sådant äfven skiedt i närvaro af vår kärfilskelige 
Herr Son Konung Gustaf, Sveriges Göthes och Wen- 
des Konung dec. écc. Ae. samt våré öfrige kjära barn 
af den Kongliga faniillen. Likaledes äro några Her- 
rar och Män af Sveriges Rikes Råd blefoe härtill 
kallaJe, hvilke alla med deras namns och^ signetens . 
undersättjande, kunna intyga, att denna Act blifvit af 
Oss otvungit med berådt mod och full öfvertygelse 
afgifven, som skjedde Friédrichshofs Slott d. 8 
Myi 1778. 

Louisa Ulrica. 
(L. S.) 
CarL H. Charlotte. Fredrich Adolph. Sophia Albertina. 
(JUS.) (L. S.) (L. S.) (L S.) 

9 
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A« J. v* Bopken. Gustaf Ad* Hjärne. 


Friedrich Rtbbing. 


(U S.) (L. »0 


' (L. S.) 


Er« Stockenstrom. Nils Bjelke* 


Ulr* Seheffi»r< 


(L. S.) (L* S.) 


(L, SO 


J. B« Schwerin. 




(L. SO 


tr 1 


Friedr. SpaiTe« 



Uppläst i RådkammareD d« 12 Maji 1778,. när- 
varande Hans KoDgU M. CoUationerat . med sjelfva 
Originalet och är denna copia lika lydande befunnit, 
hvilket med Riksens Råds egenhändiga underskrift 
betygas* 
A* J. v, Höpken. Gustaf Adolph Hjärne* 

(L* SO (L* S.) 

Friedrich Ribbing. Er* Stockenstrom* Nils Bjelke* 

(L. SO (L* SO (L. S*) 

Ulr* Scheffer* J* B, Schwerin* Carl Falkengren* 
(L* SO (Lu SO (L. SO 

A* R* WrangeL Carl Sparre* 

(L. SO (L*SO 

Ofvans^ende afskrift var innesluten i ett med 
Hogstsalig Konung Gustaf d* 3:djes Sigill f&rseglat 
Convolut, hvarå finnes följande anteckning: 

Afskrift af den Declaration som Hennes 
Maj:t EnkeDrottningen aflämnade i när- 
varo af Hans Kongl* Maj:t och hela^ den 
Kongl. Familjen d* 8 Maji 1778. 
Att ofvanstående afskrift' är lika lydande med 
den i Riddarhus Archivet befintelige afskrift, varder, 
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uppå Herr GeneralläeataaDtens m. m. Grehre Ja«ob 
De la Gardies begäran , härmed iniygadt» Stockholm 
af Kddarbas CanceUiet d. 10 Juni 1820. 

0« J. Lagerheiou 
Riddarhus Secreierare* 

Slottirätten. 

Af Öfversteris anderdån. raporte af den 21 Jan* 
har jag inhämtadt vad »g fildragit i Slöts Rätten och 
atCapit«GrQfL( — venh — t) sig nnderstått at rubba rät- 
visans vanliga gång och lemna sitt säte i Slotsrätteo, 
till hvilket han af Öfversten var i sin tour commen- 
derad och dermed åstadkommit, at en af mina Dom- 
stolar blifvit satt i inactivitet« Jag har funnit af allt 
detta att Gref L. har orätt både i säcken och i sät- 
tet. I säcken emedan han sitter i SlotsRätten som 
representerande Gardit och eij efter den fulmachts 
datto han innehaver och som den som är af Riks 
Marskalken skickade r af Hofvct at sitta i slotsrätten 
sittei^ der på hofvestatens vägnar och Hofstaten alltid 
havit foreträdet både for drabanterne som gardit kan 
och b5r eij om sätena i SlotsRätten blifva någon 
tvist hälst jag eij kan förmoda at någon undersåte 
är så dristig at villia fSreskrifva mig vem jag skal 
af mitt hoff nämna til Ledamot i SlotsRätten, Om 
alltså Gref L* har orätt i sjelfva säcken har hans 
uppforuide i utfSrandett af dess påstonde varit högst 
förgripelif t, han har luno manquerat mot sina ordres dä 
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han yaritt commeitderad at taga sätte i Slotts 
Rätten oeh igienom sitt vägrande att taga sätte hin- 
dratt öfverläggoingarna* 2:do kan har stört Rätte- 
gångens orubbade lopp igiennom en disput, som om 
ban eij var personella dock kunde anses for en dis- 
putte som pi Sntet sätt rörde dett allmänna bästa oeh 
änteligen 3:o har han ^ ådagalagt .en ganska lastbar 
titslighett (sic!)y då han kunnatt utan at giöra en sådan 
oanständig och onödig eclat igienom en protestation 
til protocollet förvara sin förmenta rätt. I betraktan- 
de af allt detta är min villia och befallning att Öf- 
versten gienast commenderar en annan Capitaine at 
sitta i slottsrätten och at Öf versten tilkallar Ca- 
pit. Gr. G; L., förefaåller honom på dett alvar- 
ligaste sitt ofog; föreständig^r honom deröfver min 
onäd at hava igienom sin titslighet stort Rättvisans 
ordentliga gäng och änteliga antyda honom aresten« 
Öfversten låter honom sitta i något rum på slottet 
tills dess jag kommer til staden, då jag vill öfver- 
lägga med JustitieCanzlern på vad strängare sätt jag 
kan beifra Gref L — s Brott. 

Om värkställiglieten af allt detta kommer Öfver- 
sten at gienast sända mig raporte. 

Gripsholms slott d. 25 Jun. 1782. 

Gustaf* (egenh.) 

10- 
Till ZiheL 
Jag är skyldig Caniiiiarjunekar De Besclie åtte- 
tiofyra Ricksdaler och som han behöfver dem Och 
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jag har inga pengar så masta ni min kiära 2!hibli«t 
skaffa dem. Haga d, 27 Mars 1788. 

Gustaf. (egenli.) 

(Försegladt med KnngL Signel). 

Det visar stort mod, att börja ett krig vid l>eho( 
att lina 84 Rdr! — 

11. 

, Till Gref Ulric Dela Gardie. 
Monsieur le Cte dela Gardiee« La mört da 
Comie de Bonde GrandMaitre de Svede laissant cette 
premmiere place vacante, je me suis' rappellee la fi- 
dellitee et Lezele avec le quell vons m. avees ton- 
jours seryi "ainsi qne mon Pere & en dernier liea 
fen Ma Mere ce qui jouit a Votra Illustre Naissanse 
m« a fait songeer a Yous pour Voos donneer une 
marqne non equivoque de mon estime & de ma con- 
fience en Yous nomment a cette premiere place de 
1'Ettatt. Mais comme je connois 1. Ettat de Yotre 
fortune j^ai songee poar Yoas aideer a soattennire 
votre nouvelle dignitee de Yous laisseer votre Goa- 

vernement La place que je vous offre qui aug- 

mentera rillnstration di^ de Yotre Noble Maison, deja 
si honnoree dans ee Paiis si depuis pres de deux 
sieclees par boottes la plus grande Digftitee du Roy- 
aume d qoe vous ne recon noissiees le • • d'estime 
qne je vons est toujours portée en aeeptant une place 
qne Yotre Pere a possedee il y a pres de 50 ans. J' 
ättens de Yoas . . reponse • « A prie dieu en ätten- 
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debi qa. il You» est MoiMieiir le Conite de La 
Gardie dans sa sainte 4i digiie garde Volre bon 
affectionne 

Gastave. 

Drottningholm ce il Aoat 1791 « 

Je jouitB ici La Notte d^ apointemens A des 
emolumens dela place de grand Maittre de Svede« 

Riksmarskalks lönen 
Förra riksråds lönen 2500 Rdr sp. 

Riksmarskalks lönen på hofstaten 1500 

Alltså ihop atom Linne och silfver 
servissen och veden samt vad mera 
hörer iit ämbetel; af emolumenter 



Summa Summarum 4000 Rdr sfp. 

Utanskriften* 

A Monsieur Le Comte Ulrie de La Gardiee 
Unsien Grand Ecujer de feu La Reine ma mere 
Gonvernrur de ma province de Westmanniee & 
Commendeur de Mon Ordre de L'E|oiHe PoUaire 

• de Westerås. 

(egenh*) 
(Couvertet ett tum bredt, 2 tum långt, brefvet en 
t2:o lapp.) 

12. 
Nio original protokoller ^ hållne^ hoi E. M. K* 
Guitqf III och qf Hogttb. Herre lenmade qftonem 
förrän Aon embarquerade for att qfgå téU Finland 
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år 1788 tai Friherre JSr. Ruuik od Qeneral ToU 
med de märkliga orde».' nVårt 10 år osäkert. Det 
^lär Försynen . ensam som vet om Jag återkommer ^l^ 
y^ier ej ifrån den strid som nu börjas; skulle jag 
nstupa^ folie säkert nationens hela hat och ovilja pi 
f>Eder, mme Herrar^ som man ^ anser det hafva till" 
nstyrkt *J, Jag lemnar Eder derfore dessa origusai 
9^Protökoller med min egenkåndiga justering å åvar* 
»fe protokoll, for att^ då jag ej mer ur till, vism 
nnationen, att ni sökt qf styrka det 4tch att det är en^ 
ndast på min bqfaUning och i följd af de uppgifter 
9^fag genom mine ministrar vid de utrikes hofv£n er^ 
nhållit, som jag foretagit detta kr^,n Protokoller- 
ne forvarades sedan ef General Toll t Hl dess dod 
1817, då de lemnades till H: E. Gr^ Buuth, qf 
ivilken jag dem 1819 emottagit. 

Stockholm d. 4 Apra 1820. . 

Jacob DelaGardie* 

Hr* Grefve J. D. har derjvmte anmärkt det vaek- 
ra drag af K. Gustaf III, att sätta sina rådgifvare i 
tillfälle att rättflUrdiga sig infor efterverlden, Jiksom af 
rådgifvarne, att sedan hellre bära sin samtids klander 
än protokoUerne Htgifva, Då de 50 år förflntit som 



*) Den tanken anses delad af konungen tjelf i Ai- 
Uttparrss HandlL i Uw* ulårs , nya Bsk nyasSt kisU 1 : 
p. 45. 
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Tryckfrihetslagen fordrar fér dylika actcrs offentliggö- 
rande, hade de visst kunnat lemnas åt dagsljuset af den 
som emottagit dem af förtrogne vänner, säkerligen ej 
for att låta dem niultna i ett archiv, utan fdratt åda- 
galägga deras oskuld, då det kunde ske utan brott 
mot lag, lika visst som det alltid kunnat ske utan 
brott mot vänskapen; men Egaren af handskriften faim 
andra betänkligheter. Emellertid synas dessa *Proto* 
koller ej innehålla vigtigare upplysningar, än att det 
tor^e vara nog, att Häfda forskare känna, att tillgång 
finne9 härstädes både på Originalet (bland acta) och 
en vidimerad copia (bfand codices). 

13. 

Anjala förbundet. 

Då, såsom Utg. i XIII Delens förord tillkännagif- 
vit, en mängd originalpapper i ^nna affär bär forvaras, 
vänfar man med skäl närmare upplysning om dessa. 
Om sjelfva denna cause celebra är något yttradtiXV 
D. vVi vilja blott erinra, att Ryska Kejsarinnan ej 
erkänt revolutionen af t772 ock således kunde an- 
set ha förklarat krig mot nu varande regerings som 
egde rätt att besvara slika förklarii^ar. 

Originalet till Förbundets declarat^n (n. 1) 
som utgör n. 2 bland Handlingar hörande till J9V- 
itérien om AnjalqjfSrbundet i Hendiga HandUn- 
garne Stockholm 1821, Itsta D. P. 123 bar q' blif- 
vet der troget återgifvet^ 
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Ome som medborgare om 
helgden af den Regeringsf<^ 
form \i besvurit och hvil* 
ken förbehåller Nation 
rättighet, att domma om 
nödvändigheten af ojffensi- 
ve krig; skyldige som«.« 

- - rädda det från total 
undergång* Dessa olyck- 
lige oniständigheter hafva 
vi funnit vara följande: 
Trupperna . . « , innan de 
tagit oifensive steg, - - 
Yåre mäktige grannar - * - 
till frihet födt folk-. 

bar hos alla försvunnit 

- - nedslagenheten hos 
truppen * - - 

- väl tillborligen - - be- 
dröfvande - - Sveaborg, 
som den tagit och upp- 
brändt et af våra linieskepp 

- * ögon, som olyckan i- 
från Yallarne af en utaf 



Afirgeket: 
Ömme som • • , • besvurit, 
förbehåller sig nationen rät- 
tighet att • • • offensift krig. • 
Skyldige som « • « 



- - rädda det från under- 
gång. 

Dessa - - - följderna. 

Tropparna - • innan ett 
tagit offensift steg, - - 
Våra grannar. 

- - till frihet af naturen 
ämnadt folk - - 

har hos dem, försvunnit. 

- - tropparne. - - , ' 

- tillborligen - - bedröfli- 
ga - - Sveaborg, samt der 
tagit - - - 

- - ögon; hvilka från Yal- 
larne af en • • • « kunnat 



*) Synes rara Major Klicks handstil. Denne K. rar Qea* 
C. Armfeldts måg. Qick sedan dfrer till Ryssland. 
.(Dkl« xtii.) 2 
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Rikets förnämsta fästnin- 
gar kunnat ses , tro yi - - 
gifva vtka för antalet • • . 
- - Svenske män värdigt, 
at öpna medel till negoci- 
ation tvenne krönta perso- 
ner emellan , hvilket vi - - 
då den af - - och för Riket 
fremmande afsigter kan 
drifvas och Vi - - 4eita 
och med fall Ht - - upp- 
offrande af lif, blod och 
egendom. 



se olyckan, tro vi - - 

.gifva vika f5r anfallet 

- - att taga det steg, som 
möjligen kunde göra oss 
till medlare imellan tvenne 
krönta personer; ett kall, 
som v| * * , då deraf in- 
tet annat än ensidiga och 
för oss främmande afsigter 
kan ledas och då vi - - - 
detta , med full lit • . upp- 
offrande af blod och egen- 
dom • • « 

- lefvande lemna vapnen 

- - i fred och säkerhet* 



Följa nn egenh. underskrifter af 113 derjemte ett 
sedan öfverstruket namn« Carl Gu$t. Armfeldt har 
tecknat som president ensam' på sin rad och i{« Mont- 
gomery som en v« prsesid. pä sin rad. 

Förbundets foreningsad (n* 13) som utgör n. 3 
i HemL Handl. I. p. 126 fins här blott i copia utan 
underskrifter, men hvarigenom* man kan rätta ett löj- 
ligt tryckfel i Aftrycket (L* c* p. 127): de "i Tree- 
nighetens namn'- sammansvurne adlige 30 å 31 och 2 
å 3 ofrälse Officerarne lofva der helt naivt, att åter- 
Jemna kungen sia lagvundna makt (som de ock verk- 
ligen "med förlof usurperat så, att det löftet var be- 
skedligt), och att ej med våldsamhet handtera någon 
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af »våra Hnder9åtar€.n Det var ännu beskedligare af 
Deras Majestäter! Men hår står: åfedundenåtare. 

Förbundets Avertinement (n\ 10) som utgör n. 
4 i HemK HandlL I: p. 128^, uppdagar ock fel i af- 
trycket : 

~ Origin* Afirycket* 

- - föraktliga varelser - - föraktliga machiner. 

- - anföra flera - - framställa fl, 

* - om deras eget yäh Om deras eget väl. 

förekomma väntade . • förekomma ovftntade. 

På ett original träfi^as 40 namn, pfi ett annat » 
(n. 32) annars aldeles lika lydande, 36 namn« 

Då en mängd af dessa namn §ro leninade offent- 
ligheten i Heml. Handll. I. p* 128, är det en pligt, 
att åtminstone fria denna tryekta namnteckning från 
de brister den eger, hvarigenom skugga kan falla på 
oskyldige* Dels äro ej förnamnen i aftrycket anfSrda, 
dels orätta förnamn, dels hela namnet missskrifvet. 
Således må de der incomplett eller annars felaktigt 
anförda här correct anföras, hvarigenom ingen oskyl- 
dig med samma slägtnamn kanrtagas for en af sub- 
scribenterne. h H* Hmtesko jemte en A. I. H. och 
en Gust. Joh. H-^o. P* av Enehielm (ej A. E^^m)* 
I. A. Jägerhorn. M^ Wennentjerna* A O. Slakel^ 
berg. Adolph Ladau (ej LaäovJ. C. Guét. Oestrin. 
C. Svinhttfvud* A. Lagermarck (ej Gagermark). För- 
namnet på den p« 128 anförde Gripenherg kan ej med 
8äkei*het i^ppgifvas, -då här hela den Gripenbergska 

2* 
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familjen lär träffas: Jac. Carl; A. M,; Nih; Claes; 
C J.; Gusi. »♦ Kttorring har ock med sig Fr. t?* 
Kn. Georg v. Kn. B. U. v. Kn. I. F. L. v. Kn. 
och C h v. Kn. C. G. Dela Mott^. F. W. Lager- 
horg och C. R. Lagerborg (men ingen Lagerberg)* 
Wilh. Leyonstedt. Gust. v. Kot hen jemie C. F. v. 
K-^n ; C H. Klick (men ingen Klink), L Lillienberg* 
C Mannerheim. Någtn Sillman träffas ej, men väl 
en /. W. Pihlman (möjligtvis /. W* Sihlman). Sal^ 
(I) von Otter. F. Taube. Oito Klingtpor. Herman 
Fleming. L v. Konow jemte A. v. K. och Gust. v. 
K—w;Joiuav. Bilang. Ernst Fredr. Tihlman (ej Till- 
man). A. Båga. Pett. Gust. v. Delwig jemte en (möj- 
ligtvis) JU. v. D—g; J. G. Brunow. Otto H. v. Fifandt. 
Undertecknandet skulle nu fortsattas öfver allt lik- 
som det skedde i ^lia landskaper med Upsala mötes 
be«hit« Dessa filial-declarationer voro dock ej alla af 
en anda» Här äro 11 st. sådane, ntfärdade, som 
det synes, såsom svar å den till alla regtter utsända 
declarationen. I en 'Meclaration*^ har man fått ett 
förnuftigt fast forsigtigt och höfligt ogillande af det 
oifornuftiga i en cor-ps'i djerfhet att välja sig sjelf till 
representant infor utrikes makter af nationen, hvars 
motsats den af folket till slik representant hyllade 
Kungen antages vara. Oftare göras dessa declarationer 
med en intetsägande phras, hvarmed man önskat undgå 
tftöta den nu varande "allmänna opinionen" inom lägret, 
men ändå ge nugot svar. Någon gång tycks man ej 
ha kunnat förebygga en petition om Riksdag, men 
uti ingen filialdeclaration trafiks samma uppnedvänd- 
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ning af alla politiska begrepp , som i den '^verkligt fria» 
oppositionens declaration och avertissement Vi anföra: 

N. 21« (härstädes) »Efter det änteligen begäres , att 
vj skola gifva våra yttrande tillkänna huruvida vi gilla 
eller ingå uti de mått och sleg, som en del af Her- 
rar Officerare af Finska armeen vid Angeia uti nu 
varande conjunctur vidtagit; så få vj härmed den äran 
at svara, det vj suspendera alt jugement deröfver; 
emedan fråga är om Grundlagarnes förstånd och 
efterlefnad och intill dess vj, som hufviidmäQ 
och fullmäktige för våra familler ibland Rik* 
sens Högl. Ständer få yttra oss, Dem vj jemte 
Kongl. Maj:t allena a*n8Cl berättigade - att ändra, för- 
klara samt vaka öfver deras oryggliga och bokstafliga 
efterföljd. Emellertid försäkra vi oss gilla . och för- 
svara med lif och blod allt det som ät öfverensstära- 
mande med Konungens Höghet, Ständernas fri och 
rättigheter, fäderneslandets sjelfständighet samt bok- 
stafliga efterlefnaden af 1772 års regeringsform den vj 
besvurit och antagit* Randasalmi Läger d. 28 Aug* 
1788.W 

Denna declaration kunde blott få 4 underskrifter. 
Den har haft ännu en, men som sedan raderats. Vi 
tro oss ej bryta, mot någon consid^ration, då vi an- 
föra de härunder tecknade namnen: C. Ehrenatolpe^ 
hvars hand skrifvit declarationen, /. (?) Hastfer^Carl 
A. Mori(m och P. Stierncrantz» 

N. 22 bör anföras, den käcke sjöhjelten till ära: 
»Som Kneckt anser jag för min första skyldighet att 
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lyda beftl och detta bar jag gjort hit inttlU. Som 
Svensk medborgare , gom älskar uppriktigt sitt ffider- 
nesiand anser jag en god och ärorik fred gagnlig, 
men jag har för liten kunskap om Sveriges både in- 
och utrikes ställning, för att kunna fälla ett grun- 
dadt omdöme om allt det som af den vid Anjala va- 
rande officerscorpsen utan min vetenskap blifvit beslu- 
tit och verkställdt. 

Randasalmi d. 28 Aug« 1788. C« Steding.>) 

Vi träffa honom här nedan äfven i sällskap. 

Nu möter en dedaration af verkligt snille* Der 
träflfas ock Vie namn, som sedan vunnit den största 
nation al-utmärkelsen* N. 23.' »Vi vördar vår Konung, 
vi älskar vårt Fädernesland och äro npprigtigt deras 
vänner, som befordrar allmänt väl« 

Lägret i Randasalmi malm d. 28 Aog, 1788. 

Curt Stédin|[. Carl Gpst. ISbmrooth. A. h Ramsay* 

Joh« Aug« Sandeltf. C. G. Wunscb* C. Adlercreutz. 

Carl Krogius« Joh« Poppius» C. G. Grundeitz. 

Lieutenant och Stallmästare» 

C. W. Weber, E. Masalin, 
Lieutenant. 

J. U. Furumark* And. Argillanden Eric Wilh. Tujulin« 

G. M* Sunn. M. J. Ehrnrootb» G. U. Brusin. 

Carl Gust« Reiherf C. G« Carlqvist. G. F. Doncker. 

J« Malleen. G. Poppins.» 

Med en slik opinion på bredden fingo de"Confedere- 
rade^' nöja sig af en Steding, som då i mer än en verlds- 
del vunnit aktning for mod och militäriskt forstånd, 
en Sandels och Adlercreutz och G. Poppius, som re- 
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dan både stort anseende och snart vanno ett, som 
öfverglänste hela den första confederationens* 

N« 24. »Svar. Sedan kriget fått en olycklig ut- 
gång och Ingen utsicht.nnroera är att mot en mäch- 
tig fiende kanna giora, nägon avance , som genom ti- 
dens ntdräckt hunnit at mångdubbla sitt försvar pi 
alla ställen^ så önskar jag ingen ting högre än fre- 
dens återställande och at han blir på 4^n grunden slu- 
tad, som kan gagna och utgöra Rikets säkerhet, fast- 
ställd df K. Majt och Ricksens ständer, I annat fall 
blir ingenting nödvändigare, än få med gemensam täf- 
lan slåss mot Kongl. Maj:t8 och fäderneslandets fien- 
der, tils vi med heder och nytta kan sluta. St. Michel 
d. 30 Aug. 1788. Claus Ev. von Sticht. F* C. Dunc- 
ker.n Kapten v. Sticht, (som sedan blef fången och 
adlad, n. 2175) fick ej mer än en — en F. C. Dunc- 
ker — att underteUckna deiina juste miliea förklaring* 
N. '25 — 30 uttrycka ett förenande med An jala för- 
bundet. N. 25: ^^Undertecknade Officerare förena sina 
tankar med den delen af Kongl. Sv, o* Finska armlD- 
en, att gemensamt med dem hos Kongl. Majt. i un- 
derd.h. anhålla om Riksens Ständers snara samman- 
k^lande såsom det enda medel at erhålla en för na- 
tionen hederlig fred och hielpa vårt gemensamma fä- 
dernesland^utur dess iråkade olyckliga belägenhet. — >) 
Undertecknad af en M9Jor, en Kapten och en Lojt- 
nv^t vid Sprengtportöka Regrtet. 

N« 26. »Underskrefne Officerare af Kongl. Lif- 
Drago^eRegttet förena vår underdåniga anhållan med 
é^n öfriga Armeen hos Kongl. Majt om B. Ständers 
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•nära tamniaiikaliaDde^ såsom det enda medel till vin- 
nande af en hederlig fred uti denna nu varande olyck- 
liga belägenhet. Hellsingmalm d. 30 Ang. 1788.') 16 
underskrifter. 

N. 27. Är lika med n. 25, utom första raden:. 
»Westgötadals Reg:te. Underskrefne Officerare förena 
sina tänkesätt med n 7 underskrifter. 

N. 28. »Undertecknade Officerare af Kongl. Ny- 
lands Infanteri Reg:te förena — — — snara sam- 
mankallande -såsom den säkraste utväg att kunna fin- 
na medel till fädernäslandets räddning* Lägret vid 
Högfors d. 28 Aug. 1788.99 Chefen har skrifvit på sin 
rad och fått 3 miinn på andra raden, deraf en J. B. 
Gripenberg, men de öfrige upplinierade raderna — 
tomma. 

N. 29. ''Artilleri Regiemente. Underskrefne Of- 
ficerare förena sina tankesedt . ." (nu som i n. 25)« 
Chefen som här skrifvit declarationen och tecknat 
först har fått 6 jemte sig. 

N. 30 lika med n. 25. Undertecknad af 2:ne 
Kaptener af Helsinge Reg:te. 

N. 31. "Den rättskaffens nit och påtriotisnie, som 
de vid Anjala Commenderande medbröder betygat^ i 
det de önska sig et godt och hastigt slut på ett olyck- 
ligen börjat krig, kuuna vij ej annat än på det hög- 
sta trilla, och med dem anse Riksens Höglofl. Stän- 
ders skyndesammaste sammankallande vara af den 
yttersta nödvändighet , emedan De äro de enda, hvil- 
ka samfält äieå vår Allernådigste Konung hafva rät- 
tighet göra och sluta krig, samt att taga de mått och 
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Steg, som äro bäsl passande med Svftnyka Nationena 
heder och frihet, till återvinnande at ett kttrt freds» 
lögn. Detta tankesätt grundat på våra lagar och af 
alla wältänckte Svänskar älskad frihet, förbinda vij oss 
samfält med. dem-, att med g-ods lif och Blod försvara 
till vårt yttersta. Lttgret vid Randasalmi d* 28 Aog. 
1788* Härunder träffas 53 namn. 

Subscribenterne kunna således räknas vara å b. 
v* originaldocumeDter: 

A förslå Declarationen ... 113* 

k n, 25—30 39. 

Ä n. 31 . . 53> 

205. 
Dessutom torde i Advertissementet finnas några ej 
annorstädes forekommande namn. 

Det väcker uppmärksamhet att i nde verkligt friasi» 
leder träffa så högst få historiska namn af vår adel, 
liksom högst få ofrälse. Saken synes egentligen från 
början ha intresserat den delen af den s. k. knapr 
adlen, som förut på riksdagarne hade en inkomstkälla 
genom att hålla sin öfvertygelse till salu åt de utländ- 
ske ministrar, hvilka sedan kunde skrifva att de der 
köpte öfvertygelser, såsom de köpte slaktkreatur pä mark- 
nader '*^). Deras bildning synes ej eller varit så stor, att 
de på något annat sätt kunde göra sitt caput-privilegium 
till ett räntebärande capital. Blott af de historiska nam- 
nen ansåg Gustaf III glans kunna vinnas nb. utan andra 
större egenskaper, och dertill blott i hoftjenster. Den 
tidens Aomtnei novi voro således — i allmänhet olegde* 

♦) Geijers Frihetstid s. 160, 161. 
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M de öfrige numren (de ära /tillaamnian 38) i 
Anjala förbundcKsamlingen må någon nppmärksambei 
också lemnas (några röra ej särskildl denna casos). 

N. 2. år C. A. Kjertdfi: Til/fdrl^ltga nppiys- 
ning om.de hemliga oeh förberedande Ordsaker iill 
det nuvar^ krig emellan Éystland och Sverige 1788 
och 1789 samt tillståndet och tänkesättet i Sverige 
1790.. Kjöpenh. 1790.- {mstj. Om förf. heter det i 
Sommelii Lex. Erud. Scan. (mst): 

Pastor Jac. Kierrnlfs (i Grumestorp och Vedby 
aC Lands stift) son Carl Andr. K. blef Stadent 1773 
Magister 1775. Collega Sch. i Malmö 1779. Nöd- 
gades derifrån taga afsked. Prestvigd 1784. Måste 
for grofva förseelser 'rymma riket och for till Köpen- 
hamn, derifrån till Ryssland, hvarifrån han på kort 
tid återkom 1793, men nödgades genast draga ut igen. 
Utgaf i Land Theses Miscellanese 1779. I Köpeidiamn 
har han ntgifvit några afhandlingar, som ej äro an- 
norledes att anse än som otidige missfoster åf en for- 
lapen liderlig prest, som fötglömt dygd, ära och bor- 
gerliga pligter och skyldigheia*." 

N. 3. En finsk Officerares försvar for arméen 
emot utkomne smädeskrifter och i synnerhet ett så 
kalladt bref af d^ 14 Sept* 1788 angående vissa 
stämplingar. Börjar: Då STenska nations rättighet a t 
igenom tal och tryck • « * Slätar: Det sem bast och 
snarast värkar bör vidtagas. Råd dertill finner Jlen 
modige och är utgången olycklig, säger han: 

Who nobles 

— ^ is great in deed. 
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N. 4. a) Betrakieli€r vid Kongl. Svemka Mir, 
nisterent declixraiion gifven i Helrit^/ers d. 21 JuL 
1788. Tryckt i HemL Handll. I: p. 223—233. 

b) Oväldigt omdöme om Sv. Armeens /^rening i 
Finland i Aug. 1788. Tryckt. L» c. L p. 144—153. 

c) Reflexioner i anseende till Armeens förhållan- 
de är 1788. Börjar: ' 

Vi den till evig nesa döma, 
Som född i Sverige vågar gI5mma 
Sig vara född att lefva fri. 
Det tidebvarf är änim i mannaminne — — Slutar: 
Känn tyngden af ett mis^andlat och fortömadt folka 
allmänna forakt. 

N. 5. Afskrift af n. 4. c). 
N. 6. Lagman Thor gnys hr ef från Vallhall till 
Konungen j tolkat från Götskan. 

N. 7. Afskrift qf 2:ne href ftån Konungen 
till Baron * * 

Välborne Friherre och Commendeur af min 
Sviirds-Orden. 

Som GeneralLieutenanten Gref Fr. Potse Iftrer 
öfver vintren qvarblifva i Stockholm och den lång- 
samhet som posternas dröjsmil under denna kalla års- 
tid Sro ofta underkastade kunde forordsaka något up- 
pehåll i den skyndsamhet som vissa mått äskade, till- 
skickar jag Öfversten detta med mitt enskylta signete 
försedda paiquet, hvilket Öfversten behagar forvara 
bos sig och det mig ouppbrutet återlemna, då jag det 
begär. Men skulle någon invcrtes oro elier något fi- 
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dentligt lig yppa (hvilket jag ej har Dågon anledning 
att frakta). då eger Öfversten att öppna betnälte pa- 
quet. Det otmärkta förtroende jag hyser för Öfver* 
sten, gör att jag ej tviflar pi att icke Öfv. iärermed 
den största tystnad bevara detta for allas ögon och 
kunskap. Jag befaller Friherren Gud allsrtiäktig , för- 
blifvandes Eder städse rätt väl affectionerade 
Stockholms Slott d. 15 Dec. 1786. Gustaf. 

Ett halfark har bortkommit. Der har nog fun- 
nits ett meddelande som föregått d. 11 Aug* Säkert 
har man der haft början till hvad som här fortsattes, 
som synes vara början till den af K. Gustaf III pro^ 
jecterade >)declarationem>9 Slutet vidtager på det qvar- 
varande bladet: ^ 

-7- — Härmed en for alla och alla fÖr en, att 
de med samma mod nit och tillgifvenhet som de all- 
tid hyst och de af deras förfäder ärft; äro redebogne 
att följa sin Konung mot Rikets fiender och strida för 
honom hvar som hellst till sista man"""). 



*) Det är en glömska af G. M. Arinfeldt i dennes autobio- 
graphi i Adlersparriska H^ndiingarne 1. D. p. 108, att 
uppgifva slutet af Aug. i stället för början. Nog har det ^ 
varit förrän detta bref skrc^fs, som K. Gustaf III svarat 
Armfelt, som fordrade stränga steg, tion, il faut di$9i- 
.mulen Peut-etre dans I' embarras ou est Russie, con- 
sente on ä une paix honorable et alors j' en profiterai; 
si non la voye de la severité ni' est toujours ouverte. 
Då A — t inföll. Il est rare, Sire, que dans ces sortes 
d* affaires les mezzo terniini reusessent. Samma efter- 
middag blef Lantingshausen skickad till Anjala — troligen 
med härofvan anförda prbjecterade declarattonen. 
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Vous verres Mile Baron ^) par lea pieces ti 
joiots ce dont il s'agitt si votts trouvees que vous 
pouvees les prod . * ve et obtenir ce que je sonhaitte 
vous me rendees un ^rand servitse. Il n^estpas pos» 
sible de ce diksirouUees qu'il y a ici une trahisson ti 
cepeodent nos prisonniers n'ont pas par leurs indis* 
cression divilque le moinent d^ efifervesénce qui c^est 
montree dans l'armee« En representant aux offlciers 
combien unc pareille conduitt les rendroit coopable, 
en exittant leur patriotisroe, vous parviendrois peut 
etre a un but que je touhaitt en se ca il fautenvoyer 
UD officier a Njslott avec la Déclaration quej^aipro- 
jetté, si vous pouvees renforseer le post de Kyerpa- 
ko^ki ponr qu' Erenrhot se joigne a Hastfeer vous me 
ferriees un ^and plaisir. 

Kjronegård ce 11 Aoat 4788* 

Gustave. 
. Vous voudrees me renvoyer les piece que je vous 
envoy. 

Härmed jeronföres den öppna skriftvexlingen i 
HemL BandlL I: p. 131. 

Som Baronen måste återskicka projectet af Konungens 
hand, troligen ock brefvet, kan originalet troligen aldrig 
återfinnas. Afskriften^ som här förvaras, är som det 
synes, i en blink tagen af en hand som här ofta träffas. 
Ovidimerad ger den dock intet absolut säkert bevis *^}* 

*) C. G. Armfeldtf Albr. Lantingshausenf Se längre ned. 

**; I N:r 9 trälfiiis trå coneepter till Förbundets bref skrifna 
med samma stil, likaiom en copia af ett K. Gustafs bref, 
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Men, då Bar« ArmCeldt, favoj^tens farbror, 3 dagar 
derefter tecknade sig' noder declarationen, (dagen ^f* 
ter sVarades rörande notvexlingen , se Heml. Handll. 
L p. 131), blir det nog sannolikt, att K« Gustaf III, 
hvilken uti intrig alltid öfvérflygiade sin opposition, 
så att ett mordskott till slut ensamt ansågs mäktigt 
att besegra honom, irarit pog förståndig att behandla 
detta i ^Treenighetens namn>9 slutna edsförbund lik- 
som frimnrareorden af Regenterne behandlas. Ty utan 
tiifYel var complotten Sprengtportens tanke, hvilken 
han ingifvit Kejsarinnan, som nu fann en Enda — 
Konungen — svårare att ha till granne, än Ständer, 
som kunde köpas för någorlunda billigt pris; men 
sedan K. Gustaf III i densamma inkastat många sina 
anhängare , kunde han verkligen göra complotten till ett 
null utan synnerlig blodsutgjutelse^ hvilket måste an- 
ses som ett politikens mästerstycke, ehuru slika curer, 
hvarvid de politiska begreppen så uppnedvändas , blott 
kiinna förklaras då det spelas om to be or not to be. 
I annan ställning vidtages ock säkert ej en så desperat 
cur, så vådlig &om praejudicat, af någon med så mycket 
förnuft^ att han i digliga lifvet kan få gå lös. Och 
dum har dock ingen anklagat K. Gustaf att ha varit* 
Det är således högst obegripligt, att förnuftiga men- 
niskor trott, det Gustaf gaf af fri vilja en lådan knif 



l^idimerad af J. Bergenstråle , Aminoff : Gapit« M» W. von 
Törne och Lieut. M. W. Klick* Skäl att betvifla den co- 
pia, med samma hand som här fått vidimation, i ett oti- 
dimeradt papper, torde mindre finnas fÖr Häfdaforskaren 
än för Domaren , om borgltgt straff skulle vara i fråga. 
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i barns händer. Deremot — när mördaren möter. 
och man ej kan besegra honom, men förvandlar ritt 
ansigte, kläder sig ock som mördare och lackar mör- 
daren att bland den hatades vänner sätta sig med 
mordvapnet — r ja sitter sjelf jemte honom atanfSr det 
fenster, der inanfor han tror den snart ikola visa sig, 
efter hvars blod han törstar, tills vakt kommer, som 
tager mördaren men låter de andre gå — då har man 
visst spelt en theatherscen, men är räddad som aJl/or, 
hvilket dock svider mindre, än att genomstingas som 
hjelte. Franska stafningen i brefvet är åtminstone äkta 
Gustaviansk, ehuru första copisten ej torde kunnat väl 
läsa den i allmänhet, svårläsliga finstilen i Kungens 
fransysfka bref. Den andra copisten har varit chineiiiki 
trogen. 

N* 8. Besynnerligt nytt. Börjar: Redan i Sa- 
lig EnkedroUningens tidj om man så skall kalla hen- 
ne, var den plan ulfanderad att Finland skulle blifva 
ett Hertigdöme för sig — — Slutet: Planen är an- 
laggd, den skall verkställas, k^ta huru mycket det 
vill. Juttificator* 

N. 9. Afikrifl af K. Gustaf 9 br^ af d. 8 Jul. 
1788; då Bri^adChefen m. m* Friherre Hastfer rap- 
porterat, alt han som vedergällning emot den oför- 
rätt och det fredsbrott Ryska trouppeme gjort me- 
delst våra forposters angripande, inryckt öfver grän- 
sen , samt oaktadt både motstånd och hinder af bryg- 
gors uppkastande m. m. berant och inspärrat Nyslotts 
filste. 
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Promemoria af C. 6. Armfeldt af d. 30 Julii. 
ResoL af K. Gustaf d. 31 Jul. Bref af d«7 Ang* 1788 
fr* K* Gust. III till GeoeraJMaj. ' och Commendören 
Baron Armfeldt. Deraf finner nian, att Genetalen nu 
skulle draga sig undan, att sköta sin helsa. Han ha- 
de derom anhållit och Kungen medgaf. »^Rådligast är 
att Generalen drager sig- till Anjala f5r att minska 
fatigue for tropparne och for att intaga en säkrare 
position* (Finnes in dupplo, begge exx. Tidimerade). 
Hertig Carls bref till C. G. A. d. 9 Oct. 1788* Dessa 
fyra ^fskrifter äro vederbörligen vidimerade, Följer: 
Memoiret* Les intentions Pacifiques de V Imperatri- 
ce . • • St. Pettersbourg le 9 Aout. 1768 (in dupplo). 
En af de Itfdömdes nådeamökan till K* Mt. — Åf 
H. Ryska KejserL Maj:ts krigsdeclaration: Sedan 
vid slutet af förleden vinter orättfärdighet for- 
orsakar* St* Pettersb* d. 3Q Jun. 1788. — Coneepter 
tpll 7 Anjala förbundets bref o* d. Nole d. 9 Aug. 
Se Henil. Handll. I: p. 153: Förbundets skrifvel- 
se till Hennes Kejserliga Ryska Maj:t* Säkerligen 
Armfeldts concept; i det närmaste följdt i den re- 
daction som finnes i Heml. Handll. L. c. Gene- 
,ral Frih* Armfeldts concept till det svar till Kongl. 
Mt* som träfi^as i Heml* Handll* I: p* 131* — D:o 
Concept till Förbundets Declaration* Heml* Handll* 
I: p* 123* — Concept till étt bref af d* 20 Aug* till 
H* Mt* som vi ej funnit i Heml* Handll* skrifvet af 
samma hand, ;som den renskrifna original-declaratio- 
nen: (Maj. Klickat) 
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D. 20 Aagusti. 
Dä T. härvarande Finska armée gör tig en be* 
d» af de känslor , den för T. och fäderneslandet hy- 
ser, kan den icke annat än med glädje nyttja (fBrst 
skrifrit emottaga *) alla tillföllen , för att på det hdg- 
tifUigaste erkänna dem. Ett sådant tä(f&lle har T* 
lemnat Armeen genom den metsage^ H:r Öf verit en 
ocå /?• fiår. Laniingshauien 099 b — gat* 

Om de Aandlmgar vi for detta haft nåden sän^ 
da, tillfyllest tolkat våra underdåniga tankar, hop- 
pas vi i underdånighet, at T. deraffunnU, det ni- 
tet hos armeen f&r T. person och fäderneslandet oaf- 
brutit brunnit. Vi ha/va trott oss gifva derpå de 
mest ojäfvaktige bevis ^ då vi tält om Rikets ställ- 
ning, allmänhetens önskan och folkets rätt^ meU san- 
ningens heliga språk , som icke kommer till Konungars 
oron ifrån de många svaga lidande utan genom red- 
lige embetsmän, hvilken äretitel vi känna oss vara 
värdige och som efterverlden skall gifva oss efter 
sfimt$da tacksamma medborgares vitsord ^ då vi ingen- 
ting ämna göra som förnekar den **J, 

*) Det synes som concepisten således vetat mer> än brefirel 
skulle ådagalägga»' 

**) Allt detta med cursif tryckt är sedan öfrerstruket ; syn- 
nerligeo är uppgiften om Lantingshusen (Gref A. Fersens 
systerson) öfverbläckad. Denne L« rar säkert iiine i Ko- 
nungens hemliga planer, hemtades från Finland, att följa 
på Dalresan^ hade befäl rid Götheborg o. s. t. Blef se- 
dan Grefve* Var han länken mellan Kuhgen ochC.G. Arm- 
feltf Hans "Message"! Kanske är brefvet af d^llAug.till 
honOm, sOm talade mandtUgen med de Confederade* 
(Del» XVIII.) 3 
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Öfvertygade att rättskaffens medborgare allt böra 
Tåga, för att återställa lagnet i ett kärt och på alla 
sidor hotat fädernesland, hafya vi fSrsökt medel att lem- 
naT. [tilirällelj till fredsunderhandling, utan kränkning 
af dess höga värdighet, en omsorg, som vi varit for 
(högsinte) nitiske, att vilja Icmna till någon annan, 
som for T. och föderneslandet icke kunde hafva den 
trohet och kärlek som vi« Skulle detta icke lyckas , 
hade ^i åtminstone lemnat T. sådane stridsmän, som 
öfvertygade om nödvändigheten af Mget vore värdige 
att anföras af Konungen öfver ett fritt folk och i 
begge fall skulle vi tro oss göra Tit* och Riket en 
verkelig tjenst. 

För öfrigt hafva vi förenat oss, att till sista blods- 
droppar försvara Rikets grälats och förklarat den för 
hvars mans niding, som icke för detta ändamål ville 
våga det yttersta. Vi sktiUe anse oss hölgde med 
vanära, om vi ändrade tänkesätt och om T. en gång 
till sin Efterträdare lemnade riket genom vårtjförvål- 
lande minskat* Vi skulle då icke mera tro oss kun- 
na uthärda våra hemmavarande Landsmäns ögnakast 
af fruktan att i dem läsa förakt, det enda v$ lärt att 
frukta. 

Sådant är det tänkesätt,- som råder uti. T« Finska 
Armée, hvilken färdig at för T* person uppofifra lif 
och blod endast önskar tillfälle, att kunna göra det 
med den värdighet, som det ^tånd fordrar, hvilket 
helgat sig att strida för fäderneslandet och den som 
Representerar dess Majestät, bvari heder de anse 
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oskiljaktig från Rik^U — och hvars rättighet^Br de visa 
sig värdiga att förgvara dä de Sro ome om sin egen. 

Till Bar« o. Öfversten Pfeif d* 1 Oct. Concept 
med C. G« Arinfeldts hand« 

I går 'vid middagstiden erhöll jag ett oväntad t 
svar af Gen* Sprengtporten, angående beskickningen 
ifrån ryska sidan Ull H. K« H* Hertigen sedan, han 
till migy då H. K.'H* var vid Anjala och sedermera 
till Öfver«ten Bar. v. Otter och Hästesko, f5rsåkrat 
(intet skulle urakt — allting «kulle göras) benägenhet 
skulle visas, så snart Svenska trnpperne vore inom sina 
gränser: efter inhändigandet af nämnde bref begaf jag 
mig genast hit till mitt än innehafvande Öfverste bo- 
ställe , med den före&ats att i dag hafva den nåden i 
underd.b* uppvakta H. K. H. men ^om jag befinner 
mig nu så illa mående, att jag omöjligen kan följa 
min foresals, jemte detta som jag ej utan mdda kan 
åstadkomma, så tar jag mig friheten att tillsända T* 
nämde bref in originali, att deraf göra det brnk, T. 
för godt finner/ 

Af de undanflykter ^ som^ deri nyttjas i anseende 
till beskickningen uppkommer naturligen, den farhi* 
gan att de fagra .ord rörande stilleståndet som enpri- 
liminmre tilt freden så väl — icke äro att lita på, 
bvilket H. K* H. icke med heder kan göra proposi* 
tion om, när ingen hoflighet på den sidan visas* Så 
högligen jag önskat freden för fJlderneslaodets lugn 
och sällbet i allmänhet och den. olycka och nöd denna 

3* 
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min fosterbygd i synnerhet förestår, så ivnerligen okh 
skade jag nn , efter ett sådant förhållande , att tillstån- 
det vore sådant, så kriget möjligen med framgång 
kunde fortsättas, jag vore .förvissad, att alla skulle 
räckna for heder, att sådant hämnas och de i synner- 
het, soni^ först blifvit bedragne att tillika visa, det de 
aldrig begärt den protection, som i brefvet namnes, 
utan endast att få veta, om en hederlig fred stode 
att erhålla, fSr att i vidrigt fall våga allt i ett krig, 
som de ansågo for lagligt, 

. Täl Axtl Fenen från AnjaU förbundet. 
Concept med samma handstil, som uppsatt declaratio- 
nen af den 13 Aug. ^ 

Till Ttt. som är känd och vördad af alla rätt- 
skaffens Svenske rnäii för det mod, htarmed T. uti 
bullersamma lidet* upphöjt sin rQst for Sanningen och 
Fäderneslandet, hafva underskre&ié på denna arméés 
vägnar härmedelst äran att adressera sig, for att ge-* 
nom T« mogna råd. och verksamhet se fullkomnas 
hvad vi endast kunnat börja« Vårt ändamål är intet 
mindre än att få det allmän{^ lugnet återsläldt oéh 
vär4igt att äga bifall af alla redliga Patrioter ärd vi 
ölvertygade att det vinaer T* 

Att uppehålla o«s med berättelse om början och 
utt^raadet af det olyckli^^ tillämaade: kriget med Byss- 
hnd, anse vi <öfvefflödtgt, då vi adressera oss till T« 
hvilken som StalsiiMm och härförare hedfaN; Svenska 
Nation, de upplyste hafva utan tvifvel längesediRQ 
sedt de följder, hvaraf vi sedan känt tyngden, då vi 
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med en brinnaBdc kärlek för konang och fosterland 
funnit desse skyldigheter, desse oss hiedfodde känslor 
delade, utan att engääg- ega den tröst att kunna dö 
med vapen i händerne på ett sätt som vittnade om 
vårt mod och hedrade vårt minne. 

Men då vi icke behöfva för Tit. göra någon be- 
skrifning af förhastade steg, misslyckade försök, fe- 
lande anstalter och den deraf följande allmänna ned- 
slagenhet, böra vi i hopp om T. bistånd göra redo 
for de steg , vi tagit till återställande af ett' önskadt 
lugn. • 

Desse steg började, som Tit Jinner af följande 
papper, genom-^ en oardentlighet , hvilken omsUlndig* 
hetema tvungit ess till ^). Af hosgående afskrifter 
finner T« hnrudane desse steg varit, som vi sed t oss 
tvungne att börja med en oordentlighet, hvilken om- 
ständigheterne bör rättfärdiga, då vi lefvat i en epo- 
que, som icke tiJlåter «den edade patrjoiism att i lugn 
följa lagarne utan befaller honom endast rådfråga sitt 
bjerta, sitt mod och kärleken till fosterlandet* 

I anledning häraf anhålla vi i ödn^ukhet, att T» 
ville söka igenom sitt kraftiga J)emedlandi^ Förmå K. 
M« at sammankalla sina rätta och uprichtiga rådgif- 
vare Riksens .stsinder, det är intet mindre än efter 
deras bef..gjordt denna anhållm ivaruti vi hpsa^) 
det är dem allena förbehållet att i grund bota det 
onda som hotar Fäderneslandet, och det är efter de- 
ras sammankomst, som vi först j^nna ossutidet lyck- 



*; Öfverstruket, 
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liga tillstånd, hvarefter vi suckat, att antingen med 
frid få vårda*) som medborgare i lugn sköta våra*) 
iipfylla våra skyldigheter , eller att med full öfvertygelse 
om rättvisan och nödvändigheten få som stridsmän 
fäcbta for Fäderneslandet, under hvars ruiner vi bel- 
dre vilja begrafvas, än se någon mimkning af riket*) 
det minskat och fallit ifrån det anseende Svea Rike 
kan och bor äga. 

%^ T. C« de Geer! (samma bands lil) 

Då ett kärt och af olyckor hotadt Fädernesland 
fordrar skyndsam och kraftig hjelp, och då den upp- 
lyste medborgarens hela nit och verksamhet behofs 
för att rädda det Jfrån undergäng, tror undertecknad 
sig ibland deras antal utmärka T., som med patrif- 
tismens heliga eld tält för Fäderneslanilet och njutit 
den lycksaligheten att i tyslhet vara välsignad. 

Att för T. beskrifva landets inrikes och utrikes 
ställning anse vi för välkändt och för mycket bedröf- 
ligt, att vi dervid skulle uppehålla oss ftc. (ungefar 
som i brefvet till Fersen). 

Hosföljånde Bilagor utvisa huru vi adresserat oss 
till H. K. M., huru vi oss till Fäderneslandets för- 
svar förenat, huru vi för K. M« uptäckt vårt tagna 
steg och huru vi slutligen^ efter erhållit svar från H. 
Ryska K. M., derom i underdånighet unden*ättat K. 
>M. med anhållan alt Riksens Ständer till återvinnan- 
de af allmätit lugn måtte sammankallas. 

Ehuru dessa bilagor ej kunna bevisa hdjden af 
vår kärlek fÖr Konui^gen och Fäderneslandet, skola 
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de likväl bära vittne om våra rena afsigter, gom il- 
sj^an söhi svärta, men den dygdige i sit( eget hjerta 
skall liaf va borgen före, och det är i denna ofverty- 
gelse <fec, — Dessa concepter äro, efauru i sigsåobe- 
tjdlige, aftrjckte;, på det alt man må se, att de ej 
kasta någon ^skngga på de personer, h vilka , såsom in* 
flytelserika riksdagsmän, ombådos att yrka riksdag af 
dem , som derom äfven solliciterat konungen. 

N, 10« Det qfvauanförda Avertmementet i eon- 
cept *) och tiriginal. 

N. 11. Förklaring af C G. Armfeldl (concept)* 
Nog vidlyftig. Underrättad om de vidrige rykten , hvar* 
före han blifvit föremål ville han blott sannfärdigt be- 
rätta om allt hvad från, början till slutet vid hans )>e» 
fäl forelupit eller dermed gemenskap haft och hvad 
h^n verkligen gjort samt huru han sig förhållit* 

D. 31 Maj kom K. Més nåd* befallning af d. 27 
Maj honom tillhanda, det haa skulle föra befälet öf- ' 
ver den armi^e, som skulle sammandragas vid grän- 
sen, till försvar mot ett förmodadt anfall från ryskii 
sidan« En mark bröd var ej bakad, tillräckliga skott 
saknades för artilleriet, m* m. men likväl anträddes 
marchen mot gränsen redan d/ 6 Juni med full utred- 
ning och 8 dagars proviant» D. 12 Juni samlades vid 
Elimä redan 1800 man. D. 14 voro alla posteringar 

*) Åtskilliga -märklige uteslutningar finnes i conceptet t. ex. 
Nämnde i en allmän fyåk pubiication som StråtrÖfvare 
har K», Mt ej funnit för godi att juåtifiera oss. Vi haf- 
va trott oss derfäre vara var heder skifldige en slik Ju- 
stifieation. 
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till gränsbevakning intagne från Keltis intill Abbor- 
fore, men på ryska sidan märktes inga andra troppat 
än vanliga gt*änsvakten vid Lilla Abborfors, Anjala 
och Keltig, bestående af några få invjiHder« Denna 
upptäckt nedslog den entbusiasm, som gjort möjligt 
hvad som å Svenska sidan skett. Proviant sknlle häm- 
tas från 15 — 16 mils afståud» D. 9 Juli kom emel- 
lertid Kungen till Lovisa och drog dit manskapet, så 
att blott 600, man blef q var vid den gräns, der fol- 
ket blifvit uppskrämdt med, att ett anfall iiotade. KL 
11 f* m» d. 9 Juli uppvacktade A« Hans Majt. Han 
framlade ställningens svårighet, der brödbristens .syn- 
tes mest påkalla behjertande och bad Kungen i be- 
sinnande af ett krigs faror och kostnader negotiera sig 
till fred, om ske kunde. Kv Mt förklarade att det nu- 
mera vore omöjligt, efter Kejsarinnan ej ville finna 
sig i några propositioner, sedan kriget för öfrigt var 
börjadt i Savolax och fliottan redan gjort några pri- 
ser* A« svarade att om K« Mt ansåge kriget såsom 
redan börjadt och att underhandling ej numer kunde 
ega rum, så vore ej annan råd, att afvärja olyckor 
spm förestodo, än att skynda med operationerne, .så 
länge svagheten yar så ögonskenlig på andra sidan, ty 
3 reg:ter Infant. 4 Jägarebataljoner och 200 Cossaker 
jemte några 100 invalider vore allt som fans mot på 
'denna sidan Yiborg* Detta råd, förestafvadt af ön- 
skan att Finland måtte kunna få en för sin räddning 
tryggare gräns, vann behag* D* 10 o* 11 Juli besåg 
K* Mt posteringarne och återvände å* 12 till Helsing- 
fors. Nu rapporterades att Ryssarne brändt broarne 
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och retirerade från gränsen allt mellan Lilla Abbor- 
fors och Fredrikshainn« Ordres gåfvos mu A« att re» 
parera broarne och förfölja. En brygga af 350 alnars 
längd skulle till d« 18 Juli vara iardig öfver Kymene 
elf vid Anjala; mat f5r 18 dar var anskaffad, trans- 
porterad långa vägar af allmogen. D. 15 färeslog A. 
attaquen mot Fredrikshamn. D. 17 kom K. Mt till 
Elimä, yttrande sig sjelf vilja fora truppeme öfver 
gränsen» Mot aftonen d. 18 passelrade K. Mt den 
"7i>78g<l3 bryggan till fot och tog qvarter i TuU- 
buset på ryska sidan. D. 19 kl. om morgonen kem 
en express med berättelsen om 8J5bataljen. Kungen 
bl ef ytterst glad. En ny express kom, bvarsdepeohe 
A. ej fick veta. K.: Jag tyckte ni intet var glad df<* 
ver tidningen om sjbbatal^'en. A.: Jag måste bekänna 
att jag icke var ^å glad som om den varit mera ^ de- 
cisif. Jag fruktar E. M« har olägenhet af henne, så 
stark hon är. K. (efter något stillatigande): ja, ni 
har rätt. 

Mot aftonen d« 19 fattade K- Mt det beslutet att 
återvända till Helsingfors och gaf A. befallning att 
avancera mot Fredrikshamn. A. föreställde att med/ 
3 bataljoner och deras fältartilleri ingenting motFr.b. 
' kunde uträttas. K« lofvade filera truppar och artilleri. 
Reste. Likaledes A* for att anstalta om Fr.bmns at- 
taqiierande från Viborgska sidan efter landstigning* 
Måste ändra plan, då d. 20 rapport kom frän Ofver- 
sten för Nylands Reg:te, att han, utan A — s vetskap, 
attaquerat trin landssidan och behöfde succurs. Må^ 
ste ändra plan och marchera mot Fr.hmn med hela 
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•in corpi. Mellan d« 20 och 27 hände blott att Rys- 
sarne nppbrände Stromsby, som hindrade dem att vål 
se sveifska batteriet. 

D. 29 yttrade sig K. Mt ha fått rapport att fråo 
Galererne i^dstigning skulle ske på Viborgska sidan* 
OfX. Langensköld sändes landtvägen dit att mota. 
Möter — blott Ryssar, kpm ined möda och förlust af 
2 officerare, 60 man, 1 standar m* ni. tillbaka. D^- 
2 Aug. hnnno de landstigne fram till Fr.hmn, men 
måste snart retirera till Galererne. K. var missnöjd 
dfver den bastiga retraitten, var vtiifhöjd med kriget, 
iom kan tade vara en mmrakning och ömkade stg 
vara väl derifrån. Det samma lär K. Mjt otk yttrat 
fdr OfTerstarne Bar. v. Otter och Hästesko, då de d. 
24 Juli då de gifvit i underd. tillkänna, att deras Re* 
gementer ej voro att lita på i ett mot nkets grundlag 
börjat offensift krig, och^iryarpå H. Mt höll ett tal 
till dessa Reg:ter i detta ämne^). 

A. ansåg 4dock underbart, att det ej gick värre 
vid Frhmn. I fästningen voro många 18 och 24 pnn- 
dige kanoner, och de anfallande drogo 8 st. 12-pun- 
dige från kanonsloparne,.med blott 10 kulor förhvar 
kanon , hvilka manskapet frambar i sina kappor. 

Efter dessa truppers retraite d. 3 Aug. retirerade 
K. M« sjelf d. 4 från Husula till Kynienegård befal- 
lande A. följa och draga sig till Anjaia. Fienden rör- 
de sig dervid intet, för att oroa eller förfölja* D. 9 
Aug. kom A. till Anjaia. Nu begärte A. tjenstledig- 



*) Hsml. Handll. I : p. 204. 
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het för sin svaga helta. Det bifölls ooh förordnades 
Gref Meyerfeldt att taga befölet, som d. 13 skedde* 

Åsynen af Ryssarnes anstalter och deras sfitt all 
föra kriget hade nu öfvertygat hela Arméen, att kri- 
get var ett grundlagsbrott, helst K. ej fick förklara 
dylika, Ständerne ohörda. Intet ordresbrott, ingen 
olydnad, ingen feghet, men ock ingen krigslust. D. 
5 utspriddes i armeen det rykte, att Ryska flottan in- 
nestängt den Svenska vid Helsingfors, vore roistare 
i sjön, således ock i5fver kusten m. m. Derigenom 
såg arméen en ärelös hungersdöd* Likaledes spordes 
att Danskarne ernade begagna sig af vår förlXgenhel* 
Soldaterna hade i 6 dagar ej kunnat få pertionspen- 
gar. Ingen tvifiade att Ryssen emellertid samlade alla 
sina resurser, for att möta vårt anfall, sS att Finland , 
som ej behöfde vinnas genom krig, derigenom kunde 
förlo^s^ 

Nu tänkte man pä räddning och fann den ensamt 
i att vända sig till den Ryska Kejsarinnan och for- 
klara att nationen anser kriget olagligt och önskar 
det ej, tillfrågande om det är hon,, som önskar det. 
Man insåg, att Kongl. Maj:t, som börjat angreppet, 
ej konde taga detta steg* Man föreslog A. detta. Han 
afslog aldeles att deri ingå, såsom ett oordentligt steg, 
stridande mot Rikets styrelselagar samt den lydnad 
armeen vore IC Mt skyldig. Likväl då hopen öktes 
af dem , som påstodo att detta var räddningen för Fä- 
derneslandet, då A« visste, att KongK Maj:t sjelf kal- 
lade kriget en missräkning och önskade varaderifråA; 
då K. Mt således härigenom kunde få råderum att 
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MmniajakaUa Riksens ständer oeh med deras samråd 
antingen gå i underhandling oni fred eller utfinna sak* 
nade medel ocb' utvägar till krigets utförande 4>eb då 
et^ kärt fosterland åtminstone för ögonblicket kunde 
frälsas från en förstörelse, bvaruti allt n^ stod i fara 
att råka genom vår närvarande förtviflade belägenhet , 
samt de olyckliga följderne undvikas , som en framtid 
deraf kond€| känna, så beslöt A. taga det ovanli- 
ga, det motbjudande steget, som ock d* 9 blef verk* 
ställdt genom en note till H* Ryska EejserUMt* Han 
ansåg onödigt att rapportera K« Mt deroni förrän svar 
kc^mmit; men, nödgades det likväl i följd af en hän- 
delse, som h&r ansägs onödigt att anföra, redan den 
12 Ang.*). 

Huru Kungen tog steget är allmänt bekant. Det 
var dock taget af nit för både kung och fosterland , 
om oek med orätt begrepp om en rättskaffens under- 
såtares och medborgares skyldigheter^ Ty, tänkte A. 
kan en utländsk makt träda som medlare mellan u 
ex, $v« Kung och R. Kejsariniian, så m^ väl Sv. 
Medbofgai^e ha så mycken rättighet, som utiändnin- 
gar att bekymra sig om Sveriges räddning. Godt ha- 
de uppträdandet redan verkat, sparat blod g^nom att 
nedstämma krigets häftighet» 

»fSådane hafva omständigheterne , förhållanden 
samt mina och armeens förenade afsigter varit och 
inga andra och sådant biifver ock mitt föremål, så 
länge jag andas, neml. K. Mts och Rikets väl med 



*) Det ofvananförda brefvet af d. 11 Aug.f 

Digitized byLjOOQlC 



( 46 ) 

hvar reddig medborgares ^r nnder beroende bästa 
att oqska och i min men befrämja, ehvad färger ea 
iadelsjuk och etterfall tunga dera vill sätta, få 9ant 
mig Gud hjelpe Wl Ijf ock yäl, 

C. Q. A.» 

N. 12. Concept till ett Ar^feldU br^ till By- 
$ka Mmutem^ efter inhändigande af dennes bref. 
Börjar: 

Monsieur 

Sur V empressement qué Yotrs Excellence lAar^ 
qae dans la Lettre, qu' EUe m* a fait L' honneur de 
m' eerire, de savoir co;nmeAt les affaires avencent 
poar parvenire a cette fin beurense a laqnelh les in- 
tentions pacifiques de sa Majesté Imperiale, que Vo- 
tre ExcéUcinee declare de nottveaux nous donne tant 
d' esperance*' 

Je me hata en reponfeed^avoir L'bonneur deVous 
mander qne nos operations avaneer antänt qu' il soil 
possible ensi peu de tems et que ' des Officiers dé 
toute 1'Armée Finnoise & Svedoise se sent joint a 
Loyisa pour supplter son A* R. le l3uc de Sud. de 
voloir biense mettre a tete de nos souhaits et enoon- 
sequence de bien« Voul * « an plus tot retirer les 
trouppes de Hdgfoirs élc de - - avoir une • • 

Yolis avons tönt Lien d''esperer que son Altessa 
se prettera a Vos desirS & que dans . peu je pulsmi 
me donner la satisfaction de Yous instuire de Lareus- 
site» Rendés Voiis en attendasit la justice dd ^roire 
vue nous trmrAilloai toui ds concert pour parvenixe 
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a Votre but qui est une f>aix heureuse, Noas espe- 
rons que . • ♦ /<.^ 

N- 13. Anjnla förbundet (se* ofvan)* 
N. 14. Avertwement (se ofvan). 
N. 16. Noiipr till K. Gustaf 111:$ Annaler. 
(Se Heml. HandlU 12 D. p. 124—164: defect. 

N. 17. Aftryck af det nfrån Finland ankomna 
br^vet.yy 

N. 18. Ö/verste JUontgommeris inlaga den 5 
Febr. 1790 I anledn« af Krigsfiskalens Memorial. 

N* 19* Tvenne breffrån Haitfer och HUtteÄo 
d. 29 Aug. 1700. Fredr.hmn. 

N», 20. Avertissementet, en afdirift. 

N. 21—31. Se ofvan. 

N* 32. Avertissementety ett original med 36 un- 
derskrifter. 

N* 33* Concept (af den vanliga Coacepisten) 
tiU Biar. C. G. Armfeldts syar af d. 12 Ang. 178&' 
Tryckt i Heml. flandlK I: p. 130, den oreda bdr 
dock läsas: det onda — våga taga låses: våga agera^ 
Commendanten i Viborg skrifTes bär Guntz{e\{) ej 
BttnteelK 

N* 34* C €?* Armfeldti briffr&$ Anfala den 

25 Aug. 1788» Sjelfva det origibalet, somblefoupp* 

brotet återsändt af Konungen till Armfeldt. Aftryckti 

HemK Handll. I: 132—133 (der uppgifvet vara af d. 

-24 Aug.) 

N. 35 A 36* Af$krifier in Aqfh qf C. G. Arm- 
feldti iuppUker till K. Mt från Fradrilohof. 
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N. 37. Ett Carl Tfe^9 br^f. 
^ Lovisa d, 28 Sept 1788. 

Hertigen fSruodrar sig 5fver att ij någon frän 
andra sicfan infunnit sig att besvara Hailt gjorde pro- 
position, sedan na liögfors är lämnat, såsom enda 
hindret, Min General om någon niöjeiighet är, så 
sänd gjenast öfver och försäkra att om intet steg liär- 
ifrån mera giöres till slillestånd, innan de svarat på 
de beskickningar dem biifi^t gjorda; ntaf Hertigen 
kan ock intet mera begäras^, än han redan gjort; för- 
låt att jag addresserat mig till Herr Generalen, men 
jag gör det med full försäkran om värksamhet och har 
äran vara 

Herr Baron Generaln och Commendenrens 
Ödmiuke tiänare 
Carl PfeiflF. 
Laga för all ting att någon beskickning kommer 
med första detta är skrifvit på en minut, 
a tergo * 

Herr General Majoren och Commendenren Baron 
Armfeldt * Anjala. 

N. 38« Bref af.ei. fru A. H. Ehremtolpe till 
samme Bar* A«, der hon utbjuder 1000 T:or salt, 
bvarmed skeppare under flera år belastat henne. Lo- 
visa å. 18 Juli 1788. 

^ ' . - ^14. * . 

MilUåra handlinfi^ar* 

Anmärkningar och hUtoriika upplyiningar vid 
Kongi. Sv^ Kr^iifSrklarmgen, daterad Helséngfon 
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d. 21 Juli 1788 iillAa med den bilagor -^ ett opus in 
foLaf pagg. 133» En declaration deribland anföres i Heml* 
Handlh I: p* 215 — !f23* Anm* äro vida utförligare och 
skarpare än de h o. p^ 223 — 232 anförde, gom dock 
anses bärflutne ur ryska kabinettet* Bilagorna äro 
15« N. 1. Legations Sekn G« v* Schlaffs ,note, som 
lämnades v. RiksCanzlern ,Gref Österman d* ,'3 Juli 
1788* R 2. Gref Panins skrifvelse till Gref Österman 
i Stockholm dat* St Pettersburg d« 15 Nov. 1772. N« 
3* Gref Falkenbergs syar å den förra honom meddc3t« 
skrifvelsen. N« 4« Den 7:de artiklen af Nystedtska 
fredstraktaten* N« 5* Andra artiklen af preliminai- 
rerne till freden i Abo« N« 6« Finska armeens för- 
bindelse af d* 13 Aiig« 1788* Se Heml* fldndlL I: p. 
123 — 126. (med åtsk* variantes lectiones). N* 7. Den 
Svenska armeens förbindelse* (Träffas ej bland An- 
jala forb. haadll*)» Nåjr jaan betraktar faran hvarmed 
vart kära fädernesland ögoQskenKgen hotas, både af 
inbördes missnöje och ulvärtes fiender, då ärdethvar 
redelig medborgares skyldighet, att vara betänkt pä 
den räddning, ändock der Vore fara vid f5r dess lif 
och egendomar. 

FnUkomligen ofvertygado om denna vårt Fäder- 
neslands fara, och genomträngde af brinnande kärlek 
till bröderna och till fosterjorden, som jämte lifvet 
gifvit oss ett varmt och till dess försvar redeboget 
hjerta, hafva vi alla här undertecknade enhäileligen 
(6rbundit oss, att utverka och iakttaga hvad i följan- 
de puncter innehållet; 

j ' ■ ■ 
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l:o« Vi återvända icke att äska friden med Ryss- 
land, och derföre stå vid vår begäran. 

2:o« Ätt Riksens Ständer måg» sammankallas med 
det aldraförsta. 

3:o. * Hvars i RegeringsFormen stadgade Rättigheter 
vi alle handhafva* 

4:o« Bedje vi alt om en Vapenhvila må nnderhahd- 
las, hvarvid alla fiendtligheter genast måga afstadna, 
isynnerhet som allenast dymedelst kan undvikas ett 
nytt kng med Dannemark och den fiendtliga flottans 
förhärjelser på våra kuster* 

5:o. Bedje vi att armeen åter mätte få förläggas 
på sina sedvanliga ställen i landsorterna förr än års« 
tiden måtte göra det antingen svårare eller alldeles o« 
möjeligt* 

6:o. Till lagligt försvar för riket uppoffra vi allt 
intill sista blodsdroppan Vi kungörom tillika att vår 
afsigt hvarken är, att blanda oss i andra regerings värf, 
eller att föranlåta några Revolutioner, som kasta 'Thro- 
neQ öfvcrända, och ofta eftersträfva medelst blodsut- 
gjutelse mera enskild hämd och enskildta förmåner, 
än det allmänna bästa« 

Yår afsigt är alt ätergifva lagarne deras kraft, 
konungen sin lagbundna magt. Ständerna deras oför- 
kränkta rättighetejr, och oss allom Frihet, heder och 
goda seder under lagarnes strängaste lydnad. 

Vi skulle då ingalunda vara så tilltagsne, att 
raiisaka ehvad som helst företages, eller att handtera 

(Del. xyiii.) - 4 
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någon af våra undersätare med våldstanihet, att ej 
blod må komma öfver Våra hiifvuden, och att visa, 
det nödvändigheten och icke tvedrägt eller egenuyttans 
giftiga och sicadeliga anslag har gifvit oss deii frimo- 
diga fredsandan* 

Till att verkställa allt detta hoppas vi och åkaile 
Försynens ^bistånd, i förtröstan på vårt förehafvandes 
renhet, hvilken fuUkomligen förenar vår vördnad for 
vårt dyrbara konungahus, samt den nitiska och kära 
omsorgen for det allmänna bästa* 

Hvars mans niding skall den vara ibland oss, som 
ifrån detta viker, och dess namn skall vara en nesa, 
som bryter denna vår brödra förening, hvilken vi nu 
.npprätta uti den aldraheligaste Trefaldighetens namn, 
och härmedelst enhälleligen stadga, så sant oss Gud 
hjelpe till lif och sjäL 

N* 8. Finska armeens publication af d. 25 Aog* 
1788. Héml. Håndlh I. p. 128—130. N. 9. Noten 
som Grefve Rasoumofsky öfverlemnat till H. E. R. R. 
€h-ef Oxenstierna d* j\ Jun* 178a N. 10* Den l:ste 
Art. af Åboska fredstraktaten. N. IL De.^ Ryska 
Kejserl. krigsförklaringen d* 30 Jun. 1788. N. 12. 
Första noten, som af Kongl. Sv* Ceremon. Mast. Hr. 
Bedoire d* ^f Jun. 1788 forelästes Gref Rasoumofsky* 
N. 13* Gref Oxenstiernas Note till de frera* Ministrar- 
ne af d. il Jun. 1788. N. 14. 2:dra Noten, söm af 
Hr Bedoire är uppläst för Grefve R — ^sky d* -^ 
Ang* N* 15. Note, som EtatsRådet Kock föreläst 

Bar. v*. Nolcken d. ?iili2i 1788. 
4 Juli 
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En Fahnehjelmare. ^ 

3^® ' N:o 15932. 

^ ^ ^ 2(f GeneralSalUCassan utbetoloé emot bentio €e« 

^^^ (datam vid klistringen oläsligblifret) 

^.^§: $fi itohgl. General Arig6«Comniigsariatet8 
5) s 3' »Dagnar 

|ci. S P. G, Fahnehielnu 

Ett oläsligt namn. 



5®® 
ta « -g 
•** Q «n 



Memorial af General Kaulbars 1790. 

HandlaY egentligen om det redligaste hjertat^ 
Helt naivt heW det: Med tractat och handel (med 
fienden) lärer Hr. Krigsfiskalen förslå den afsända 
noten till Ryska Kejsarinnan • • • men den innefat- 
tar • • blott en förfrågan om hon vore hugad för 
en för riket anständig och hedrande fred ; « « — 
Sä i sin rättslärå instruerade kanna födde lagstiftare 

vara,. desse mästare i jemnförelse med dessy?/- 

skare^ *) som ulan att vara födde adelsman dock ej 
velat alllid låta fäderneslandet gå nnder och dervid 
sjelfve omkomma, utan att också försöka använda det 
dem medfödda förnuftet, för att uttänka det bästa rädd* 
ningssättet. Wallquist, Landblom och Nordin voro 
dock på sin linea -^ så afvikande den än var frän 
1772 års constntionalism — mera rationella. 



*) Man torde ännu minnas en vits herres dichdtomu 

4* 
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Om Bataillen vid Högland rf* 17 Jul. 1788 — 
en rapport och bref från HerU Carls skepp« 

Utdrag af N* Dalberg ur Generalen Chef för allt 
Artilleriet Frih. Sinclaires handskrifna Memoires iri' 
tressantes concernens la derniere guerre entré la^ 
Suede & la Russie 1788, der D« funnit mäktig lisa 
af att anteckna de hvassaste ord, som skola bevisa att 
kriget var au dessous de toute critique* Kungen var 
geul responsable de tout — t. 6. m. rfe P esprit d^in- 
discipline, & d'* insubordination \ helst han gjort cAot^r 
indignes som kunde väcka afund. 

Brtf och rapporter fr. Öfverste Anckarsvärd, 
lemnade af förf altaren. Bref af d* 44 Mars 1788; 
d. 29 Maj; d. 5 Jun. d. 11 Jun* d. 22 Jun« d. 30 
Jun. d. 4 Jul. 

'^Nedanstående tankar författades i största hast up- 
på Öfverste Kammar- Junk« A ar. Armfel ts begäran och 
upplästes af mig för K. Mjt d. 2 Mars 1788, på Ha- 
gii.n Ur arrestrummet på Drottningholms slott d. 8 
Apr. 1789. (på flera ark). Till protokollet på Fre- 
drikshof d. 1 Apr. 1789. Tvenpe bref fr. G. III till 
Öfv* Anckarsvärd af Haga d. 5 Mars 1788, d. 10 Maj 
och d. 22 Maj s. å« 

Gref Stenbocks bref till K. Gustaf III 1789, 
samt Kungens Billet Jiiéf B:on d*Armfelt i anle^r 
ning deraf^ 

15. 

Ministerielle handlingar. 

Bref och Bulletiner tUl Ambassadeuren Friher- 
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re Stael von Hohtein V Paris från K. Gu$iqf III 
1790. En stor del i chiffre, vanligtvis skrifne af M, 
G. Franc, ociregenh« undertecknade af Kungen, stun- 
dom »på befallning)) nndert* af Franc. Bland de icke 
med chiffre skrifne, hvarvid samma^ förhållande kan 

anmärkaS) må anföras: ^ 

1- 
Stockholm d. 25 Mars 1790« 
Välborne Friherre. Som vår Expeditions-Sekre- 
terare Edelcrantz uppå vär nådiga Befallning företa- 
ger en resa till Paris uti ärender, som röra härvaran- 
de theatern, vid hvilken ett serskill inseende och be- 
fattning honom uppdragen är, samt för andre angelä- 
genheter; så hafve Vi eder derom härmedelst under- 
rätta velat, på det J måtte vara så mycket mera för- 
vissad att uppfylla vår af^igt^ då J å eder sida befräm- 
jar föremålet för dess resa genom meddelade under- 
rättelser om sättet att till väga gå; som för en nyss 
ankommen äro nödige, samt dä J medelst Eder re- 
commendation söker förskaffa honom en så mycket 
lättare tillgång till de personer, som behöfva anlitas* 
» Vi befalle ... 

rätt väl affectionerade 
GUSTAF. 
Från Sthms Slott d. 9 Mart. 1790 hade Exped. Secr. 
Jonas Larsson Noring på underdån. anhållan fått rap- 
pel från Secreterare beställningen; A. J. Silfverspar- 
re skulle den ad interim förestå, tills Efterträdaren 
Eric Bergstedt hunne ankomma. 

2. 
Välborne Friherre! Vi vele härigenom leinna 
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Eder underrättelse om den vigtiga' seger, som genom 
den Högsles bistånd och vår Armeens Flottas tapper- 
h^t den i dag under vårt eget Befäl vunnit öfver Ry- 
ska Skärgårdsflottan här på redden utan för Fredriks- 
barans fästning. Efter en skarp fäktning af innemot 
3:ne tininiar, har fiendens talrika Escader blifvit full- 
komligt slagen och nödgats taga fljgten för att rädda 
sig under fästningens murar* Yi hafve tagit någre och 
30 armerade fartyg, bestående af fregatter, halfgale- 
rer, kanonslupar och andre lätta fartyg. Fiendens 
transportflotta har blifvit innebränd uti hatnnen och 
en myckenhet fångar gjorde. Vi .äro i detta ögon- 
blick sjelfve ej ännu tillfyllest underrättade om allt 
hvad som på denna märkeliga dag af Vår arniees 
flotta blifvit eröfradt, men >af de rapporter Vi hittills 
erhållit finna Vi med förnöjelse at ingen enda Officer 
å vår sida blifvit skuten eller blessérad och att för- 
lusten på mam^ap ej öfverstiger 30 man. Vi hafva 
varit åsyna vittne till den utmärkta mandom och tap- 
perhet som vare Sjö-Officerare och deras underhaf- 
vande gemenskaper vid detta tillfälle ådagalaggt. Och 
vi haste Oss att meddela Eder denna glada tidfiing, 
på det J uti Capcllet af Edert Hotel måtte kunna lå- 
ta afsjunga ett oflentligt Te Deum, och hembära den 
Högste Guden upprigtig tacksägelse för den fram- 
gång han täckts förunna våra vapen, till hvilken 
Ceremonie J bjuden de IIofs-Ministrar af Prote- 
stantiska läran, som stå med Oss i förbindelse 
och de personer af båda könen, som vi enskilt 
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varit uti Vänskaps liaisoner med» Vi befalla 
Eder • * * 

rätt väl affectionerade 
GUSTAF» 

Note circulaire aux Ministres Etrangers, par 
rapport de la note du Cite Rasumoffsky en date du 
18 Junii 1788» 
Stockb. le 23 Juni 1788 LeComte d'OxeDstierna« 

Ryske Ministern Gr ef ve Raiumoffsky$ note of 
d. 18 Juni 1788, 6 dagar förrän K, Gustaf III och 
armeen embarquerade i Stockholm för att gå tili 
Finland. 

Discoiirs lu par |'introdncteur des Ambassadeurs 
Möns. de Bedoir an Comte de Rasumowsky mais qai 
ne liii fut pas remis* 

Lett re du C:te Moussin Puschin General en 
Chef Commendant VArmée Russe eu Finlande au 
Prince de Nassau 28 Jul. 1789, jemte enuppsjsning 
om brefvets egna anledning. 

Factum , Baron de Bretano angående m. fl. m. fl* 



16. 

Ett alphahet från dessa tider. ^) 
Les cäractéres de Pannée 1788. . 
Till prof må meddelas: 
Le B. . Horame' foible A rasé, d'ane imagination 
vive A romanesqne, qui le porte axformer raille pro- 

♦) Uttalar i korthet hvad som var allmänna opinionen inom 
Anjalaförbundet om de dåfrämftt verkande personer. Bör 
tom partiakt'ift bedömas men förtjenar genomläsas» 
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jets sans ea achever un seul. Ennemi declaré dela«,.* 
Le premier Donquirote de rarmée, Escamotteur dans 
le Cabinet d Declamateur sur le Ti'one« Vain d; pre- 

somtueux de sou sang, parfait acteur, c'est do- 

niage qu'il a'a eu de jugement pour choisir de bon- 
nes pieces* Il a ciomniencé par jouer la comedie, il 
finira probablement eu Heros de la Tragedie* 

2; #. M* A — t est L'Antinous de /la Svede. La 
figure annonce un homnie formé pour le plaisir. Com- 
pilateur d^lne Farce il s'est etabli la reputation de 
BePespriU Quoique accablé de titres dE; de dignités,il 
ne parviendra å se faire un nom, ni dans Parmée, ni 
dans 1'Acaderaie, si ce n^est par son ignorance* 

C. €r. A. — t Homme å peruque blonde, sans phy- 
sionomie* 

17. 

Brefvexlingary» 
Piper Pet, Bernh. slutl. Gouverneur för Krigs- 
aHademien och Praesident i KrigsColIégium, skrefsom 
Öfverste och General-Intendent vid Arméen 22 här 
förvarade bref 1788 fr. Helsingfors till General-Maj. 
Landshfd* o. Cotnmend. Bar. Armfelt. — . D. 24 Maf^ 
I Sverige vill förmodas Cossaquers och Kalmuckers 
annalkande, då Major Morian ej visste berätta derom» 
Inga svenska trouppar äro ännu i fråga och landets 
försvar namnes icke* Man skulle ha anledning tro, 
det man ville reta dem på oss och dymedelst nyttja 
pretexten till defensive steg och skrattar den dä bäst, 
som skrattar sist* Une de ces lettres ci-dessus men- 
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tionnées finit par inander que les tetes sont exaltées 
contre les fiqsses & que Pesprit public est tres bozu 

Ställningen är emellertid besynnerlig och 

det är endast från Svenska sidan man trugar sig till 
liknelser af anfall . . * Herren styre till det bästa om 
vi det förtjena, i annor händelse, att vi åtminstone måt- 
te draga vårt kors med tålamod * . D« 5 Jun. Oord- 
ningar och fjäskande utan allt systeme äro långt odräg- 
ligare för mig, än all uptänklig möda och besvär uti 
hvad genre som helst. Generalen är stundom så be- 
tagen, att han yttrar sig, det religion förbjuder honom 
att skjuta sig för pannan*. — D* 28 Junu Jag skickar 
dig här innelyckt hvad en af rikets ypperste embets- 
män R.R. C. Sparre yttrar sig om ^närvarande con- 
jnhcturer! Hvad skole vi smått folk då tänka« 6* 
A. har äfven hedrat mig med sitt förtroende och in- 
stämt i anseeode till karakteren af 2:ne allsmäktige, 
hvilka omnämnas i brefvet. Herren måtte ju finna 
någon i Sodom, som med ifriga böner kunde afvända 
hans vrede Och upplysa de blinda, hvilka så oförväget 

rasa fram« D« 4 JuL samma dag kungen kom, 

dit jag blef befalld med rapport om Magasins anstal- 
terne. Närvarande Han sjelf med General ToU Upp- 
täcktes för mig den tillämnadé operationsplanen, hvars 
lösen: Segra eller dö! ej gick ut på mindre än att 
med flottorne gå löst på Pettersburg eller göra land- 
stigningar vid Öranienbaum eller bakom Wiborg, Fre- 
drikshamn borttagas d'un conp de main nu nu af un- 
gefärligen lika beskaffenhet, som raisounerades efter 
förtrollade principen När jag invände angående sub- 
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iistancen, svarades det flottorae hade alla sina behof- 
ver i den delen och landtarmeen kunde ej blifva be- 
tydliga Efter en brydsam natt den jag passera- 
de, leninades i går morgons en note till General ToU 
af 5 å 6 puntter, hvarest sakerne nu förklarades gå 
på fusk. Ack min bror! hur vill detta slutas? Hvad 
det bjuder mot att bjelpa till rätta, när den ena con- 
fusiort succederar den andra* Vi lära visserligen öf- 
verlefva allehanda ohyggeliga händelsen — D. 13 JuL 
Den enda säkra tröst vi begge kunna vänta af alla 
dessa furunderliga anstalter, torde vara det i anseende 
till våi> äider, vi ej lära öfverlefva de följder, hvilka 
böra dera följa» Men fädernesland, hustru, och barn 

lemnasi sticket, Det är ej att beskrifva hvad 

här stöter till af alla slag och allt adresseras till Ge- 
neral-Intend. som allena allsmäktig. Aldrig hafva 
Krigsanstaher med större eonfusion blifvit hopföste, 
ej engång som^ jag tror hos Turkar och Tartarer. *) 
Gen. ToU säger', alt man lär gjort guldbryggor 
for Kungen, då han var vid gränsen och ej så noga 
onderrä^ttat honom, huru sakernas ställning verkligen 
är, efter han utdelt så oväntade faveurer* I din cas, 
iqdependant quand on voudra, hade mången gjort 
annorlunda **). Gud må veta huru länge jag härdat 
ut . » D« 19 JuL Ingen kännare åf nqbelt tänkesätt 

♦) På en underdån» hemaitäUan härom, resolverades att Öfr^ 
Munck skulle adjungeras. 

♦*) Detta visar, att den som ansåg C. A» för sin förtrognaste 
vän, ej ansåg honom som en länk i hofvets intriger. Bär 
observeras, då Anjala förbundets historia sknfves. 
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kali misstaga sig på din caractere och dess oskiljak- 
tiga egenskaper' af redlighet* Om vi nånsin råkas, har 
jag oändeliga saker att berätta, så om den ifrågava- 
rande expressionen ^) som andra ämnen. Emellertid 
är min dagliga längtan att endlledigas frän bekymmer, 
hvilka mindre förorsakas af politisk illvillja, än en 
kedja af confusion som fortfar i' alla våra anstalter, 
ehuru någon vederbörande tyckes vilja Jeda mitt upp- 
förande som en följd af den förra omständigheten. 
Jag torde ej bli gammal i denna syssla. — , — Ack om 
vi finge råkasl men i mera lu^n. D. 25 Jul: Muadt- 
ligen och skriftligen har jag hp^ Kungen gjort före- 
ställningar, det jag dignar under bördan i så fatta om- 
ständigheter; men alltid förgäfves ocb utan apparance 
att vinna min önskan, ^edan P:on Ruuth och Herr 
Toll få|t befallning att tills vidare här qvarblifva till 
bjelp vid denna detalj. Gud vet om jag med sandt 
begrepp blir bibehållen under detta bryderi . • Jag 
tror det ingen skäi^seld, om sådan gifves, JiLan vara 
mera plågande . « « Om jag ej hade hustru, skulle 
jag länge sedan lupit till ^kogs från alltsammans — — * 
Yi lära ej mer råkas. Ingalunda måtte du så behöf- 
va exponera dig, om icke med fiitr^öra ända på det* 
ta usla lifvet, som jag bör tro ej kan blifva din före- 
sats. D. 25 Oct. Gud löne de» efter förtj,enst, 

som ställt till allt detta. Och hvad jäg bär för tyng- 
der på mitt hjerta att yppa för dig min utvalde Yäi», 
om nånsin tillfälle gifves . • Den Magnanima Mo- 
narebinnan har ej eller velat unna oss förmån af pas- 
sagen vid Hangö ehuru politessen å vår sida sträckt 
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sig till Högfors postens abandonnerande. PoHtikBU 
09(1 Bedrägeriet äro närmast synonyma. 

Fredr. Posse^ General en Chef t Finland 1788». 

Af Gref Fredr. Posse förvaras 7 bref dels odate- 
rade, dels daterade i Helsingfors 1788, säkerligen till 
General Bar. C, G. Armfeldt« — S* d. cfe L Baron 
Stakelberg lärer nu resa hit för att mottaga den ho- 
nom i nåder uppdragna General-Adjut. tjenstgoringen 
hos Konungen. Jag undrar huru länge du får vara 
i fred. Mig tyckes efter all liknelse, att om Ryssland 
intet börjar sä torde den ske från vår sida. Jag vå- 
gar ej säga hvad jag tänker, ty jag är intet nu särde- 
les politieux4 Konungen har embarquerat d. 33 och 
och seglat d. 24* Motvind hiadrar dess hitkomst. — 
S* d* éc 1. Conjuncturen är grannlaga och i fle- 
ra afseenden torde vara bäst att Ryssarne attaquera 
och forsvara hela gränsen ser icke möjligt (?) vara, 
men att blifva averterad hvar inbrott sker, det är väl 
le point principal. Efter alla hitintill varande anled- 
ningar lära Ryssarne hålla betänkligt att attaquera i 
anledning af hvad jag i dag fick från Bar. Stakelberg, 
sänder jag utdrag af dess bref. Att Ryssar synes är 
icke underligt, det hafva vi redan väntat då m. bror 
var här och som min bror tror att det intet är far- 
ligt, så är J3g tranquiU — S, d. & 1. ^ . Stundeligen 
ankomma troupper från Sverige. Ännu torde Konun- 
gen här förtöfva något, dock är ^allt en hemlighet man 
slutar efter ^pparencerne Voila tout ce qui je scaij* 
Helsingfors d* 24 (?) Ryssarne taga alla praecantio- 
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ner för att ej blifva öfverrumpilade, de börja ined att 
formera Magasiner och vi hafva och få ganska ondt 

om födan« S^ d^ di L -> jag å embetes vägnar 

lemna efterrättelse från officern af gränse vakten, än 
som ett rykte inberättat, det ryska trupper vore i an- 
march om så är, tyckes det Intet vara underligt, dä 
å vår sida göras äfven stoi^a rnstningar; dock tror jag 
att Byssarne hålla sig inom dess gräns, till dess att 
de gjort alla nödiga prseparationer. Helsingfors d, 
17 Juni 1788. Jag är i samma cas, som min Bror« 
Jag begriper intet vad allt thetta skall betyda, då al- 
la rapporter instämma der uti att aldeles inga andra 
trupper finnas mellan Pettersburg och gränsen än Gar- 
nisoneme uti Wiborg och Fredrikshamn. Doctor Hart- 
man tillade,, att å sidan af Fredrikshamn uppbränna 
bönderne eller Byssarne egna byar och bortflytta, men 
denna tidning har jag aldrig hört. År den sann, så 
måste frnktas för vår ankomst* Men^min brors refle- 
xioner om svårighet att kunna soubsistera äro så 
grundade att de intet tåla gensägelse, men som allt 
torde oss oväntadt vara föranstaltadt, att nu bereda 
allt då allt brister, det är och blir för menniskor of- 
ver deras krafter. Sedan Konungen förordnat vår 
vän Piper till General-Intendent har jag med honom 
öfverlagt om hvad i soubsistance vägen kan göras. > — 
Allmogens armerande (fråga var om Bar. Wredes och 
Capit. Munsterhielms bönder) är nästan en krigsför- 
klaring. Jag' tilltror mig ej taga det på mitt ansvar, 
men öfverlemna detta till min Herr Brors ytterligare 
of ver vägan de och väntar med denna exprés svar. 
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(Posse fruktade att Allmogen i kitslighet kunde ga 
öfver gränsen.) Baron och Env* v. Nolcken hade un- 
derrättat att man i Ryssland mi fruktade att krig kun- 
de utbrista med Sverige, men att talet var allmänt att 
Kejsarinnan hellre sacrifierade Crim för att få fred 
méd Turkarne, än att förlora Lifland och alt då 
. freden med Turken på hvad villkor som helst blefve 
gjord, ville hon bjuda till försvara sig mot Sverige 
så god t ske kunde. General P* visste ej hvart han 
for bekymmer skulle vända sig. Då flottan blifvit ut- 
rustad, blefve ej 2 bataljoner ofrige. Ryska flottan 
vore segelfärdig om 3 veckor och ett läger skulle sam- 
mandragas af 20,000 man 36 vest från Pettersburg åt 
sidan af Oranienburg. Generalens helsa fortfor att 
vara högst svag* 

. D. 2T Jun. 1788. H:forö ♦ . Hästesko har jag tills 
Konungens ankomst uti en sort bevakning. lag' bi- 
fogar ett utdrag af Tit. Hastfers ' bref. (Två spioner 
namugifvas.) 

Sprengtporten , G. M, 

I de Hemliga Handliugarne, hörande till Sveri- 
ges Hutorm efter K* Gustaf III:s äntrade till Re- 
geringen förekomma 2 bref från nämnde 1772 års 
man till General Armfeldt, meddelade i öfversättning. 
Här fins originalet till det ena, det p. 141 i första 
delen anförda, dat. Memele ce 22d'Aout 1788. Mon- 
sieur! C est avec la plus grand »atisfaction * « « «.' 
que V exige la situation presente des choses et lesin- 
tréts respectives* H varefter tlHigges; En attendant la 
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reponse de Votre Excellence sur cette matiere, j' ai 
r honneur^^r assiirer particalierement de 1' estiine 
sincere et cordiale avec la quelle j' ai 1' honneur 
d'etre de Votre Excelienee 

le tres huinble et tres obeissant serviteur 
G» M» Sprengtporten. 
Dessutom 2:ne bref från densamme till densamme. 
Som de redan anförda öfversattningarne röjt tillräck- 
ligt sjelfva saken, synes ingen betänkligbet kuTina 
möta för detta tillägg» Det ena bréfvet, helt och hål- 
lit af S — 8 hand och nog svårt att läsa: 
Monsieur 
U arrivé de M^jnseigneur Le Grand Dnc m' ayant 
obligé de me rendre avec lai a Fredrichshamn j' ai 

-a Mainala a V arrivé de Totre Aide Camp 

raais je m'y • • • ce soir et demain j^aurois la satis- 
faction de repondre å votre letlre de 3 de sept« en 
vous assärajit en > attendant de 1' Estime avec leqael 
je siiis Mon cher General Voiis 

tres hurable et tres obeissant serviteur 
G. M, Sp)rengtporten« 
a Fredricsham V A' Aout 1788. 

Fais me savöir an plutot je vous suplie que le 

Prince sé retire — - cela nous inquiette et irritte nos 

guerriers, qui desir de combattre* 

A tergo 

A son Excellence 

Le General d* Armfeldt 

a Anjala* 
Det andra 8ir blött undertecknadt egenhändigt: 
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de Ménielé ce 4 de Septembre 1788. 
Monsieur. 
Voas deves sans doute Monsieur étre instruit de 
la Commission de M:r le Colouel de Mongomerie, le 
qnél est venu au nom de Tarmée d; de son Altcsse le 
Duc de Sudermanie qui s^en est declaré le Chef pour 
soliciter une Amnistie que vous desi^és, pour effec- 
tuer ensuite vös projets pour la convocation de la Na-, 
tion a uné Diette generale; mai^ il ne paroit pas que 
vous étes assez suf&samment infor mé de la reponse 
de sa Majesté Imperiale, puisque aucun mouvement 
indjque encore qu^on se dispose de retirer les troup- 
pes qui son t å Hoyfors sur terrain Imperiale, condi- 
tion préalable qu^exige Sa Majesté ma Souveraine 
avant que Sa Maje&té puise accepter aucune proposi- 
tion quelconque tendante a Pamnistie que tous pa- 
roissés desirer. En consequence de quoi éa confor- 
ment aux ordres que je viens de regevoir^ je m'em- 
presse de vous declarer Monsieur, que la volenté posi- 
tive éc invariable de sa Majesté Imperiale, comme el- 
le a eté annoncé å M:r le Colonel Montgomerie est, 
que les postes de Höjfors Soient evacnés incessam- 
ment puisque c^est pärla uniquement & sous cette 
cöndition expresse, que Sa Majesté Imperiale peut ac- 
cepter vos propositions. Sa Majesté ne peut que re- 
garder Fopiniatrété malplacée avec la quelle on s'obsti- 
ne å soutenir cette position* inutile dans TEtat des 
choses actuel & sans objet au reste, que commo 
une nouvelle insulte a sa gloiré A sous le quel peut 
étre se cache enchore des viies, qu'il est de la pru- 
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dence de sa Hajeslé Imperiale af da taa Intéréta å 
prévenir* Yoqs sentés bieii Moasieiir, qae cetta aott- 
dition devianne méme une suite naiarelle da ws dia- 
poiitions pacifique^ el qiie Sa Majesté å droitdasHit» 
tendre å cetta preuve de la Staaerita da vos iBtahtiooa 
qua vda propres interétg exigest» Ainti ja na pas ba* 
soin de vous re presenter ici, qua voos darés Mon- 
sieur joindre tos instances, avec celles de vos ohefa 
réunia, pour faira exeenter cet evacuatiafi; parlå 
voaa ferés succeder aox premiers pas que vous avés 
falt, les Effets Salutaires et eonsequentes aux paro- 
les qae vooa avés prodignées, par les quelles Sa Ma*- 
jesté en tous lems bien-intentionée envera la Nation 
a laisé capliver Sa Bonté, a yoas aceorder jnsqu' id 
le repos qu' Eli a sentie vous étre necessaire pour god- 
solider vos louables projets, de vous opposer å Pin* 
juste agression du Rot et la transgression des Loix 
du Royaume de Suedé et du grand Ducbé de la Fin* 
lande. Ja vous repete encore, que vous devés cetta 
preuve de la sincerlté des vös intentions et ce séra 
ålors que vous trouverés Sa Majesté Imperiale dia- 
posée å preter Toreille å vos propositions et que voua 
pouvés tout esperer des bonnes dispositions de Sa 
Majesté Imperiale pour conconrir avec vous au reta- 
blissement de la paix que vous desirés* 

Je prie Yotre Exeellence da vouloir bien påsar 
cet artide, comme il^convient pour nös interéts nu- 
tuels et de me donner lå dessuJs une repoase nette at 
daira, que ja pussa rendra å Sa Mijaaté L' Impera-. 
trice ma Stfuvaraine, afin qua Sa Mijesté Imperiale 

{DUh. XV}!!*) 5 
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sgaehe å qvei s^entenir sor le fond de la qaestion m* 
eunt reftdu ici pour étre d'antaot plus préa å la re- 
^evoir et fowt accelerer en méme tema tönt ce que 
vöcre Excellence jugera å propos dn oie communi» 
qiier la deaausy saiaissant cet occasion poör lui reité- 
rer particulierement lea aanlimena d' Eatime et de la 
coDaideration, avec lea qaellea j'ai Thonneur d^étre, 
de Yotre Éxcelleneel 
Le tres hamble et tres obéisant 
Serviteur 
. G* M» Sprengporten. 

To/lf J. C. Deti siste Gen* Gouv. i Skåne. 

Helsingfi d. 6 Juii. Min värdaste Cousin! 
Kongl. Maj:t som på dllt sStt vill lätta och göra dräg- 
lig den mödesamma detalj min Consin redan har och 
vidare får, bar funnit, att då han forordnar den för- 
ste General Adjutanten som biträder H. K* H* Herti* 
gen i hnfvadoperatlonernas reglerande, Stabs adjutan- 
ter äfven val böra tagas- af dem, som hafva tjenste- 
bref hos Kongl, Maj:t ; men som H. M:t icke vill foc- 
ordna någon annan, fin den min Consin önskar ociv 
han af ain egen >svite ej heller har någon att commen- 
dera, så har H» M:t befallt mig att under förtroende 
af min Consin begära val på de Stabsadjutanter Ni 
sjelf önskar, hvilka i och med detsamma erhålla Ca- 
pHainsgnrd och apointement, blir K, M:t genom sin 
denomination i tillstånd at förekomma alla andra in- 

ainaationer • « . ' 

Mia Couains 

ödmiQbe t:re 

J. C. TeM. 
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Min hjertftBs Coatio. 
-r- — ^ försäkrar min Cousin om indemnisation fdr 
de kostnader bära användas, allenast man tillforlilligen 
må kuBDJA blifva underrättad fanra (fiendtl.) armeen • « • 

(Samma dag«) 
• Helsingborg d. IT Febr. 1789. 

99H5grälborne Hr Grefve! 
Ryska Flottan är i sin vanliga position* 1 .fre-" 
gått vid Hornbeck, 1 skep, 1 freg;att, 1 Cotter vid 
Smedstorp och Nivaa resten vid Köpenhamn, all den 
friska besättningen om bord, de siuke i hospitalerne, 
störst^ delen ha fort sitt krul i land. AmiraMteppet 
haor lossat 2 lag af sina kanoner för att lätta sig från 
grttndet, som det verkligen står på, lika så fregatten 
vid Smedstorp, men de vihla icke dess ^nindre änna 
pä kölarne och kunna inthe möjligen komma lösa inan 
isen går af» Man vet att denna flotta behofver 5000 
man sjöfolk till forstärkning i var inan den kan löpa 
ut och en oändlighet myckenhet af tågvirke och an- 
kare* 

Det kostar inthe Hastfer att skrifva livad han 
tydcer, men om man inthe allement kommit öfverens 
om att gi ut historier utan all grund och det af så- 
dant felk, som bör veta visst b vad de skrifva, så är 
han nu under sin vandring tillika med en Capit* l^ant 
arresterade och' escorterade af 2:ne Off. 4 und.oft och 
50 man, en lika escort följer äfven hvarw och en af de 
öfrige confererade« 

5* 
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Cts^. dristar hSrvid tillägga bvad H« E.Gr.Skjöl- 
debrahd, sem då var Adjutant hos General Toll, be- 
rättade. Helsingborgsboarne voro förskräckte för en 
landstigning, såsom utan allt försvarsverk* Toll, som 
visste att Ryska flottan nu ej skulle anfalla, fann sig 
dock behöfva göra något till borgerskapeis lugnande. 
Begätte derfore alla tomma tunnor, som funnos i sta- 
den och lade dem på hvarandra vid bryggan. Nu 
skymde tunnorne något de ryska skeppen, och klago- 
låten aftog, nästan tystnade. I ToU låg ett »stycke») 
af en komisk skald förborgadt, som mången gång, der 
man minst skalle förmodat det, lät sig se, som »)per- 
lan syns i vattnetji spegel*» 

Än ett bevis derpå, berättadt af Th. Prof. Dr. 
A. Hylander! Då f. d« Kungen uppehöll sig i Lund 
och Toll der äfven befann sig, uppkom han p^ Aka- 
demiens; större auditorium, om vid en hmf^' eller 
ej, kan Utg. ej bestämdt erinra sig. En dispu- 
tationsact föreslogs. Toll uppträder i öfre kathecfern 
och inbjuder Prof. Hylander till opponent. H* inta- 
ger också opponentsbänken och begär få ämnet för 
ventilationen uppgifvet. Toll börjar då: Auditores 
omnium ordin« <$;c« Disputabimns de arte obsietru 
eia, och inbjöd derefter opponenten, som med en gan- 
ska upprigtig ödmjukhet försäkrade sig vara så okun- 
nig i ämnet, att han strax afträdde. 

Berättelse om Sal. H. E. Gr, Toll$ iitta stunder 
d. 21 Maj iglT. 

H* E. efterskickade nngefärt kl. 10 t m. pastor 
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L. När han inkom tog H. E. bastigl mBssan af sig, 
sammanknäpte hioderne och bad honom gdra en kort 
morgonbön. Når honen var slut, sade han : Jag tror 
jag gväjvefj^ och begärte att få sitta. £n stund efter 
sade han: Bed med .mig I och repeterade ofta | Jcbu an- 
namm^ min anda! Pastorn yttrade bland annat, att 
de som bär redeligen ^'sndrat ^h nppfjUt sina plig- 
ter, hade att i en bättre. v^rld yiinta säker lön. Då 
inföll H, E. häftigt: tal4L ej om f^rtjemtjblolt Nådf 
Derefter då pastorn återkom pä ämnet om en osiraf- , 
felig vandel, inföll H. £• mycket häftigt och med styr^ 
ka: Jag har icke fört en 09traffelig vandel. J«g 
å» en it or sgndare — efter en paus: 

Har David funn$t nåd for rf%, 

Har du Manaae tpfiiraty 

Så hoppas jag det hiista! 

Om en stund: Nu märker jag dödstvet ten ; 

Och slocknade kl. 3 11. 

Dr* Hylander anförde berättelsen härom t. o. nu 
på offentliga lectioner, så att dessa raders utdrag ur 
ett document i arcfaiv samlingarne väl ej må anses 
för en indiscretion. (Om Philos, Profess. M. Frem- 
ling, en skarpsinnig tänkare, som förut hyllat rationa- 
listiska principer, berättades^ af samme Akademiker 
ungefär en dylik confession i dödsstunden.) 

På Tolls likkista vid fö 1 1 er ne stod: 

Med . ett « ston . förstånd . 
Ett • vidtomfattaade • snille . 
En . oskrymtad . Gudsfruktan • 
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En . obefl&ekad . redlighet • 

lHlgifveii . sin « Konang . 

Öm • om « sitt « faderoeislands « •väl « 

Brukad • i • många • vigiiga . vårf . 

Jftmn • i . medgåfigen • 

Lugn . i ♦ olyckan . 

1 « begge « lika « trogen . sin « pligt « 
^ Atdrig « faiändad « af • äran . - 

Aldrig • nrissbräkaude • sin\ inakt . 
Mild « mot • alla . ' o - 

En . Fader * ' 
För . den • landsort . Han « styrde * 

Egde * han « • 

Sina « Konungars • nåd « och . folkets . kUrlek . 

Bl of « i • 'döden • 
Saknad * Begråten • Välsignad * 

2 Tim. 4: 7. 8. (Jag bafver kämpat . .) 
Toll var född 1743 d, 4 Febr. dog 1817 d. 21 

Maj« Han ligger begrafven i en s. k. ättehög på Ri- 
seberga kyrkogård; en stor sten är rest pa högen. 
Ännu omtalas hans vapenkrossning af H. E; Gref /• 
DelaGardie^ som då var en af Sveriges störste talare, 
såsom ett af deras sublimaste minnen, hvilka då som 
ynglingar eller män voro närvarande. Hela provinsen^ 
var i en högtidligt sorgligt sinnesstämning. Och lik- 
väl var Toll ej det tiden var — liberal. Men man 
visste att han bildats under en frihetstid och att man 
$je1f bildats under en despotitk regime; man var to- 
lerant för den politiska bekännelsens olikhet, man hög- 
aktade mannen, beundrade snillet. 
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V. WUlehnmd^ E. G. 

Af Ö(L. sedonii* Land«b6fd. oeh Gm^Maj. £. 6. 
v. Willebrand förvaras ett bref till Goneral Bar« C. 
G. ArmféU af d; 18 Jan. 1788 ett ulan datmi till den- 
samme: Deri: " 

Finner K. Mbjt att jag kan oppfjfUa mitt ålig- 
gande vid detta eiiibete och mia nådigaste General vo» 
re. ledsen vid detsamma ««h villefdreilå mig till Lands- 
fadfdiBge med lön, vore jag nöjd. att.cti/^r«i (sie) min 
Öfv.Lieut. beställning oek betala af Landshfd* Idnen 
årligen till mm nådiga General wad han behagar sti- 
pnlera« Ur forefvel c/. 18 Jun* 17S8« Länsman be- 
rättade att i Byssland på denna sida Wiborg är helt 
tyst och .still». 

Utdrag ur ett href* 

Äfven anade de djnpsifinigare (1788), att 

Gustaf ej blott ville %inna ökad makt i anseende till 
Ryssland, utan åfven i anseende till Regeringssättet. 
— Carl naikaäes striden med helt andra planen Ari- 
stokraterne hade sökt vinna honom, som äskade frihe- 
ten, men ej Gustaf. Redan/d. 17 Sept. i788 önskade 
Storfursten och han att träffas och hanä önskan vsrr 
fred och lu^n. D* 25 Sept» 'önskade han fred, för att 
sedan med all kraft arbeta på andra tornen af vår 
historia. Han sände samma dag »tett pålitligt bud till 
Sverige; hvars återkomst sknlle decidera hans uppfö- 
rande för framliden.ji ' - ' 

Kämptff, CarL 
. CttRidiRådet CM Knmpe var i mn tid en inflyt 
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telsfrifc, för m&iga af riiw samtida kär och med de- 
ras Rrtroende hedrad mam Af hans efterlemDade bref 
ha ej så få staitnat i h. v« Archiv, h varar några ut- 
drag må meddelas såsom skillrMide åtskilliga allmänna 
f&rhållanden i slutet af I8:de årh^ och folkets opinid- 
ser och ryktea derora. De åro hufvudsakligen skrif- 
na till honom (^^Kongl* Sekreterare».)) såsom Informator 
for Grefvarne Piper, nu studerande i Göttingen, från 
riksdagsmän och embetsmän under de händelserika 
åren 1788 — 90$ sedermera från vänner odi kamrater 
tUl honom såsom f&rtrogen med' odh tjensteman (så- 
som förste £xped« Secret*; under Gen. Gouvern. Gr* 
H* H« v« Essen. Denna bekantskap var från ung- 
domen , då Bar. H« H. v. Essen uppföddes på Kaflås 
och Kämpe på en prestgård der nära. 

178& Prosten E. Afzelius skulle hålla likpredi- 
kan öfver Biskop. Forssenius -r- till likiiext var Dan. 
9: 24 valdt — men liket kunde ej begrafvas, i anse- 
ende till uppkomna Krigsoroligheteri som gjort, att 
Klosters kyrka är tyghus för arméen och parentations- 
rummet i Skara är fouragebod för hästarne* K. var 
nu i Göttingen och A« dristade ej skrifva om ställnin- 
gen som han ville, i fruktan, att brefvet kunde öpp- 
nas på posten* Norrmännen lågo mellan Kongelf och 
AniåL Danskarne befäste' sig i Bohus, Sv. Arméen 
ökades i G:borg, Dalkarlarne tiltii^OOO man äro i upp- 
brott* 3000 af dem under en Tersmeden hade ankom- 
mit till Carlstad, en fricorps upprättas i Wermland, 
en annan af 1500 man i Westergötland. Derom hade 
, A« såsom lånsfuUmäktig öfverlaggt med Landshöfd. i 
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l%ara. Man kom öfverens all t fter 14 dagar preslara 
en karl af 3 bela hemmaQ» försedd med mattåck och 
kläder, bevarad^ af kronan* Gref Spafre »kall bli 
cbef, de ofrige officerarne tagas i dag (d. 22 Oct\) i 
Skara^ af de i landsorterna boende afskedade Militärer, 
som till den ändan af Landshfd:n inkallats* Billgren 
har fSrsta rummet på Biskopsförslaget, har i sommar 
nyttjat Medevi. Domprosten (Knös) går i väntan på 
belöning för Theolagia praotica; men fruktar dervid 
för- ans46t af Yictorinska och Möllerska controTorsen, 
således osäker om ej Celsii PolUica practica torde 
skaffa sin måg Wejdeman företräde till Biskopsstolen* 
Prosten slöt brefret, ty mmmet var fulH af bönder, 
som skulle taga ordres af honom att utrusta karlar 
till Frieorpsen. — />• 13 Dec. 1788 skref Hr pastor 
E. Olai i Björsäter till K. i Göttingen, littru 14 å 
16,000 Danskar infallit i Bohuslän och utan synner* 
ligt motstånd inkräktade städeme Strömstad, Udde- 
valla, Wenersborg; Amäl och Kungelf, der högkvarte- 
ret varit, Scholungdomen hemförlofvades, schoUn blef 
Magasinshus för victualier. Domkyrkan för spanmål, 
dit den fördes från Kronomagasinet i Lidköping, drt 
fienden väntades. Man sökte nu reparera det tiU hälf- 
ten raserade Bohus fäste* Intet handgemäng, utan vid 
Qvistrumsbro, der i Skarab. Reg:te, en del af Bohus- 
läas dragoner förutan 11 kanoner med betjening tills 
mans 700 man, sökte disputera fienden öfvergången. 
ASaren påstod i I limma, di. svenskarne voro kring- 
rände och sträckte gevär efter förlust af 4 soldater 
oeh en bonde* Hvar finner man i svenska historien 
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en sKk hdndelset Öfverste Tranfelt som Chef blef 
med faele 4;ominenderingen krigsfången^ All enskild 
Bgeniom rädda.des, Kronans gafs dll spiUo. Kanoner, 
gevär och ammunition beträills af fiemleQ, det öfriga 
jemte manskapet med sitt ofver- oeh nnderbefäl hem- 
fÖrlofvades på parolle ntom artilleri manskapet, som 
några dagar derefter nedslog sin vakt och Satte sig 
sjelfve i frihet. Man tror att Gtborg varit förloradt, 
om Konungen kommit 2 dagar sednare* Öfver-Com- 
«iendanteii Du Bietz klandras oeh hatas af Allmänhe- 
ten, sonf gläder sig, att Oiborgs nycklar blifvit lem- 
nade i en Jean Sparres hSnder« Nu är Dansken hem- 
maroherad oeh ett stilleständ är träffadt till-d. 15föTSt- 
. kom:de Maj. Prinsen af Hessen, som åtfd^des af Dan- 
ska Kronprinsen och sin son, lät vid sin landstigning 
utsprida ett tryckt patent, hvari alla, som icke satte 
sig i moiTärn, f^särkradés om Hf och egendom och att 
allt som requirerades eller godvilligt lemnades till ar- 
méens behof, skulle of ver och intet' nnder blifva lie- 
taldt* Detta Mils dock ej^ Dryga gärder har han 
utskrifvit och utpressat samt vid återtåget fordrat 
brandskatt e. g. 3 tunnor guld af Uddevalla, af hvars 
handlande han till gisslan med sig tagit en Gerle och 
en Bagge, begge förmögne. Han lärer dock aldrig få 
sina äskade '3 T:or guld. Kapten Ruthensparre har i 
skärjgården tagit från Dansken 18 st« Lastdragarebåtar, 
lastade med proviant, hela falt Apotheket, ammunition, 
kanoner, gevär m. m. . Bland det sednare 'var allt 
hvad vi förlorade vid Qvistrum* Bland det er5frade 
var* oek en stor lår med alla de instrumenter, som 
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hora till stråtkbä&ken och galgen. V^rauile äniiiada 
till ef«t boAebof eller Svenskar ne^ välfägnadl Detti 
bar öppnat osa dgonen och Tuniiit Konongen många 
och betydlige väaner och jnedhållare äfvea bland aé- 
len« De malconte i araieen i Finland rope ock re- 
dan: Pater peccavi* ' Riksdag ha de begärt och knn- 
gen lofvat de skoU få. Må straff drabba £t, fraktan 
alla« De nisenöjde spåras ej i dagligt taL En tiref- 
▼e A« Fiw-eb Kaptett -vid Skaraborgs regzte^ skall 
tm med Pr. af Hessen slutit skriftligt contract om span- 
målshandeL Kungen skall nu kafva contractet i sina 
händer. Hans kamrater vilja ej längne tjena med ho- 
nonu Flera misstänkas såsom hemliga inköpare af 
spanmål och victnalier åt norrska arméea. Nationen . 
kräfver håmd. Dagbladen, tala redan häi*om. Ailmo* 
gen vill gå mangraiit i Fält, men med villkor att ej 
fä adlige officerare. D. 5 Aug. 1788 skref en vän 
till K. i Cnlmar,'att Spreagtporten med General Mi- 
chelsen varit och recögnoscerat Svenska gränsen, att 
Kungen skickat fångade .ryske kadetter till *Upsala att 
studera på Kungens bekostnad m. m. D. 30 Jun. 
1789 skref en vid Svenska Missionen i Berlin anställd 
'till K. jemte det han sände åtskilligt att låta Schldt- 
zer trycka, blott källan hölls heml^. Wallquist vill 
f5rvärfva sig repotation af opartiskhet. Samael Rosen- 
■stein blef strax i början a&att af Konungen för sin 
tillgifvenhet fur oppositionen. CanzHBådet (Adlerbeth) 
är visst ej persona gråta (Policemästaren har sagt om 
honom att han vore en f5rrädare; det kallas alla, som 
ej berdmma Krigsanstalterne och som ej säga att man 
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skftll ta Fetiersburg); ipen flnim hållsr han sig uppe 
igcinom sinförsigtigbet oeb discretion. Doek blir det 
ej länge, atan han kommer neg att Icmna sin plats 
till Clewberg, som na adlats, eller Leopold* Eländet 
ooh förtrycket tilltager* Jag har önskat komma 
till Spanien, men det har afslagits. Aspen är- ej 
med Kungen i Finland, utan en E — m, som börjat sin 
lycka med att vara dubbel spion på och åt Sprengt- 
porten* För ministeriella correspondensen hemma prae- 
sidera Diibeo, Oxenstierna och Franc. Om den elaka 
ntgängen af Fredrikshamn och de elaka arrangemen- 
ter som togos till den böra tillskrifvas Kungens oprJ- 
niDg eller vissa personers stämpliogar och illvilja, år 
jag «j i stånd att säga. Förmodligen, bidrogo begge. 
Fel var i anstalteme med provianten och intet groft 
attaque artilleri var medtaget* Men intet var det Tei- 
lens fel; ty allt fanns i Helsingfors och der skiljde 
Knngéo honom vid Gen.Adju t. sysslans förvaltning och 
af ven alle sina förra Adjutanter och antog Finnar. 
Toll blef äessutom snart återsänd till Skåne att ta för-* 
svarsmått mot Danskarne* Jag har varit prevenerad 
mot Tollen, men börjar högakta honom. Företalet 
till 1789 års riksdag skall vara af Nordin. D* 27 
Febr* 1790* Ångrar att genom Kämpe ha skaffat tysk 
publicitet åt R.R* Hermanssons motföretal till Nor- 
dins, helst Kungen nu skickat brefforf. fullmakt på 
Ambassad-sekreters befattn* i Paris* Sänder nu ett 
svar på Pr. af Nassau bref och anmärkningar öfver 
Kungens berättelser öfver slaget d* 24 Aug* hvilket 
han fått från Eageström i Warsebaa; som år dess 
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fSrfattar» och «oni bett att K« viUa lata infSra dem i 
en Göttingsk Journal. I Nov. 1788 skref E. 01. huru 
Knngen hållit tal i Dalacne och fått avar af en gam- 
mal Dalgubbe: Du ljuger^ lofvar tiorty häller intets 
Vi tro dig illa, I Mariestad höll han för några pos- 
sessionafer ett ganska röranfde tal, hvarvid han sjelf 
fällde tårar, beklagande sig ofver armeens förhållande 
med specielt undantag af Ruth, Meyerfelt och Sehwe- 
rin, slutande sitt tal: Jag fonäkrar er, att Carl XII 
i sin olyekligaste tid int^t var i tå tvär belägenhet 
9om jag nu är. Prosten Afz. skrifver d, 19 Jan. 1789 
att fricorpaerne, der man begärte ofrälseofficerare, an- 
sågos vara mindre beräkiaade att bruka mpt fienden 
än mot första ståndet; att Gref Clas Sparre derföre 
erbod sig till Chef för Westgöta Fricorps. 

En Assessor skrifver från Sthm d, 4 Maf 1789. 
D« 27 Apr» var K. Mt i egen bog person på Riddar- 
huset, då adlen ingick i den af hemliga Utsk. före- 
slagna årliga Bevilln. af 70 T:or guld, utom de 12 
som i Bevilln. förut ingingo och s* d* e* m. afblåstes 
Riksdagen* Dagen derpå d. 28 hölls Riksdagspredi- 
kan. En underlig händelse skedde d. 27 då Kungen 
var på Riddarhuset, att Stadens alla gesäller samlade 
sig på torget vid och på Riddarhusirappau och i for- 
stugan, i uppgifven afsigt, att hjelpa K. Mt. Polismä- 
staren var så beskedlig och uppehöll sig hos dem och 
höll dem inom gränser, ty ingen hjelp behöfdes. — 
En Adelsman: skrifver d, 24 Apr. — d« 6 Apr. upp- 
lästes Secreta Utskottets extract.protoc« som tillstyrkte 
att Ständerna borde garantera Rikets gäld 21 millio- 
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■er Rdv deri inbtgripne säTäl Rikets gamle gäld som 
omkostnaderna for forlidn. års och detta års fälttåg. 
Item är uppläst Bevill». Utsk:s Bet. på 82 T:or gnids 
årlig bevillning. Allt ligger på bordet, utom det för- 
sta som d. 8 afgjordes. Oppositionen yrkade att ej 
bevilja mer - än 7 millioner till kriget samt till ränta 
37 T:or guld om året, med villkor, att em de 3 Stån- 
den h^nti ej ville ingå, skulle man ånyo delibrera* 
.Nu kom från Kungen en billet: 

I fall R* o. A. under öfverläggningame om Heml* 
Utsk:s Extn prot. skulle vilja en del deraf bifalla, 
en del deraf afslå, tror jag bogst nödigt att gifva L.M. 
tillkänna att Heml. Utsk:s framställda arbete är en så- 
dan kedja, som utom rikets våda ej kan skiljas. Der- 
före troV jag mig af min Konungsliga pligt förbunden, 
att underrätta vice L.M. att ingen annan proposition 
än på hela extr. Prot. bifall eller afslag göras må. 
Sthms Slott d. 8 Apr. 1789. 

GUSTAF. 

P. S. De 3 öfrige Stånden hafva uppfyllt sin för- 
bindelse emot' mig och 'Riket.. Det första Ståndet i 
Riket lärer ej underlåta att frälsa ett fädernesland, 
som deras förfäder både med lif och egendom försva- 
rat och som med ett afslag i denna sak kan gå för- 
löradt. 

GUSTAF. 

Denna oväntade påskrift gjorde någon villrådig- 
het en stuikd* Man begäite uppakef tiU dagen efter, 
nen efter det v. Landtmsk genom en lopaie iabemtat 
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ordres gjorde han proposition: BifaUer IL •• A* 
enl. K. Mti nåd^ ghrifvebe Secr. Ui$h^i Bxtr. pr^ 
t^c. så vida de andre Stånden göra det tammajian* 
seende deriill alt K. Mt förklarat riket i annor 
händelse kunna gå förlorat f I så beskaffade omstän- 
digheter förenade sig alla fdrmiftiga, otan några hetsi- 
ga och af fäctioner uppretade, som yrkade votering. . 
Nu var ej rådligt för adlen att afslä, AU olyeka ha* 
de då laggts på adlena ansvar. Oppositionsmän foro. 
omkring på binkarne isynnerhet i Biddarklassen , det 
upplysning bäst behÖfdes« När andra slLäl ej hjelpte 
anfördes, att Kdngen intet bättre begärte, än ett af* 
slag^* Oekså ropade hans anhängare nef^ ^h votering. 
Han sades ock sedan blifvit förargad öfver adlens 
bifalh 

Nu grälas med Bevillningen« D. 16 hade Bon- 
de-St« bifallit ett nytt» Bevilln. project af Bar. Ruuth/ 
sont går nt på att gifva efter en del af den af Utsk» 
projecterade, men derennit qvadruplera Landttullen. 
Alla Talemännen ha fatt Kungens iitlryck%a ordres 
att ej g5ra proposition af Bevilln. på vissa år utan 
obestämd tid. Icke desto mindre har der grälats hi- 
skeltgt och de lyftat käpparne' öfver Ahlmam Han 
hotade att påkalla vakt, inen Bönderne hotade vaktmä* 
staren, att bli plockad i bitar, om han ginge. Nu ro- 
pade Ahlman bönderne fram länsvins och frågade. När 
då någon sagt, att han bifaller på 3, andra på 2 år, 
bafva de blifvit antecknade så&om bifallaiide rent af 
och berättande så, att enl; protokollet voro de fiire- 
slagna BeviUn.UfaUei) på evig tid. Bönderne äro de- 
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sperala. Prestern^ ha fiUt läf, att om 2 fir sända de- 
puterade att jemka Bevillti. Riksdagen styrs emeller- 
tid af Hrr Nordin, Wailquist, Ahlman och Liljenspar- 
re ar all ordning oeh skick* 

En riksdagsman af prestsl. skrifver d. 27 Mart. 
1789. Gamla Bevilln. som gått till 12 T:or guld skall 
nu ökas med 70 d:o, hvarigenom våra kronoutlagor 
Uifva sä dryga, att jag fruktar det intet mänga förmå 
praestera dem ätni. i längden. Jemte detta äro 3 T:r 
guld beviljade Hert. Carl som taeksamhetsbevis. Cel- 
sius har ej varit uppe i (Prest) Ståndet mer än 3 gån- 
ger, sjunger pä sista versen, och tros intet komiha 
härifrån med sin återstående andedrägt, den han torde 
uppoffra ät Rik-sdagsklintatet. Ärkebiskopen har varit 
sjuk under alla dessa politiska vändningar af gikt i 
fotterne och Lindblom bar förestått hans vices. Den- 
ne har blifvit Ledamot af N. O. 

Samuel Hjelmér^ den lärde orientalisten, Hallen- 
bergs och Agrells vän och medarbetare i Oilentalis- 
men, var nu CommissionsSecret. i Hamburg och skref . 
derifrån d. 27 Jan, 1789 och varnade Kämpe att ej 
lata i Göttingska tidningar inflyta någbt af hvad Berg- 
stedt sändt från Stockholm af politiska expectoratio* 
ner. 9)Att adlen är litet knäckt, skadar väl ej i huf- 
vudsaken; men jag är blott rädd, man tagit sig för 
mycket på engåog och kan hända just ej i de bästa 
conjuncturer for att en venir ä bout.» Pastor E* 01. 
skref d. 14 Jun. 1789. Allting är nytt vordet. Biské 
O. Wallquist äir Stats-Secret. i alla eccles. ärender. 
Tit Schr5derheim alltså nr brädet. Befordringsgrun- 
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derne skola nu ock vara beh andra, in änder Schr-p-iiis 
förvaltDing* Landtmannen har jemt dubbel skatt, Em- 
betsmän ge 8 pc. af nn lön. Fricorpsen i Wstgtland 
är en 889 man, utom befäl; marchfardig* Tortyrma- 
chinerne bvarom man skrifvit i Götheborgs tidna., vo- 
ro ej så amsaga heller. Personer , som med egne ögon 
sett dem, ha derom intygat. De som vilja ursäkta, 
påstå, att Prins Carl fruktat myteri inom sin armé 
och derföre hade dem med sig, helst tortyren ej är 
upphäfd i Danmark *). Dens. skrifver d. 27 Oct. 17^9* 
Vår nye Biskop intager allas bjertan. T. o. m. Dom- 
prosL Knös förklarar sig nöjd. Allmänna rosten gillar 
de 3 ståndens uppförande och äro de missnöjde blott 
bland^adlen, som ej bli npjde om de ej få ata flölen 
och gräddan på mjölkbunken ensamme. Men der äro 
oek många bland dem, som högeligen ogilla de ofri- 
ges sträfvan att för ståndets vinst blottställa kung och 
regering. En adelsman skrifver: L. är en ifrig roja- 
list. Folk, som förr sågo honom, se honom ej nu mer* 
En corresp. boende på Säby gör en utförligare rela- 
tion efter Öfver-Kammar-Junk. Gr. Ekeblads m. fl. 
brefvexling <>ch mundtlige berättelser rörande 1789 
års riksdagsuppträden. D. 3 Mars: Kungen har ge- 
nom finska arméens förhållande och Danska infallet 
vunnit en fullkomlig tillgifvenhet för sin person af 
hela folkhopen i riket, och kunnat dermed inplanta hos 
de 3 st. del största hat mot Adlen. Det beryktade 



*) Oppositionen i Sveri<(e ansåg Tortyrermachineme medtag- 
na , för att falla i Soentkarne$ händer, 
(Del. XVIII.) 6 
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yrfierdabrefvetn från Fmland sktfll vara skrifvet liksom 
tryckt i €!borg, censureradt af KuDgen* Flera exem- 
plar hafva utdelats på hvarje gästgifvargård. En skrift, 
tryckt som patent på finska och svenska, uppmanande 
Finnarne att göra sig independente och som Meyer- 
, felt lattt bödeln uppbränna, utgifvande ett Manifest 
deremot, ansågs ock hopsmidd och tryckt i G:borg* 
D« 26 Jan« utropades Riksdagen af S« af Ugglas så- 
•som Härold. D. 30 var Irste plenum for adlen, då 
LandtMarskalken hi5U sitt inträdestal. Reuterholms 
tal till Bönderna rörde dem till tårar. Lagman Steen- 
hoffs dictameti — — 4å häradshafding BUx inföll: 
Jh mera laglös Terlden biff ver, ja sämre lagmän 
sättas till: då salfvor af skratt hördes. Presterne läto 
<köpa sig contant å 1000 Rdr stycket och Oppositio- 
nen tappade på 6. NågTa torde dock skrufva oro* 
(Man k1agad« att de rike adelsmännen ej ville öfver- 
bjuda=^). På Steenhoffs klubb gafs bran vin och punsch : 
på Malmens, der motklubben var, var ej råd till an- 
nan traktering än svagdricka. D. 20 Febr. Liljehora 
ville tala men Icunde i 2 timmar ej få ordet för skrik 
och buller. Gr. Fersen kunde allena bringa tystnad* 
Då Riksdrotset befalltes anklaga R. o. A. och gaf till 
svar att blott Gwå i himlen kan domma mellan en 
kung och att riksstånd, yttrade Kungen : Vous etes un 
Traitre comme les autr^s* D. 15 Febr. dog BondeSt.s 
Taleman i sina synder. I hans bureau fins 7000 Rdr 



*) Särskildt förebrår sjelfva Frietzchy en C. DeGeer^ derföre 
att han ej med uppoffrande af några 1000 R:dr öfverböd 
Kungen* • . 
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sp< Bhnd éem^ som skarpast talte mot Säkerhetsao* 
ten var Bar. Renterholm, hvilken noder allmänt bifall 
utbrast: Vare den förbannad^ hvarg samvete ej på^ 
maner honom den ed han gjort! Bland de roliga 
rjkién må anföras, att Toll nu ansågs ha npptänkt 
Ail»edytil-Benzelstiernska mordbranden, derfore af Dan- 
ska Regeringen utfordrats och till den ändan fängslats 
af GustafschOld. D. 19 Apr. Jan Oito Lilje var en 
af de 54 subscribe.nterne. Hans Svärfar Segerkrona, 
som testamenterat honom i tmina gold,*tog nu i ett 
större sällskap fram testamentet och ref det sönder, 
kastande bitarne i kakelugnen* R«B* Falkenberg slog 
opp partiet mellan sin dotter och en af de samme 54 
Adle^ var vid Riksdagens början 95L D. 30 JUaj. 
Vår Riksdagsm. D — n från M — d blef galen i Sthm 
af ånger öfver sitt uppförande vid riksdagen, ropade 
under yran beständigt* att 55 Rdr 26 sk« 8 rst. var 
förlitet att sälja sitt samvete före« Han är hemkom- * 
men något förbättrad. Män försökte vinna Prosten 
Afz* genom att bedja Wejdeman låta förstå att han ville 
afsäga sig forslaget tilt Skara Biskopsstol och utvänta 
sin svärfars dod, såsom Th. Prof. i Lund, i hopp att 
då der succedera* Då var Afz., som innehade rum- 
ihet näst de förcslagne, en som både kunde nämnas 
och gås förbi. Men det verkade icke hvad man hop- 
pades.; ^uru han, stående pä forslaget till M. ej i al- 
la fall kunde gä brösigänge. 1788 t Sept: Lan v. 
Engeströmy som incognito flera månader uppehållit sig 
i Warschau, fir nu forordnad till Envpijé derstädes. 

Gref Schwerin, vår Svenske Abbe Vogler, är nu fält- 
en 
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prost. Z). 5 Jan. 1790 skrefen prest och riksdags- 
inauf Nordin T^r en af Kämpes vänner: Heha, sade 
han, den söte Kämpen^ som jag i min själ älskar öch 
längtar ^ter. Nordin, som en lång tid. hållit sig i- 
från Hofvet, i anseende till en critisk ställning, i 
h vilken Wallqnist närmade sig och Nordin eloignera- 
des, började ändtligen mot slutet af riksdagen äter vi- 
sa sig pä hofvet med lika entrée som förr. Nu redan 
är ropet mot adlens opposition och priset för ofräl- 
seståndets royalism ansenligt tystare, sedan bevtllnin- 
gen knappt kan utan mångas ruin. utgå. Någon frå- 
gade i ett sällskap b vad som utgjorde skillnaden mel- 
lan Landtmsk och v. L.msk och fick till svar att den 
var som mellan långa öron' och lång svans (åsna d;räf). 
Dylikt flyger nu snabbt omkring. -r- Sthni d. 10 Ang. 
1790 skref en Assessor: Vårt krig med Ryssland går 
jag aldeles förbi. Här hemma ha vi krig med vårt 
eget mynt, så ofta något skall handlass Hittills dräg- 
ligt; utom svårigheten att skiljas åt i handlen, då riks- 
gälds eller creditsedlarne (som lupo med vissa run- 
styckens ränta) voro ej mindre ån på 2\ RdrochBico 
samt skiljemynt var sällsynt eller svårt om utan pro- 
cent. Det var just på. vägen att hjelpas med credit- 
sed^arne på 1, på i och \ Rdr, som ock verkligen 
äi^o utkomne och löpande, då i Söndags åtta dar se- 
dan upplästen 2:ne kongl. publicationer, dea ena att 
soin Riksgäldscontoret icke hade tillgång till Banco- 
mynt till infriande af förfaltne creditsedlar, så skulle 
contoret vara på 3 år befriadt från dylika sedlars in- 
lösjen« Den andra, att inkommande Sjötullen hädanef- 
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ter skulle betalas i Bancoinynt, för aft knnna satta 
riksgäldscontoret i stånd att infria merberSrde credii- 
8edlar« Desse publicaiioner gjorde en allmän sensa- 
tion. Bancoinyntet steg inom ett par dagar till 12, 
J4, ja ända till 15 pc, vampriserne ökades i samma 
proportion. Några" fartyg i hamnen hade ej hunnit 
ännn clarera. Smöret uppsteg till 3 Rdr pundet, kaf- 
febönor till 6 daK skalp* A* Gamborg i Köpenhi^mn 
skickade den lifdömde men med lifstidstängelse benå- 
dade Benzelstiernas porträtt jemte helsningar till Ra- 
mas d. 7 Apr. 1790. 

Brefvexlingen i början af 19:de seklet utmärker 
sig för en nästan hos alla correspondenter förekom- 
mande förunderlig likgiltighet for alla offentliga änge- 
lägenheter, så afstickande mot allas intresse derför 
under 1788 — 90 års händelser* Blott Fruntimmers- 
brefven gå någongäng utom familjnotiser, resberättel- 
ser, wäderchrönikor o. d« Det sista brefvet år af d. 
14 Nov* 1811 af Justitie-Rådet O. Th. Liljevalch. 
Brefven röra förnämligast befordringsärender, som Hr 
K« hos H* E. Bar. H.H. v. Essen skulle förorda — t. ex. 
än en Matheseos profession i Greifswald åt en som 
erkänner sig ej«kunna tala tyska språket (hvilket han 
påstår ha varit fallet med professorer före honom), än 
en Excellens-talar åt en O., som uppger sin enda för- 
tjenst vara, att i ^^t hörn af verlden endast plågas af 
sjukdom och omtanka, huru han med ringa rivenue 
(sic) skall kunna föda en mängd menniskor, sOm det 
förutan ej ega bröd och. uppehälle samt hålla läkare 
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och midicamenter (sic) åt behöf vande, hvilka giBnom 
Guds välsigDelse derigénoni änna lefva* 

18. 
Konung Gmtaf 111:^ Tal på Rihs-Salen den 3 . Fe- 
bruari 1789, ef I er minnet uppiatt af W. JP— c *)♦ 
P. M. 

Författaren hade tillfälle, att ehuru icke Riksdags-Full- 
inägtig, vara närvarande å Rikft-Salen, när delta tal hölls* 
Dagen efter berättades med visshet, att det ej blef tryckt, 
dels derföre, att Konungen icke skrifvit det; utan talade ef- 
ter någre af honom uppsatte niomenter, dels derföre, att det 
innefattade flere politiske ämnen. Då skyndade författaren 
till sitt logis och begynte skrifva efter minnet* Ingen bukstaf 
var aunoterad. På några timmar var det färdigt. Alle som 
läste det igenkände det som Konungens, ex. gr. Biskop Wall- 
quist, Lagman Håkansson, Prosten Nordin m. fl«. Bibliotheka- 
rien Leopold lemnade det åt Konungen, som till den grad fann 
det lika med sitt yttrande, att han trodde det vara afskrifvit 
på stället, eller hufvudsakligen annoteradt. När Han hörde 
det vara uppfattadt efter minnet, befallte Han Leopold, att 
föranstalta det Konungen kunde få lära känna^författaren. 

Välborne, Ärevördige &c. Gode Herrar ocb : 
Svenske Män! 

Sedan vår sista sammankomst har ingen märkli- 
gare händelse utom värt rike timat, 9n den store Ko- 
nungen i Preussen Fredrik den II:dres död. Europa 
har sedan den tiden undergått sällsynta hvälfningar* 
De häftigaste stormar hafva uppblåst, af hvilka en del 
ännu icke hunnit lägga sig« Först visar oss Holländ- 
ska Republiken ett nog besynnerligt upptröde* Invär- 
tes oro störde der det säila lugn, som är rikens fdr- 

*) Härvarande Copia är giften till H* E. Gr. O. af U:r Bi- 
' skop W. Faxe. 
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nänasta styrka ocb •tt oroligt folk delte sig i tveone 
partier> hvaraf det ena sökte beröfva Ståthållaren det 
honom ofverleranade Ståthållerskap> och det andra, att 
bibehålla honom vtd dess lagliga rättigheter* Här såg 
man den ene medborgaren uppretad bara våldsamma 
händer på den andra, begge intagne af en blind ifve^, 
uppväckt af oenighets andan*- Ståthållaren och dess 
Gemål blefvo snart föremål för de stridande partiers 
mest farliga utbrott och våldet geck så långt, att de 
ofovsynte Holländare vågade bära händer på denna 
Prinsessas. person, då de voro nog djerfve att fängslii 
henne. Detta utbrott ^{ deras oerhörda tilltagsenhet 
blef väl strax, dämpadt, men icke desto mindre var 
allt i förvirring. Republiken Holland var nära dess 
undergång, om icke en ädelmodig Konung räddat den 
från dess fall, tagit sig sin svågers sak an, ^ och friat 
sin syster från de faror som omgåfvo henne under des» 
se invärtes med skräck hotande hvälfningar. Konun- 
gen af Preussen låter en Armée af .25000 man under 
Hertigen af Brunswig befäl, tåga till Holland. De vo- 
ro icke förr ankomne och hade visat sig som återstäl- 
lare af den inbördes friden, äa de uppvuxne stormarne 
stillades. Nu upphörde tvf drägtep, nu förenas de stri- 
dande , nu insattes Ståthållaren i sine laglige rättighe- 
ter« -Frankrike, en stilla åskådare af sin bundsförvants 
förfall, var väl icke detsamma vid dess upprättelse, 
ty det hade gerna önskat, att vid ett så lägligt till- 
fälle som nu, då medborgarnes sinnen vore oense, 
och derigenom arbetande på sitt eget lands undergång, 
beröfva Republiken sin frihet och sjelf föreskrifva den 
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lagar. Men genom Konungens i Preussen kraftiga biträ- 
de l;>Ief allt i ordning, Ståthållaren, utan fruktan att 
förlora sina rättigheter, och republiken utan fruktan 
att förlora sin frihet Sen emellertid hvad olyckor be- 
redas en stat, när dess medlemmar söndra sig genom 
tvedrägt, oenighet och partie. 

England iemnar ett lika öfvertygande vedermäle 
häraf* Sålänge det egde Ämerieä, skakades riket af 
de farligaste inbördes oroligheter. Beständiga partier 
gåfvo alltid nya anledningar till medborgares förtryck, 
till olyckor, som slutligen öfverhöljde riket i fuUt mått, 
genom det utbristande kriget undersåtare emellan. 
England förlorade %'äl genom detta olyckliga kriget 
America, men blef sedermera genom folkets nästan 
sällsynta enighet långt lyckligare än under den tid det 
egde sina vidlyftiga . besittningar i Yestindien. Det 
vore för vidlyftigt att omtala .alla de omständigheter 
som yppade sig i anseende till åtskillige rikens i Eu- 
ropa olika Statsintresse, sedan America söndrat sig 
från Englnnd» Detta sednare rike, som sjelf rusat i 
krig med Holländaren, under det krigslågan brann nog 
häftigt med America, blef efter sluten fred sedan när- 
mare förenad t med republiken Holland och omsider 
förbundit med Preassen; tre mägtige riken, tre bety- 
dande bundsförvanter!. 

Emellertid undergeck en annan sida af Europa 
andre och nog så besynnerliga skiften* Under Ryska 
kriget med Turken hade Ryssland efter vanligheten 
vidgat sine gränser och fredsföredraget i Kaynardgik, 
1774, tillade detta svällande rike nya besittningar af 
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Turkiska länder. Men Kejsarinnan Catharina var ej 
nöjd här^ned» Hon åstundade att utbreda sin inagt' 
till Svarta Hafvet, för att , der kunna underhåll^ en 
flotta, som rned tiden kunde hota Constantinopel med 
intagning. Detta vidlyftiga project skulle b^u utföras* 
Kejsarinnan utströr i Tartariska riket oenighets frön, 
hennes vanliga roaxime, för até afsöndra länder från 
sine grannar och Tatar-Cfaan, som förr var med Otto- 
maniska Porten på det närmaste förenad och under 
dess beskydd, och favars rike var i afseende på Svarta 
Hafvet liksom en mur mellan Ryssland och Turken» 
f^ll på den tankan, att blifva independent, en tanka, 
som Ryska Ministern väckt hos honom;' men en tan- 
ka, som beredde Crims och Lilla Tartariets öfverlä- 
tände uti Kejsarinnaii. Catharina den II:dras händer. 
Hon utfäste sig likväl, att Tatar-Cban, då han söndra- 
de sig från Turken, skulle lemnas i orubbad besittning 
af sina läuder, och att öfver dem fritt och indepen- 
dent få regera. Detta så smickrande anbud ereottages* 
Men Tatar-Chans och dess rikes sjelfständighet vara- 
de icke Iänge«. Kejsarinnan i Ryssland ville sjelf re- 
gera Crim« Sedan hon vunnit sitt syftemål, att befor- 
dra Chans affall från Porten, blef det lätt för henne, 
att med desse vidlyftiga länder öka sitt eget rike* Kort 
tid försvann, och hon hyllades för Tartarerues Cza- 
^rinna, och var nog bögmodig, att sjelf infinna sig i 
Cberson, för att der emottaga sine nye undersåtares 
hyllning. Hennes högmod gaf henne ock nu stora ut- 
sigter. Då hon egde desse besittningar vid Svarta 
Hafvet, da hennes gränsor närmade sig alltmer åt Con- 
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stiintinopel, okt»s tillik» hennes h'opp, att engäng ioyo 
få upprätta grekiska KejsaredonieL Emellertid lare* 
storfurstens i Ryssland andre son, Constantin, greki- 
ska som sitt niedersmål och uppfostras aldele» så, att 
lian jeinte den Tartariska thronen, som skall vara äm- 
nad åt faonoQ9y kan blifva skickelig att i sinom tid bä- 
ra Grekiska Kejsarekronan* Så behaglige desse om- 
sländigheter voro lör Ryska Kejsarinnan, så obehaglige 
för Turkiska Riket, ty de bådade det de häftigaste 
ftkakningar, de våldsammaste utbrott af Kejsarinnan 
Cathrina den Ilrdras högmod* Porlen foixirade väl af 
henne Crima ålerställaode i dess fordna skick; men 
hennes svar, öfvecensstämmande med'den sinnesförfatt- 
ning, som hos henne alltid råder^ biföli ingenting miiu> 
dre än Portens begäran; och snart blossar kriget. — 
Som gammal bundstörvandt med Ottomanniska Porten 
yrkade jag hos Ryska Kejsarinnan flerc gånger Crims 
och Lilla Tartariets afträdande, och förmodade att, ge- 
nom min bemedling, saken skulle btläggas i vänlig- 
het* kriget be^yntes i Augusti månad 1787^ och så- 
väl i slutet af samma år, som i början af 1788 för- 
blef jag i samma förmodan* Men ingenting kunde ver- 
ka på Ryska Kejsarinnan* 

Gode Herrar och Svenske Män! ^ 

Jag nödgas nu göra Eder en målning, den jag så 
gerna ville undvika; men som sanningen och sakernes 
nuvarande ställniDg ålägga mig att omtala. Då kriget 
med Turken hade blifvlt begynnt,. behéfdesliela Ryska 
Krigsmagten, att dragas ned mot Turkiska gränsen. 
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hvarvid de f&sinlDgar, som Sro belSgne i Finland, blal» 
tades nästan aldeles på garnizoo, så att ganska få krigs- 
folk voro vid våra gränsor« Men ett annat krigsgrepp, 
utom beväpnadt manskap, skulle brakas mot Sverige» 
Här gifvas 2:ne sätt att föra krig, det ena, att niéd 
väpnad hand tränga in i Qendens land, och der ntöfva 
de våldsamheter, som uppenbart krig medforer, det 
andra långt farligare^ långt nedrigare, ty det sker i 
hemlighet, och är så mycket svårare att emotstå, som 
det, under vänskapens helgade namn, utOfvar aggets 
mest ohyggliga påfund, det nemligen, att genom ut- 
spridande af oenighetsfrö söndra medborgarnes sinnen, 
alt med list oeh ränker stämpla till deras så myeket 
snarare förtryck, ty, oense sinsemellan, blifra de snart 
vanmägtige, villrådige, hvems partie de skola följa, 
rädde att visa sig på nägonderas, fege att försvara sina 
rättigheter* Det var af sistnämde Ryssland na betjen* 
^^ ^^Sy j^st detsamma h varmed det bemägtigat sig 
Crim, det hvarmed det styckat Polen och laggt detta 
rike under ett ok, hvilket det nu, omsider söker att 
aflyfta* 

Det torde vara bekant, att ett projec t varit i Ryss- 
land för längre tid tillbaka, att söndra Finland från 
Sveriges Krona, och under namn af indcpendent stat 
lägga det till den Ryska. Bestuchef skall i sin tid in- 
gifvit ett dylikt till Kejsarinnan Elisabeth, och det 
sägs, att det redan varit upplänkt af Czar Peter den 
Iiste, åtminstone lärer ingen tvifla, att/ det veikeligen 
varit å bane under Elisabeths tid, då exemplar af den 
kungörelse, som hon derom lät utgå i Finland, forva- 
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ras i flere Bibl]4>thekér. Men hvad Czar Peter grun- 
dat och Elisabeth försökt ville Catharina den II:dra 
utföra. Det var till den ändan bon nu so&te stifta 
den oenighet mellan mig och eder, som syns tändas i 
några oroligas sinnen, och som skulle bereda henne en 
lätt Täg, att beröfva oss Finland och värt rike sin sjelf- 
ständighet, att utvidga sitt stora rike och hota flere 
regerande magter med undergång. Denna stora plans 
utförande har under de sistförflutne åren varit ett af 
denna Kejsarinnas angelägnaste göromål. Hvad me-' 
del bon dertill brukat kommer jag nu till att nämna, 
ehuruväl de genom ryktet torde vara bekante, åtmin- 
stone har jag om dem haft underrättelse, då de voro 
minst kunnige, men tillika förmodat att de kunde häf- 
vas och med tiden forsvinna; hvarföre jag också är 
så mycket mer förundrad öfver att de verkligen blifvit 
nyttjade/ Det som mest rörer mig, är att de varit 
utförde af en Svensk medborgare, hvars namn jag ic- 
ke utan största oro här måste nämna, och det är Of- 
versten. Baron Spr^ngtporten. Då denne ärelystne 
Herren uppehöll sig här, ådagalade han flere veder- 
mälen af sin elaka benägenhet till stiftande af oenig- 
het och tvedrägt inom sitt fädernesland, och jag trod- 
de mig blifva bäst af med denne orolige undersåte 
när jag gaf honom tillstånd att resa utrikes. Han be- 
gaf sig nu till Frankrike, för att der besöka den rykt- 
bare Franklin, vid den tid då man i Parlamentet råd- 
gjorde om sista kriget mot England; det var på detta 
falt han trodde sig finna tillräckligt utrymme for sin 
ärelystnad. Men denna böjelse blef ej der upj^ylld, 
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ty när lian hunnit dit, voro desse tTistigheter redan 
bilagde« Han nppfänkte då ett annat sätt att iipph5ja 
sitt namn; men beklagansvärdt på Sveriges bekostnad, . 
det att förråda sitt fädernesland och afsöndra Finland 
från Sverige. Att detta verkligen varit hans föresats 
bevisar det project han deroni inlemnat till Ryska Mi- 
nistern i Haag i början af är 1786. Detta emottogs 
med så mycket bifall, att Baron Sprengtporten anmo- 
dades återvända till Sverige för att det verkställa. Un- 
der sista Riksdag anlände han ock hit. — Hvad hans 
ankomst verkade på många sinnen formärktes tydligen 
genom de gnistor till oenighet, som vid samma riks- 
dags slut begynte framlysa^ Han arbetade alltjemt på 
sin plans utförande, och hade till den ändan flera gån- 
ger här i hnfvudstaden öfverl^ggningar med sine lika 
tänkande vänner och flere som han sökte förmå till 
ingående i sitt tänkesätt. Men han begifver sig om- 
sider till Ryssland, der han väntar att skörda frukter 
af sitt arbete fÖr dess Kejsarinna, der han tror sin ära 
få lysa i dess mest fulla glans. Nu sparas inga hem- 
liga stämplingar: nu brukas alla fina ränker: nu för- 
sökes allt, att draga de redlige Finiapds invånare från 
den kärlek de hysa för sin Konung och Fosterland, 
den hvilken så ofta eldat dem, att tappert strida till 
begges försvar, den hvilken ännu brinner i deras hjer- 
tan och hvaraf jag, under min hastiga genomresa, ha- 
de så lusande prof 'förlidne sommar. 

En dag var ernad -att uppbränna alle vare derva-r 
rande trossbodar, så att Finland, beröfvadt alle för- 
syarsmedel, skulle utan minsta motstånd falla i Catha- 
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riaa den II:dras dSnder, och hon bltfira engam rådande 
dfv«r alla land från Nordpolen till Svarta hafvet, hän- 
delser, som kunnat öppna henne tillfälle, att föreskrif* 
va lagar för. hela Europa» Nu utrastas ock en bety- 
dande flotta^ till Medelhafvet,. hvilken, om den hunnit 
aln bestämda ort, hade verkat Ottomaniska Portens, 
SveHg^ angelägnaste bnndsförvandts, totala undergång. 
Vårt rikes ära, dess sjelfständighet, Finlands räddning* 
och hela Europas väntan fordrade nu, att jag skulle 
visa mig* Jag förmodade att genom krigsmagtens skjod- 
aamma ofverfart och Örlogsflottan^ hastiga upptäck* 
Ung och utlopp till sjös, kunna imponera på Ryska 
Kejsarinnan. Jag ville öfvertyga Finska Nationen, att 
dess trohet icke längre skulle lemnas obeväpnad, ut- 
satt för en förrädisk grannes mest farliga förförelser, 
jag ville visa, att hopp ännu var qvar, att återfå de 
länder under Svenska spiran, som derifrän icke län* 
gesedan äro förlorade och utom hvilka besittningen af 
Finland alltid är osäker. Men jag har begått ett fel, 
^^h jng är och den förs^te, som tillstår, att jag begått 
det. Jag borde anbefallt min Brpr, Hertigen af» Sö- 
dermanland, att bemägtiga sig den Ryska Escadre, som 
kryssade i Östersjön: en sak, som kanske gjort sl«t 
på hela kriget innan d^t begynts: men min böjelse 
till fred, den jag ännu hoppades, hindrade mig att ta- 
ga en sådan författning. Hufvudflottorne råkas omsi- 
der och krigslågan itändes och brinner ännu. 

Här gafs ock icke beqvälnligare tillfälle.' I Vi- 
borg var intet krut; i Fredriksbamn icka mer än 2 el- 
ler 3000 mans besättaing odi fäatnkgen vid Njrslott 
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ganska svag och utan gamkoO) si att mollaii Pemra- 
burg ecrh Svenska gränsen icke varo jner än 4 och 
fadgst 5000 man bevapnadt manskap : Jag tror och nä- 
stan kan försäkra, att om alle vid våra operationer, i 
Finland gjort sin skyldfghet, jag kunnat båda eder, 
att vi na innehade Finlands gamla gränsor; men här 
tnåste täckelset föredragas. Nu uppvaknade tvedrägts- 
andan, an ut^riddes de mest elaka rj^kten, alla osann- 
färdiga, men alla mi>i mig , för att kunna skilja mig 
och eder fi;ån h varandra, mine älskade undersåtare, 
vi soin med d« heligaste hand äro forenade, och hvars 
{orening utgör begges vår styrka* Jag är Konung <>eh 
jag är Medborgare, rikets ära är -mifi ära , dess sjelf- 
Btändighet mitt bestånd, men man sökte att rubba 
dem båda« Mina anstalter ansagös för farliga fdreta- 
gander, ledande till rikets förderf och iuskränkande af 
undersfrtares fri odi rättigheter* Man sade att alltvrnr 
i oordning och att proviant felades, oaktadt fiilrätb- 
Ugt förråd d«raf ^fverfordes till Finland i Maj och 
Juni månader, och till bestyrkande hvaraf jag nu skall 
dfverlemna iill Riksens Ständer Utrednings-Commissio- 
nens uträkning öfver allt som åtgått, hvaraf kan inta- 
gas i^tt der icke varit bri^t pä Proviant* Men det som 
mest oroarr mig är den verkan Ryska Kejsarinnans 
stämplingar mot mig och rikets sjelfsländighet haft på 
en del af vår krigsmagt* Jag är f&r mycket Svensk, 
att för den oro, som mitt inre hyser öfver desse Sven- 
ske mäns förhållande emot «in Konung och fosterland, 
vidare omtala dem; det bör jag likväl nämna,. att nå- 
e^e äro satte i häckte, ooh någre 4iafva genom flykten 
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undandragit sig lagens hämd* Emellertid har hela 
landeC blifvit uppfyllt af ogrundade rykten, invånarnes 
sinnen skingrade, okunnige hvad de skulle tro eller 
intet tro, somligas upphetsade, de mestas villrådige. 
Fjorton dagar efter min afresa , härifrån till Finland, 
förblef Ryska Ministern Rasuniovsky, quar i hufvud- 
staden,.och hvad han på denna tid och äfven under 
sin resa, då han på flere ställen var uppe i landet, 
arbetat till missnöjes uppväckande emot mig, till öf- 
vertygande om Ryska Kejsarinnans välvilja emot sven- 
ske undersätare, har visat sig i de bedröfligaste följder, 
hvilka om vi kunde förekomma, skulle vi tillvinna 
oss samtidas agtning, och efterkommandes beröm. Oc^ 
det är just vid desse omständigheter, då vi äro hotade 
af utländska fienders både uppenbara våld och hemli- 
ga stämplingar, då vi are söndrade af invärtes split 
och oenighet, jag nu sammankallat Eder, Gode Her- 
rar och Svenske Män! att med gemensamt bemödande 
' förekomma eller åtminstone emotstå desse för riket så 
farlige försök; det är icke mindre än rikets heder, sä- 
kerhet och sjelfsiändighct, som äro föremål för Edre 
öfverläggningar: men det betydligaste ämnet är då att 
uppfinna utvägar till ett så godt ändamål, och första 
frågan blifver: huru skole vi erhålla fred och säker- 
het för vare gränser, för vare besittningar, för vårt 
rikes sjelfständighetl* Förmodligen lärer det säkraste 
medlet dertill vara, att vi, uti inbördes enighet, med 
förenad styrka fortsatte hvad påbegynt är, genom skynd- 
samme tillrustningar vise oss nog modige, att ej rä- 
das en spotsk fiende, nog färdige, att möta den med 
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gammalt svenskt hjeltemod och styrka. Vi hoppas 
dä, att kunna f5rmä vår fiende till en fred, som om 
vi na skulle begära med de vilkor, den sjelf behagade . 
foreskrifva, blefvé allt for neslig och vare efterkom- 
mande skulle misstycka vår feghet. Stode hederlig 
-fred alt erhålla, vore jag den som samma .högst ön- 
skade; men till ett så angenämt hopp har jag ingen ' 
anledning* Genom vare bundsförvanter Qr väl fred 
proponerad för Ryska Kejsarinnan; men hennes svar ' 
har varit sådant, att den for närvarande tid icke synes 
vara möjlig att erhålla. Sjelf har jag väl ej sett det, 
förmodligen derf5re att det är författadt i så fSrklen- 
lige och tilltagsne ordasätt, att' det mer. skulle uppre- 
ta än blidka* Ryska Kejsarinnan är en högmodig fru, 
och man måste derföre visa- sig lika. högmodig, om man 
med henne skall komitia till lags« Om vi då med för- 
enade -krafter arbeta på krigets driftiga utförande, för- 
modar jag, att vi snart nog skola erhålla en säker och 
ärerik fred* Rysslands närvarande belägenhet är ock 
sådan, att vi härvid icke hafva så mycket att befrukta. 
Dess krig med Turken har medtagit och dagligen med- ' 
tager dess mesta krafter* En dryg transport af all 
proviant och fiere förnödenheter genom flere hundrade 
mil, och det mest genom ödemarker, till ArmeeAs be- 
hof vid Turkiska gränser, försvagar beständigt Ryss- 
lands invärtes omständigheter allt mer och mer. Dess 
betydande krigsmagt, som de i början af kriget upp- 
ställt mot Turkarne, bar genom pest och andre sjuk- 
domar, förorsakade af sommarhettan, bortsroält till 
(Del. XVIII*) 7 
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ringa och obetydlig* Det krigsfolk Ryssarne mot oss 
framställt var ganska svagt och oöfvadt, så att det vid 
alla förefallne drabbningar måst gifva vika for Sven- 
ska soldatens mannamod, — som viste sig på mer än 
ett,ställe« — Från Polska sidan är icke Ryssland sä- 
kert* Den |iu der hållne Riksdag tyckas båda Polska 
nationens befrielse från Ryska oket och vårdandet af 
rikets sjelfständighet. Till den ändan häfva flere Mag* 
nater beslatat, att uppställa en Armee af 100,000 man, 
blaifd hvilke någre åtagit sig, att utrusta flere karlar 
f^ed beklädning, underhåll och afldning, och det är 
just detta folks tapperfaet» hvilken nu lärer visa sig i 
full dag) som vare redlige fäder så* ofta erfarit. — 
Konungens i Preussen rörelse med .sin , krigsmagt vid 
Polska gränsen och dess betydande verkan på Repu- 
blikens politiska ställning /nödsakar Ryska Kejsarin- 
nan, att på desse gränser beständigt hålla krigsfolk; 
hvilket allt gifver oss nya anledningar^ att icke be- 
frukta hvarken så farliga eller så stora' Ryska härar* 

Sådaoe äro de omständigheter jag velat för Eder 
omtala och i anledning hyaraf jag ämnar lemnä Eder 
dé propositioner till öfverläggning, sDm nu skola Eder 
föreläsas. Jag har talat med den frimodighet, bvilken 
jag alltrd egt, då jag från detta ställe tilltalat Eder, 
och som jag beständigt hoppas att bibehålla* 

Nu upplästes KongU IVI^':ts nådiga proposition af 
följande innehåll: 

»Kongl Maj:t äskar i Nåder, att Riksens Ständer 
»utvälja ett Utskott, bestående af 12 ledamöter af Rid- 
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T^derskapet oeh Adeln, samt 6 af hvarje de. andre 
»Urenne Slånden, med hvilket Uukott Kongl. Maj:t, 
9)på sätt 47 §^ af Regerragsformen förmår, och efter en 
?)forut nådigt meddelad närrnare kunskap, om det som ^ 
»riket angå' kan, vill öfverlSgga och öfverenskomma 
»om de medel och utvägar, hvilka uti Rikets nnva- 
9)rande omständigheter, är att vidtaga, till Riketa sä- 
»kerfaets, bestånds- och sjelfständighets bibehållande*') ' 

Sedan yttrade {lans Majestätt 
^ Härutaf finnen J hvad jag af Eder till fädemes- 
landets gemensamma förmån äskar. Att edre öfver- 
töggmngar ske med möjligaste skyndsamhet behofver 
jag väl icke påminna; sakens vigt* säger det. Jag 
skulle likväl önska, att uti Febrnari månad hafvades- 
se saker i ordning, på det man ju förr dess hellre må 
satta i verkställighet de beslut man ämnar vidtaga. 
Jag viil ock hoppas^ att J. med edre öfverläggningar* 
förenen alt sämja och endrägt^ utom hvilka intet kan ^ 
uträttas., Den Högste förläna Eder alla härtill sin nåd. 
Förblifvandes Eder alla i gemen och hvar och en isyn- 
nerhet med all Kongl. Nåd och Ynnest välbevågen. 

19. 
Anteckning rörande riksdagen 1789, författad af Ju 
Äbergj riksdagrfullmaktig från Uddevalla. Ori- 
ginalet meddeladt qf en vice Taleman inom Bor- 
garståndet tUl J. D.^ 

Vid Riksdagen den Februari 1789 blefvo till 
underdånigst» följe af Kongl. Maj:ts Nådiga Befallning, 

7* 

Digitized byCorOOQlC 



( 100 ) . . 

af Borgare-Ståndet Talmannen Rådman Lidberg, Gald- 
dragare Oldenburg och jag valde, i|tt hos Kongl. Maj:t 
oss infinna vid ett närmare reglerande af Borgerska- 
pets allmänna. rättigheter* 

Helt oformodadt samma dag eller dagen derefter 
blef.jag klockan 9 a 10 om aftonen af Oldenburg 
kallad, att med Talmannen och honom genast uppgå 
till Slottet y att öf ver vara detta sammanträde; hvarvid 
jag fant närvarande 3 Ledamöter af Preste-Ståndét , 
- Ärke-Biskopen Troilins, Biskop.Wahlqnist och om jag 
icke orätt minnes mig, nuvarande Biskop Nordin, och 
. 3 af Bondé-Ständet, Taleniannen Nils Svensson från 
Skåne och en Bonde frän ^Norland^), hvarefter Kongl« 
Maj:t inkom tillika med Grefve Ruth, som jag förmo- 
dade vara befald, att vid ett insatt mindre bord fora 
Pr otocoU,. emedan han dervid intog sitt rum. 

Derefter Jbefallte KongL Maj:t Tysthets-Eds af- 
läggande och sedan 2:oe Propositioners upläsandc , 
som Kongl. Maj:t till Riksens Ständers profning ville 
i Nåder afgifne. 

Den första var om Skattemanna-Rätten och den 
andra förslag af en Säkerhets- och Förenings-Act. 

Jäg blef mycket surprenerad, att 'finna mig för- 
anlåten att vara närvarande i en så oförmodad sam- 
mankomst, som icke egde minsta gemenskap medBor*- 
« gare-Siåndets mig nu förti*odda angelägenhet* 

Under och efter upläsandet af den första var en 

allmän tystnad; och ehuru det egentligen borde tillhora 

. Riksens Ständer vid erhållen del/ att godkänna eller 

*) Den tredje ej närmar» ihågkommen. 
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ock icke antaga antingen det hela eller vissa delar 
deraf, utbad }9tg mig nnderdänigst att anmäla, det KgU 
Maj:t och Kronan icke igenom Skattemanna-Rätten ^ 
efter niih tanke, borde sliiija sig ifrån sin förra rättig- 
bet och befattning med Eke-Skogarne, soip för Rikets 
Örk>gs-Flotia x>ch SkeppsOarten äro så angelägna^ och 
hvilka genom en extenderad frihet, akalle inom korrt 
tid blifva borthuggna, dock med bibehållande af den 
Skattémannen redan förunta delaktigheten af Ekeplan- 
teringan Biskop Wablquist yttrade ^ervid, att p& 
många ställen, isynnerhet i Wexi6 Län, fannos en 
myckenhet Ekar som for åker och äng borde undan- 
rödjas, då jag anmärkte att Lagen redan dertill, efter 
anmälande och utsyning, gifver rättighet* 

Vid JPörenings och Säkerhets-Acten kunde jag 
icke afhålla mig ifrån anmärkningar /vid 3:ne pnncter: 
den i:8ta om folkets sammankallande till Provlhcial- 
Möten, enär Kongl. Maj:t för vissa angelägenheter be-'^ 
hågade samma för nödigt anse; hvarvid jag erinrade, 
att KoDgK Maj:t och Riket kunde blifva mindre väl 
belåtna, och att allmänna ärender icke lära fallkom* 
ligare kunna afgöras, än genom KongL Maj:t9 och 
Ständers gemensamma pröfning, saint att många med- 
borgare genom denna frihet kunna degenerera lill Poli- 
tiska svärmare, oc.h desse sammankomster icke mycket 
skulle komma att skilja sig från' de oroliga äldsta 
Landtdagarne. Den andra om Tjénstemännens endt- 
ledtgande efter Kongl. Maj:ts Eget godtfinnande, skul- 
le förringa det Löfte de af Lagen vid tillträdet af si- 
ne Sysslor erhållit, att icke utan laga ransakning och 
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Dom, för begfingna fel blifva derifiSn skiljda; ochden 
3:dje om Kongl« MajUs närmare inseende öfver Ban- 
kens förvajtning^, hv&remot jag fönnodade att man hit- 
tils icke lärer haft orsak att vara missnöjd med Stån- 
dens eller deras fallmäklige^ förvaltning. Ingen af de 
härvarande yttrade sig, utom Biskop Wahlquist, som 
trodde, att Sysslor elter 1786 års Riksdags beslut kän- 
de anses för verklig egendom, som man iqke utan 
l^aga ransakning oah Dom kunde förverka. Vid Bid- 
derskapets oeb Adelns rätt att allena besitta Säterier, 
gjordes på min underdåniga erinran, det tillägg, att 
dernied Cörblifver som hittills öfligt varit*" 

Härmed slutades detta sammanträde med Befall- 
ning af Kon^U Maj:t till Klockan 6 eftermiddagen, och 
jag var af de första tillstädes, dä KongU Maj:t täcktes 
Nådigst särskildt s^ga mig. att Han gjort någon förän- 
dring uti Säkerbets- éch Förenings-Acten, och nämnde 
endast att ingen fråga blifver 6m Provincialsammaa- 
träden, och ätt Han helst önskade att vår Constitulion 
kunde komma i någon likhet med den Engelska: jag 
bugade mig utan al^ yttra något derom; men af den- 
na ändring följde med meria, att vissa Embetsmän en- 
dast ansågos att innehafva Förtroende Sysslor, hvari- 
från de efter Konungens godtfinnande kunde skiljas» 

Hans Höghet Hertig Carl var vid detta samman- 
träde närvarande, tillika med öfrige förutnämnde, utom 
Ärke-Biskopen och Bondé-Ståndets Talman, som biif- 
vit anmälte att vara sjuke; och hvarföre i den förras 
ställe» efter befallning Biskop lindblom vår tillst&des» 
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Jag kan icke erinra mig, dä im fSrstnRmnde Pro- 
positioner för andra gången uplästes, att någon an- 
märkniDg af de närvarande gjf rdes, eharuvSl ett eller 
annat obetydligt samtal fprefoll; hvartill Kongl* Maj:t 
sjelf gaf anledning; men som jag ansåg mig med de 
bfrige af de 3:ne Stånden for ' incompetente att vid 
detta tillfälle inblanda oss i så vigtiga, och Constitu- 
fionen rubbande föremål; så framträdde jag först till 
Grefve Ruth, som satt vid ett mindre bord, och med 
tysthet frågade, om han härofver förde något proto- 
coll, då han svarade sig icke kunna meddela under* 
rättelse, med förmodan likväl, att icke något ProtoeoU 
blifver fovmeradt, och gick sedan till Biskop Wahl- 
quist, med begäran, det han ville underdånigst utbedja 
oss, att icke i dessa ärender varda ansedde som med- 
verkande: ^han visade sig benägen i saken, men ville 
icke föra ordet, och enär jag, ehuru ogerna måtte yttra 
mig i detta afscende, bidrog han likväl med utbedjande, 
det Kongl. Maj:t täcktes Nådigst anse oss som depo- 
sitairer af Dess höga Förtroende* 

1 eller '2:ne dagar derefter uppkallades Ständerne 
på Riks-Salen, då Kongl. Maj:t lät uppläsa dessa Pro^ 
positioner, som i flere repetitioner med ja besvärades 
af de flesta, men af en del med nej. Cancellie-Rädet 
Adlérbeth talte med ömhet och ganska väl emot, jemte 
några andra, som tycktes sammanhålla kappan på 
bägge axlarne; hvarefter jag den sista utbad oss, att 
hvart Stånd måtte fprunnaiä frihet, att efter Regerings- 
formen enskildt öfveriägga om så vigtiga Rikets ange- 
lägenheter, då KongK Maj:t yttrade, att de redan 
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oa ftro afgjorda, och uppitod genast ' derefter frän 
Throneiu - 

Denna berättelse ^r jag nu, och således dfver 
20' ir efter det passerade, författat; mén förmodar att 
icke något af serdeles värde andfailit mig. 

Svaneholm den 25 Maji 1809« 

Andera» Abei*g* 

20. 
Samtal mellan K. Guitaf III ock v. Aip 1789. 

Inneliggande Utdrag af Konnng Gustaf IILs Sam- 
tal med då varande Kansli-Presidents-Secreteraren von 
Asp, pnder 1789 års Riksdfig och efter densammas^ 
slut, bifogas här såsom ett Bihang till hans yttrande 
ofver den så kallade Regimeuls-Förändringen den 23 
Febr. Till en dej kan detta Utdrag tjena till bevis, 
att Hertig Carls tanka om Herr von Asps förlorade 
fortroende hos sin Konung icke bor tagas i så vid- 
sträckt bemärkeke som H. K. H. syntes det göra, då 
befattningen med Constantinopelska beskickningen ho- 
nom år 1795 ifråntogs. Torp den 13 Junii 1808. 

Shen . Jtosenhane.' 
Anteckningar, efter några Samtal med Konungen 
under och efter 1789 års Riksdag. 

i789. J&n qf iiiia dagarne i Fehr^ under pas^ 
tagen genom Garderoben i andra våningen ; kort eder 
en skrifts inlämnande: 

Konungen. Vi tänka olika om vissa saker^ Jag 
undrar intet på Er, såsom van vid Engelska principer 
att hi finner Er hemsk öfver hvad som nnhändt; men 
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Ställningen g5r det oondgängaligt Det kunde ej fajel-* 
pas på annat sätt, då jag fant en conspiration emot 
mig af ett fräramaode Hef» — Kanhända det klokaste 
hade värk om jag som hos Bomarne, gjordt mig till 
Dictator för en viss tid, att sätta alt i ordning. 

v« Asp* Jag ser ingenting spm Irindrar. Det 
kommer an på E. M:t sjelf, 

K. Men mi är det for sent, det andra ftr redan 
gjordt* 

Näst före, Riksdagens början hade Egn (sdmnoga 
kände hvilka familjer voro introdacerade eller ^ej) frå- 
gat v« A«, om han ämnade sitta f9r ätten, h^rarå denne* 
svarade det han ej tagit introducering hvilket Konung, 
visade *Sig finna oväntadt 

Kon» ^ Kårs! Hur kommer det till! jag trodde 
allt, att Ni satt på Riddare-Huset« 

v^ A« Om E. M:t befaller att jag skall säga or- 
saken , bekänner jag det jag med flit undvikit det; 
emedan jag föresett att sådane frågor skulle uppkom- 
ma^ i bvilkd jag ingen; del ville taga; hvarken mot 
eller med, i den särskilta ställning jag har den lyckan 
att stå i anseende till E. M:t personligen» . 

^* jd» j^) Ni är kanske försigtigare än jag» 

1789. I Mur$ månade uti Mia Rummet 2 trapr 
- por, upp innan fér Garderoben, 

K. Jag vet. att vi intet tänka lika pä dessa äm- 
nen; och det blefve för långt att gå i (Hscussion 
derom na« Jag undrar intet på £r, såsom uppfödd i 
Engeland, att Ni är mindre nöjd med hvad nyss händt; 
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men utotndrdenteliga steg måste tagas vid sådana till- 
fäiien då intet annat kan hjelpa Staten* Det var in- 
tet annat äa att förekomn^a frémmande influence., som 
toranlät mig att g5ra hvad jag gjorde en gång under 
förra Konungens Regering och sedermera i början af 
min Regering. .Jag bar öfvervä{;at och stannat i den 
tankan, att såsom detta land är beläget, är intet annat 
som kan nprätthålla det, än en fiillkomlig magt hos 
Konungen och mitt parti är tagit. 

v.. A. Jag håller, icke af kung ut^in tillräckHg 
myndighet^ och känner alt för väl nödvändigheten att 
Constitntionen är rättad eft<9r landets naturliga belä- 
genhet; men ämnet är susceptiblet af många modific^ 
tioner; I £:s M:8 tid är ingen ting att befara, men 
individuella säkerheten är så mycket i fara, då Sty- 
relsen en gång fallqr i andra händer. 

K. Ja, intet har man nSgotN att befara i min 
tid; milt lynne *är nog kändt i det afséendet och ingen 
olägenhet är att frukta om ej en Tyrann upkommer I 
^ ■' ^ v. A. Men den kan uppkomma. 

K. Blir det en svag Regént sä blir det Hans 
Ministre som styr. 

v. A« Det är ej eller det bästa. 

K. Men Ni måste bekänna att med de fel som 
äro i Representationen kunde det förra Regeringssättet 
alldrig bära sig. Ständerna äro ej ett Engelskt par- 
lament, j 

v^ A. Upplysningen fattas. 

K. Den som är Kung, han må heta Gtfstaf,Carl, 
Fredric eller hur ni behagar så vill ban vara Kung 
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och samma Frågor upkomma altld; håo har såmåDga 
atvägar att vinna sina ändamåL . . 

- v. A. Det är ganska visst E« M:t, men 'Om jag 
får i underdånigbet säga, är det jnat derföre Yi ej 
kunna vara indifierenle om hvad s6a| skaU förvissa 
oss om vår Säkerhet» Ty Konangaci^e hafva alltid si 
ro^ånga flere och store moyens att utvidga* deras magt 
än Undersåtaxna att bibehålla sina rättigheter* 

K* Så läoge en Kang skall sitta vid Styret, är 
detta sättet det bästa, men skulle en' ändring ske, kan 
hända äfven så godt vore, att Ni gjorde Eder till Re- . 
publique det vill jag ej disputera. 

T. A. Dertill är landet för vidlyftigt ooh belä; 
genheten ej passande. 

K. Ni är en ärlig hederlig karl, jag kan aldtig 
taga Edra motsägelser illa, ty jag vet ätt de ej kom- 
ma från factionsanda, utan «af convidion. ^ 

Anteckningar efter samtal med Konungen under 
1789 års Riksdag. 

• 1789. 7 ApriK 
K. I morgon skall saken afgöras hos Adeln« Så 
hette det åtminstone i går: men detta Siandet är så 
. vanskeligit. Det är en Corps .sans queue, ni tete. 

v. A. Ja men jag trer likväl att om- E. M:t från 
början gifvit dem ett annat hufvad än det första ^), 
hade sakerne ^u kunnat vara annorlunda. 



*) Landtmarskalks befattningen var nu tagen ifrån Gr.L.e- 
jonhufvud (Lewenhaupt) och Liljehorn* såsom v. Landt- 
inarskalk fdrde stafven. 
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K. Jag vet Tål att framdeles 3ei torde komma 
att anses såsom en tfait de politiqne, attbaii togs; 
men det var för det jag' ej trodde lionom så forfallen. 
Jag ville ej mera än hålla åer andra* Stånden något 
of ver, och att han skulle, hålla sitt jämt, ooh dertill 
var han förr ganska tjenlig* Dessutom var saken den, 
att sedan jag ej 'kunde hafva förtroende för Duvalt 
hade jag ingen anpan att tillgå 'än Lejonhufvud. , 

1789 den 2 jilaij. 
K« Det angelägnaste är ätt sra^ct blifva>iss oio 
Danmark nu blir stilla« Yi skolav väl hafva fred inom 
/ett år, eller också alltsammans förlorad^ och då kau^ 
/let vara lika mycket om det förbinder sig i närva- 
rande för längre eller kortare tid* 

10 Mars. . 

K. Elliot hårdna vner, och vill bara hindra 
mig att operera mot Ryssland* Hade han velat vara 
derifrån och låtit Preussen agera, hade det gått 
mycket bättre* Nej att vara å la suite af Engjand det 
går alldrig ihop. Je suis aecoutumé ä étre un Boi 
independant* 

Sedan Grefvinnan Ingenheim är dod, är Gr. Hertz- 
berg blefven mycket mera mäktig. Fiakenslein, som 
altid är rädd och för fred, fick ibland sina idéer fram 
igenom henne; som var hans Niece. Men nu gör 
Hertzberjg hvad han vill; så mycket mera som hanlir 
väll med Biskopswerder* Biskopswerder disponerar 
om alla dera som äro i mystiquen. Finkensteins idéer 
äro likväl inteet efter^ mystiquen* De se förut Bysslands 
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nndergaiig, pas moiiis que U destroction del^Empire 
Russe« II y a da mystique lä. Je la connois aussK 
Den enda skillnaden emellan Konungen i Preussen 
och mig är att jag ej rättar mig derefter i mina af- 
fairer* t — Il faut savoir que le Myslique influe beau- 
eéup dans les affaires. , 

^ v. A« Åh ja, när den en gång börjar verka vel 
jag att den influerar mycket, 

K« Ja, intet bryr jag. mig deröm, men det ärb^- 
synnerligit alt alt hvad som hitintills händt har sagts' 
förut; om det håller stånd härefter som hittills vore 
det märkéligit nog till och med att Riksdagen skulle 
vara 3 månader och en dag. 

v« A. Men det hade nu dependcfrat a( E« M:t om 
E« M* hade velat haft den längre* 

17 Mars. 
^' K. Det är mycket saker som måste verkställas, 
hvilka ej kommc^ öfverens med moraliska principen 
Man kan ej i Politique följa dem så noga som i pri- 
vata lefnaden* Ingenting är sämre än att manquera 
courge vid. utförandet af bvad man en gång börjat; 
det Inåste ni bekänna; och det lär ingeti förebrå mig. 
Il ne faut jamais faire unto sottise å demi, quand une 
fois on å^ commencé. ' 

Om uiftBnen den dagen då Dire^teuren Frtetzhy 
och jiére af Stais-Fångarne voro ställde på fri fot. 
I Sängkammaren i första våningen. 

K. ^ Nå, hvad säger Ni nu| det kan ingen skylla, 
att det gått så härdt till, när de ha sluppit ut. 
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T* A» De &ro aHe ute K M:tf — Stjerneld 



^ K4 Ja, intet alla, men Ni kan intet tro hvad he- 
avär jag haft af det andra folket '*^) f5r det de har kom- 
mit lösa. Det bar inte stått lite illa till. De ville för 
ingen del att de här karlarne skulle slippa nt« Hvad 
Stjerneld vidkommer, få vi se huru han går ifrån sig, 
det är en viss Ryttmästare Elniéen som torde bli hägot 
besväriig^ 

Vid ett UlifäUe då fråga var om krigets fort- 
Mattande^ eller att söka mediation till fred for att 
undvika Z:dje Campagnen. 

v« A« Men om jag får i underd. säga min tan- 
ka, huru kan E« M. vänta att göra något med en ' ar- 
mé^, hvars Officerare Uro sä allmänt indisponerade» 

K« Det blir väl råd för det. Det l^r intet annat 
än fruktan som skulle båiia dem i ordning* 

. Under 89 års Riksdag eller straxt efter ^ en mor- 
gon du K. hade fått posten på Sängen och sedan 
talet om Depecherne fallit på ifihemska ämnen* 

v. A« Jag har svårt att komma från deii tankan 
att de Rog«sätt der Aristocraterncis influence är subor- 
dinerad under de JVIonarchiska och Dem« delarne och 
der dessa äro upprättade i någorlunda jemnvigt nämli- 
gen i Lagstiftningen äro de bästa« En gång stadgade fria 
Regeringar äro väl de som längai bibehålla en jemn 
sakernag gång. 

K. Ni kan ha rätt i det att mindre ofta afven.- 



♦) D. ä. ofrälse "menniskor." 
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tyrade steg der förefalla ; kriget hade kanske inte varit; 
men det är altid någon som styr de öfrige. Totaliteten 
låter altid leda sig. 

v« A« Ja. men deoiisom leder syn^s merendels och 
är altid tillbakahållen i viss mån af ansvar på ett sätt 
eller ett annat I £• M:ts tid är ej att befara det 
Konungamagten blir nlöfvad af andra men i allmänhet 
tror jag alt den gemenligen är i sjelfva verket förd 
af en osynlig Arislocr. sammansättning, jag menar fa- 
voriter. 

K«, Om jag hade en Maitresse, huru menar ni, 
det skulle gåf 

- v« A« Gud vet om det skulle gä rätt bra! 

D/i1 DecemL 1789. 

Slutet af ett Samtal t hvarjehanda ämnen. 

K. Min kära Asp jag ville gerna ha Er litet 
mindre Demooratisk. 

v. A. Då E. M. är så nådig och påfordrar mitt 
omdöme i något, räknar jag som Törsta skyldigheten 
att yttra mitt tankesätt såsom det är, och jQnner alt 
f5r lyckligt att mina democratiska principer ej rent 
af misshaga. Jag har aldrig varit älskare af domin« 
Aristocr. och bar alhid 'ansett medelvägen' emellali 
Mon« ooh Dem* inflytelse den lyckligaste från alla 
sidor« 

K. Ni vill dä ha Regeringsättet som det Engelska* 

v» A. Jag tror den vara den bästa niodellen fäst 
jag väl ser fel der också/ 

K. Jag är sjalf Demoerat.; Ni var inte här den 
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tiden sä Ni kan intef^ känna h^ira jag har stridt' med 
det gamla Rådet och hsra jag var den enda der att 
försvara folkets rätt emot deras £nvålds-tillstyrkande« 

v; A* Jag kan altför väl förstå det, ty det är ej 
ovanligt att i sådana fall Despotiska steg tillstyrkas 
för Aristocraliska afsigter. ■ , * * 

K« Ja; i Aristocra^iska afsigter. Democratien är 
ej ens bra i det att den alltid går tillbaka till Mo- 
narchien. 

, v« A, ^Det hafva vi att tacka privilegier före, el- 
jest vore litet att tvista om på någondera sidan« 

Nb. Härvid kora det till ytterligare förklaring 
och såsom lämpligast till tiden bordt tilläggas: eme- 
dan ämnena, ej sällan så förklädas, att Regenten anser 
sig försvara sin egen rättighet under den verkeliga frå- 
gan är strid om öfvervälde emellan Stånd, hvafige- 
nom gemenligen en myckenhet Undersåtajres sinnen 
söndras ifrån honom, och han i mer eller mindre män 
blottställes att förlora dess tillägnade behöriga magt, 
men aetta glömdes. 

K. Jag bekänner att om jag vore kung i £nge- 
land skulle det aldrig fallit, mig in att taga mera magt 
äp jag hade, der är delt en stadgad sak. , 

v. A. Utom dess är alt der så afmätt att h var- 
ken Konungen eller Undersåten tycka sig hafva för 
litet» 

K« Men i Frankrike är det helt olik^, ty der var 
inrättiungen amiof lunda ifrån börjun; och då man vill 
taga ii%ot ifrån mig så får man förlåta om jag nytQ'ar 
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de medel jag äger eller kan taga mig att försvara livad 
jaip haft, och om jag då fir mer In förut, fir ingen 
undra pä att jag behåller det. — Ni påminner Er Ar- 
méens Dcmarcher i Finland; der man sätter slikt å 
bane &r utgången altid oviss* 

o 

v. A. A ja; det är ostridigt att del är omöjeligt 
att räkna, ut precist hvar slika saker skola stanna när 
de en gång komma i rörelse. 

K» Om jag ioke varit sista Riksdag, så hade nu 
inga privilegier haft quar; och med den Säkerhets-Ae- 
tea , så har ni ingen ting mist« 

v* A. Hvad privilegierna vidkommer sä Gud väl- 
signe dem* Jag önskade £. MH hade bort dem alla 
ihop, ty derifrån kommer all oreda, om jag ej bedrar 
mig dess mer* Jag menar förnämligast privilegier som 
innebära olikhet i Utskylder. 

K. Att jag kan ta bort sysslor, det bryr ni er 
intet om. 

v* A* Åh Nej , det anser jag som lappri för det 
hela. , 

K. Att jag tog bort Rådet med Säkerhets-Acten, 
det var väl ingenting så ondt uti hoppas jag och san- 
ningen att säga var det hvad jag förnämligast sökte 
dervid. Det här blir ingen favorite Regering. 

v. A. Inte i £. M:s tid men sedan blir det helt 
visst. 

K. Men säg hvad skall det blifva af Franska 
sakerna. 

v. A. Jag bar ännu liopp att de af sig sjelfva 
(Dkl. xvin.) '8 
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sätta Sig i det skiek de hdm vara och alt executiva 
matgteD ej förbltfver i dess stjtnpade belägenhet, erfa- 
renheten måste utstoka hvad som är oamhärligt* 

K. Det varsla är Konungens personliga incapa* 
citel. 

Y. A. Ja att han intet följer något visst systemq. 
De» 29 Februari. 

Sedan Env. v. Celsing enständigt uod^nbedt sig 
den honom flera gånger erbudna befattningen en Chef 
med TJtrikesårenderna* 

K. Jag skall väl en gång tänka på aU tillsätta 
en Ministre for Utrikesäreoderne* Jag ledsnar vid att 
beständigt hafva den befattningen Sjelf. Men hvem 
ricall jag ta dertilL 

v* A« Baron Armfeldt har redan länge haft £• 
M:s förtroende i dessa ämnen och jag har trodt honom 
ämnad dertill förr eller senare. 

K. Nej han har varit på för mycket famiiierfot 
med mig för att. ej ofta göra hvad han vill och. intet 
hvad jag vill. 

v« A« Efter min fnlla öfvertygelse vet jag ingen 
annan mera tjänlig än R.R« Ulric Scheffer ännu, oag* 
tadt dess ålder» om. kan dertill står att förmå. Haas 
sätt att se saker* hans långliga erfarenhet och den ag^ 
ning han allmänt äger vid utrikes hof skalle göra hans 
råd dyrbara, och om han än skontes från en altför 
trägen befattning hvilken i anseende till detaillår kun- 
. de bestridas af någon annan vore redan en förmån — 
att han här. hettes hafva Departementet under dess 
éfverinseende. 
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K. RiR* Scheffer har ifrån början varit mod en 
ang Prins ntan erfarenhet och var ran att göra ah ef- 
ter eget behag. — Sedan jag nu i 5, 6 år gjort alt 
sjelf utan honom, väl eller illa, kunde han ej finna 
finna sig vid den belägenhet han kom uti, det gick ej 
ihop för honom att nu finna sig mindre betydlig* Så- 
dant är i menniskans natnr. 

v. A* Det är väl så men jag tror att med bO" 
noH\ det mindre än med någon annan skulle blifva 
fråga pni en slik cohflict. 

K. Nej det går inte an, utom dess hans minne, 
slår felt* m. m« 



2U 

Kongi. Maj:ts Nådiga Förordning och Påbud, an- 
gående theras introduction på Riddarhuset, som dels 
redan blifvit, dels härefter blifva benådade med Grefve- 
och Friherre- samt Adelig värdighet, Gifveu Ulrios-* . 
dahls Slott then 8 Maji 1775« 

Vi Gustaf med Guds Nåde, Sveriges, Gothes oeh 
Vendes Konung Ac, &c. Arfvinge till Norrige, samt 
Hertig til Schlesveig Hollstein Ac. <&c* Göre vetter- 
ligt, at tå Vi, uppå Riddarhus-Directionens i underdå- 
nighet gjorda anhållan, härigenom i Nåder velat för- 
nya hvad af Högstsalig Konung Gustaf Adolph uti 7 
$. af Thes then 6 Junii 1626 utfärdade Riddarhus-Ord- 
ning blifvit förordnadt, och sedermere utaf Hans glor- 
vyrdige Efterträdare är vordet stadfäsudt, att nemli- 
gen hela Rid^erskapet oeh Adeln i Sverige oeh Fin- 

8* 
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h\kdj sa gammalt som nytt, skall på Riddarhuset blif- 
va antecknndt och destingueradt i sine famili^r och 
Ätter, hafve Vi therjemte för godt funnit, at i Nåder 
härmed forordna och påbjuda, thet the, som redan 
blifvit benådade med Grefve- och Fl-iherre värdighet, 
samt the Adelsman, hvilka äga rätt till introdnction , 
hora inom ett år ifrån thenne Vår Kungörelses dato 
sine Diplomer utlaga, sig til introdnction på Riddar- 
huset anmäla, och the thervid enligt Författningar yan- 
lige omkostningar fullgöra, vid fdrlust af all vidare 
rätt till introduction, om the slika skyldigheter urakt- 
låta ; Men at them åter, bvilke framdeles btifva til of- 
vannämnde rättigheter uphojde; må vara forlndet on- 
taga the ihemförlänte TUlar och SkBldemärken^ samt 
at åtniuta the privilegier och immuniteter^ fom ihen 
nya värdigheten åtfölja^ mnan the iine Diphmeffut- 
tagit och sig till introduction anmält, samt thervid 
fttllgjordt hvad enligt Författningarne fullgöras bör* 
Thet alle som vederbör hafve sig hörsammeligen at 
efterrätta. Til yttermera visso hafve Vi thetta med 
Vårt koogl. Sigill bekräfta låtits Ulricsdahls Slott d. 
8 Maji 1775. 

GUSTAF. 

(L S.) 

Joh. v. Heland. 

Gustaf Adolph med Guds Nåde Sveriges Göthes 
och Vendes Konung <6c. Arfvinge till Dannemark och 
Norrige, Hertig till Schleswig HoUstein <&o. 

Vår synnerliga ynnest och Nådiga benägenhet med 
Gud Ålsmfrgtig, Tromän, Herr Grefve En af Rikets 
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Herrar, Riddare ocb Commeodeiir af \im Orden, tå 
ook samtelige Ledamilter uti I\|ddarhua-DirectioDen« 
Vi hafve i Nåder låtit Oss föredraga Eder miderdå- 
niga skrifvelse af den 15 sisiledne December, hyaruU 
J, dek i underdånighet anhållit alt Oss täcktes genom 
Nådig Kungörelse återställa Kongl. Forordniogen af 
den 8 Maji 1775 i dess tillbörliga fceigd, så att ingen 
efter den 8 Maji 1775 i Grefveligt, Friherrligt eller 
Adeligt stånd nphöjd må af de Tärdigheten åtföljande 
Titel, Skj5Idemärke, Privilegier odi Inimnniteter sig 
begagna, ej heller sin Grefliga, Friherrliga eller Ade- 
liga titel af andra. tillgodonjuta {%rr än han sitt Di- 
plome uttagit, sig till introduction anmält och de till 
dess erhållande erforderlige praestanda fullgjort; delf 
ock i underdånighet foreslagit, att en praescriptionsUd 
af 2:ne år eller till och med 1801 års slut, kunde i 
Nåder utsättas, inom hvilken alla de, som tillGrefve- 
iga, Friherrliga ocb Adeliga värdigheter blifvjlt uphöj- 
de borde hafva fullgjordt sine introduc^ionsskjrldighe^ 
ter, vid förlöst af vidare rättighet till åtnjutande af 
denna förmån, samt sedermera en dylik prsescriptions- 
tid af 2:ne år, räknad ifrån Diplomets dato, gälla för 
alla dem som merberörde vedermälen af Vår Nåd er- 
hålla. Och länder Eder härå till nådigt svar, att som 
Förordningen af den 8 Maji 1775 icke undergått nå- 
gon ändring utan ännu är i sin kraft och verkan, få 
anse Vi någon förnyelse ileraf icke vara nödig, hälst 
Eder och vederbörande åligger att ställa sig densamma 
till underdånig efterrättelse. 

j^flvad redan angår en ny praescriptioaslid af 2:ne 
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år un introdactions tagandt^; så finne Vi godk Edert 
derom afgifne under4åoiga ToMlag till alla delar iNå«^ 
der bifalla: Hvaram J hafven att vederbörande un- 
derrätta* Vi befalle Eder Gud AUsmäglig synnerlig^en 
nådeligén* Stockholms S^^t den 11 Februari! 1800. 
GUSTAF APOLPa 

M. Rosenblad* 
Förestående tvänne Originalers enlighet med Höga 
Or^inalen, intygar F. O. Silfversfeolpe. 

22. 
Om Konung Guttaf den Z:djt§ sigta l^nmdidag. 
Sedan Konungen på niasqueraden i Operasalen d. 
16 Mars 1792 om afton imellan kl. 11 och 12 träffa* 
des af mordskottet, förblef Hans tillstånd hela första 
veckan mycket godt/utan något symptom som kunde 
väcka bekymer, samt bulningen i såret både ömnig 
ooh god ända tills natten imellan d. 25 och 26, då 
pleuresie inst^de sig strax efter förtärandet af en Ci- 
tronglace hviiken den älsle af de tillkallade läkarne 
(O. A«) hel ofortänkt och utan begripelig anledning 
liksom trugade Konungen. alt emottaga. De nu upp- 
väckte starka plågor gåfvo val något efter sedan ådren 
blifvit öpnad och vesicatorium l^gt på bröstet, men 
suppnration minskades genast och en ömnig uppbost- 
ning infano sig och fortfor ända tills något efter mid- 
natten imellan d. 28 och 29, då en stark tryckning 
på bröstet tillstötte med rosslande andedrägt och all- 
deles afstadnad uppKostning. Ett par dagar förut hade 
väl Konungen gifvit tiUkänna Sin åstundan att fa se 
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mi^ men blifvh derifrån afhållen af sin lifohiriirg (E. 
S.), som «ade at Kooungen det jag icke sktille kunna 
förmås att efterkomma denaa Hans önskan utan att 
få derom skriftelig befallning» När nn tillståndet bli^ 
Vit mycket rérsamrat oth någon eriofrat om Konungens 
aUdeles utmärkta förtroende till mig gafs det nyss- 
nämnda ogrundade svaret, hvarvid det ofelbart förblif- 
vit om icke Öfver-Otrectdren Theel gifvit tillkänna att 
jag alla d»gar hos faanom underrättade mig om Ko- 
nungens tillstånd, samt var okunnig om jag blifvit ef- 
terfrågad; hvarpä befallning genast gafs att ge mif 
det tiJlkänno med tillägg att så fort som ske kunde 
uppfylla Konungens längtan. Vid mitt inträde sjuk-* 
rummet just som klåckan slog 4 em morgonen yttrade 
Konungen en så stor glädje, att den ej kunds annat 
än väcka hos mig förundran, emedan jag då ännu var 
okunnig om det oförskämda föregifvandet af den ne- 
driga person som hade att tacka mig för det han var« 
Alla de 4 läkarue som då vore närvarande afträdde' 
straxt, då Konungen yttrade en stor längtan att få 
samma läkemedel som jag med så god verkan gaf Ho- 
nom t Damgarten 17S0 under den svira qukdom som 
^uarholl Honom derstädes på resan till Aachen och 
Spa. Glädjen att få det så högt efterlängtade läke- 
medlet vår så stor att den förmodeligen var förnämsta 
orsaken till den snara lindring som derpå följde och 
räckte en eller annan time, som gjorde att Konungen 
ansåg Sig vara nästan alldoles frisk och begynte tala 
om Sitt uppsåt att åter g^ra utrikes resa, utan att fin- 
na bvad jag ^mente med mitt yttrande att numera v*re 
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ej atl (änka på sådant, emediin alH vore förftndradt 
och olikt bvad -det tillferoe varit m. niw Omsider såg 
jag ansg foranlåten att underdånigst anhålla om tillä- 
telse att iokalla H. K. H. Hertigen af Bodermanland 
som var i aadiensrnmcaet närvarande tillika med måa^ 
ga af de hdgsta Herrarna. Med ett utseende af slor 
forandrao såg nu Konungen på mig och sade: Nu 
fprslir jag, ikall jag do? och slående sig med h&f. 
tighet för bröstet: Säg mig upprigtigi^ ikall jag dö 
mu tiraxi ? Jag svarade det jag ej kunde säga huru 
lång stund vore ofrig att lefva och uadardånigst to- 
skade nådigt bifall till min gjorda anhåliaa for att få 
Hertigen försonad i anseende till det svåra föroläm- 
pandet Honom vederfarits att haltas for Konungamör- 
darens medbrottsling. Härtill svarade Konungen tiied 
en aldrig tillförne yttrad bäftigbett Nej och/ fattande 
mig i banden befallle mig ej öfvergifva Sig och låla 
inkalla Statssekreteraren Schröderheini, som strax in- 
kom (vid pass kl. balf till 10 f. m.) och i tysthet be- 
faltes uppsätta 3:ne författningar som med största skynd- 
iiamhet blefve färdige att tiir Konungens underskrif- 
vande lemnas medan han ännu satt uti den stolen som 
nyttjades vid sårets förbindning och skötsel* 

Af det oväntade svaret på min välmenta framställ- 
ning blef jag föranlåten att anhålla om tillstånd att 
låta inkalla Biskoppen ooh Öfver-Hofpredikanlen Doct. • 
Wallquist, i afeigt att derigenom bereda Konungen till 
att med en Chrislelig försonlighet .skiljas från detta 
timeliga lifvet, men fick ej straiit deruil bifall förrän 
tiden begynde skynda på förnyad erinran derom, då 
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Biskfppen efter en kort firamslåUning (ej af sådan yid- 
loftigliét sam i tryckta berättélsela derom nftmnes) gaf 
det Heliga Sakramentet, efter bvilkets anammande 
Koniftngen ej fick tid att sSga till mig flera ord än 
att Han ingenatäd^ kände någon plåga, forräti ett par 
djupa och tysta andedrag utan allt prål ocii ceremo* 
nier slutade en mera ftn 22 års regering, som blifvit 
märkyftrdig genom åtskilliga .oroligheter h vilka altid 
varit af ndden påkallade. 

THiägg. 

Des af Biskopen Wallqnist följande dagen utgifna 
berättelsen om Konungens dödsberedelse, som å alla 
predikstolar i riket sedan upplästes, är i många om* 
sländigheter oriktig, oeh kunde • ej annorlunda vara, 
emedan Biskopen var ej fylilest en knapp halftime inne 
i sängkamaren och fick ej tid att säga hälften af det 
han anforer sig bafva sagt« 

En tysk Fältskär vid namn 6* Kletten, som un- 
der kriget med Ryssland gjorde tjenst vid arméen och 
sedermera blef Professor i Greifswald, bar uti Harten- 
keils Medic. Chirurg. Zeitungs 3:dje Band i Salsburg 
1792 p* 80 föregifvit det han förut spått Pleuropnetv* 
monie omkrihg 7:de dygnet, samt att Konuugen vå- 
gade Sig någ-ot upp ur sängen och drack några glas 
Champagnervin i tanka att befordra suppuration. Detta 
är till alla delar osannt* Konungen lyftades dageligeh 
ur sängen i enkom dertill gjord stol där skadan kunde ^ 
bequämligen ansas, va^ dageligen lika klädd och drack 
intet. vin, inna mindre några glas samt hade såret i 
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ömoig bulning ända till dess dett påtrugade Citron- 
glacen uppväckte pleuresien 4 dagar fo^e Konungens 
d5d, då brostfebren ej tillät någon vindrickning. — 
Ett nytt bevis buru opålitliga historiska berättelser 
kunna vara öfver samtida händelser II Kletten var dess- 
utom ej bland dem, som uppvacktade Konungen un- 
der sjukdomen, och förleddes liksom många andra af 
de mångfaldige osanna rykten som då för tiden voro 
utspridde. 

Hvad for öfrigt rörer Konungens skötsel under 
Dess sista sjukdom, så kan med fullt skäl sägas att 
den bidrog myckel att påskynda döden, om den ock ej 
var ensamt orsak dertjiL Under förevändning att ut- 
taga spikoubbar och förgiftad förladdning som man 
foregaf hafva inkommit i kroppen, ehuru ogrundadt 
det ock var, handterades skadan obeskrifligen grofc i 
en fjerndels times tid genom skärningar eller dilatation 
som man sade, alldeles efter den gamalmodiga chirur- 
giska slcndrian, i okunnighet om den lindrigare och 
förnuftigare metoden som de sista utländska krigen 
visat vara mast passande i sådana skador som föror- 
sakats genom skjutgevär. 

Huru osäkert är att ovilkorligen grnnda historien 
på såkallade officiela berättelser finnes af Regeringens 
berättelse som genom trycket utkom och gaf tillkänna 
att Konungen före Sin död JTörbehållit att blott An- 
karström med lifsstraff skulle umgälla sitt brott m. m. 
Detta är så mycket osannare, som alldeles ingen miss- 
tänka var om fara för Konungens lif förrän jag ett 
par tiroar ungefiir före dödsstunden gaf deroni under- 
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rått^Is^, på säti som ofvan är nämnt och Hertigen kke 
sedermera såg den döende Brodern, eller vågade in- 
träda i sjukdomen (sjukrummet) efter den hårda före* 
bråelsen att hafva del i mördarens företag* 

Att ofvanstäende Berättelse med tillägg är .af 
Bergs-Råd* och Comm* N* Dalberg egenhändigt skrif- 
ven intygar 

P. Wieselgren. 

23* 

ProtoGoU hållit inför Hans KongL 
Höghet Hertigen af Södermanland 
den 16:de October 1792» 

"Närvarande 

Hans Exellence Itiks-Canzlern Friherre Fred. Sparre, 
Hans Exelicnce Grefve Gyldenstolpe Hans Kongl. 

Maij:s Gonvernenr* 
Presidenten i KongL Cammar-Revision Friherre Reu- 

terholm* 
Undertecknad Hof-Cantzler* 
Arehiater Bäck* 
General-Directeur Akrel* 
Konungens Lif-Medicus Rnng och 
Asssessor Schultzenheim« 

Hans Kongl* Höghet förklarade det ändamålet af 
sammankomsten var att rådslå öfver hvad som vore 
att göra i anseendo till det tillstånd hvarutinnan Ko« 
Dungens hälsa sig befinner. Konungen hade nyligen 
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haft en asatdt af den opassKghet hvaraf han fdrleden 
sommar varit besvärad; Hans Kongl. Höghet såsiMn 
Faderbroder och den Förmyndare it hvilken högst sa- 
lig Konungen anförtrodt jämte Rikets vård omsorgen 
fdr Konungens dyra person hade detta mycket om 
hjertat. Han lade pS Herrar Läkares samvete att an- 
vända alt hvad deras vettenskap deipi kunde fOreskrifva 
till återställande af Konungens hälsa; oefa då ingen 
kände bättre dess nuvarande tillstånd än Konungens 
Gouverneur bad Hans Kongl. Hdghet Herr Grefve 
. Gyldenstolpe deröfver ^fva alln möijliga uplysoingar 
och såmedelst sätta Herrar Läkare i stånd att stadga 
deras beslut. ^ 

/ Herr Grefve Gyllenstolpe sade att den senare an- 

stöten aldeles liknade den förrra bestående uti späs- 
^modiska ryckningar och att han hade niärckt att ati 

V Nedanet inföllo merendels dylika anstöter. 

Efter flere frågor tjenande till sakens uplysande 
begärte Läkarena att sinsemellan fi rådslå och blefvo 
till äen ändan lämnade ensamme. 

Sedan de öfverenskommit om hvad göras borde 
anmältes det ock Hans KongL Höghet lämnada dem 
företräde, då de förklarade att de ansågo nödigt för- 
vandla nyttjandet af den Rhabarbertinctur som hittills 
blifvit brukad uti bruket af Magnesia och Chinatinc- 
tur tillsvidare, förbehållande de sig i Öfrigt att inom 
några dagar afgifva en CDrmelig berättelse oro Konun- 
gens hälsas tUlstånd med föreskrift af hvad nyttjas 
bör; hvilken berättelse Hans Kongl. Häghet befalte 
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skulle B^-Cantzlern tillsliUlas fS^r att denne dagepg 
Pr4>tO€oli bifogas* Stoekfaolm den 16 Octöber 1792* 

in fidem Protocolli 
Lars vGfn Engeström. 
Jasteradt d. 16 Ootober 1792* 
CARL* 

Fredr. Spar re 
S* R* Canzler* 

N* Gyldenstoipe* 
Till åtlydnad af Hans Kongl* Höghet Hertigens 
och Regentens nådigste befallning af den 16:de Octo- 
ber sistl. få vi bärnied aflemna Tftrt underdåniga ytt* 
rande rörande Hans Kongl. Maij»ts vår Aliernådtgste 
Konungs anstöt af någon då oeb då hastigt öf^erkom- 
kommande kramp eller spasmodisk rörelse omkring 
munnen, kindbenet och hakan* 

Yi hafva fidt behörig del af det underdåniga ut- 
låtande 43ieneral-Directeuren och Riddaren af Akrell 
sistl* den 28:de Augusti derom ingifvit, så väl som af 
Lif-Medici Rungs skrifteliga berSttelse om det sig till- 
dragit förledne 3:ne Månader till den 18:de > October 
sistl. tillika med underrättelse om de medels värkan 
hvilkas bruk ifrån nstnämde dag vidtugs; och hvaref 
— vi inhämtat; 

l:o* Att Hans Kengl* Maij:st ifrån första barna- 
åren varit. besvärad af trög strigång deremol losande 
diet och medel med nytta blifvit använde, som- al tid 
lättat Hans Maij:sts humeur och afhalpit den ledsnad 
och tyngd, som kunnat märkas nlr tiUfåckelig öppning 
saknats.' 
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^ 2$o. Att Hans KongK Maij»! väl igenomgidt 

koppyinningon 1783 oeh Skarlakansfebern 1784 så att 
utom några besvär af fiasshosta, balsfluss och tandvärk 
Hans Maj:st befunnit sig väl änder de yngre åren till- 

v tagit både i. växt och styrka* 

3:o. Att de nämde kramprörelser nu i någre må* 
nåder öfver året börjat observeras, utan att tecken äro 
till någon fixerad skada i underlifvet, hvarifrån dylika 
olägenheter kunde härröra* Eij heller säkra tecken 
tUl maskar bagéadt ea lindrig maskcar förleden som- 

V luar blifvit anstäld; men huruvida dessa besvftr kunna 
af Hemorrhoider underhållas dertill redan i spädare åren 
varit benägenhet och som till någon del yttradt ag 
med taggar och blödande, blifver af förefellande om- 

« ttändigheter vidare att utröna. 

Vi hafve tagit alt detta, som det sig tilldragit ef- 
ter den 28:de Augusti i behörigt ofvervägande och anse 
Herr General-Directeuren af Akrells utlåtande foU- 
komligen grundadt och den af honom uppgifne plan 
till dessa olägenheters botande och framdeles före*^ 
kommande emot ändamålet aldeles Svarande. 

j Vi förmode att desse krampdrag med åtföljande 

tyngd ledsnad och ojämna humenr troligen uppkomma 
af någon trögare blodets omlopp i underlifvet, och 
déraf härrörande krampagtiga prässiiino-ar till ansigtet, 
med eommunicerad rörelse till ansigtets nerver. 

KongU Maijists benägenhet till trög och besvärlig 
stoigång under stundom i flere dagar ehura både lu- 
sande diet och medel blifvit använde; den liknelse till 
Hemorrhoidal besvär alt ifrån brnrnaåren med taggar och 
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blödning; den lättnad ech .mnnterhct schd infannit sig 
efter oag och tillFäckeligt öppet tif, tyekéa bestyrka 
depna vår mening:, isynnerhet då nian tillika betraktar ^ 
bura mycket aamnianbapg hos mennisfaor är emellan 
ansigteta drag och underlifvets beskaffenhet, samt den 
större retlighet känslosträngarne äga under de spädare 
åren, di kroppen är ännu under sin utveckling, och 
ehuru binder för blodets fria omlopp och fordelning i 
underlifvet gör svag -mage, klen matsmältning, bri- 
stande appetit hvaraf följer syra och skämda samlin- 
gar» osmak for frugt och dj^likt* 

Jämte tjenlig diet och sådane medel, som bibe- 
balla en jämn öppning samt dessemellan magstärkande, 
hvjlka redan visat nytta mot desse ölägenheter bedje 
vi underdånigast fä anmäla följande, såsom högst nöd» 
vändigt till att stadga Hans KongU Maij:sts hälsa. 

l:o« Pagelig rörelse i fria luften såväl i regn 
köld och blåst som i vackert väder, allenast Hans 
Maij:st är med nog kläder förvarad, ridande eller gå- 
ende och det mast för måltiderne. De förut vid ToiK 
lettea nyttjade tvagningar af kallt vatten bvaruti kok- 
salt tillika kunde uplösas böra ingalunda försummas. 

2:o. Affaållandet af hvad som kan oroa och göra 
ledsnad, ifrån fatigerande studier och hufvndbråk, med 
ett ord, alt som, innan kroppen vunnit proportionerad 
styrka,. förroy eket aifeoterar Hans Maij^sis nerver och 
därigenom försvagar dess Censtitution* 

3.'o* Vid bordet väl jes få och simpelt lagade rät- 
ter och undvikes smörbakelser med de af flere ingre- 
dienser konstigt sainmaosatle rätter* 
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Mir dtona dietea dageligen och i det nogaste föl- 
jes, hoppas maa att Hans Maij:8t föga behöfver taga 
något ifrla Apotbeket, dock ifall framdeles anledning 
skulle öppnas till en^ starkare Maskcars anställande 
eller hi^ad andre föreställande (sic) omständigheter kunde 
kräfva, torde nådigt tillätes de tillkallade Medici hvar 
fjortonde dag riler efter bebof att sammanträda. 

Abraham Bäck. Carl Fred. von Schultzenheim. 

24. 

(UppsattaN 1808.^ Några ord angående wtr nuva-^ 
rande Konung Guitaf (4) Adofph* 

Sedan Konungamakten genom 1772 års revolution 
fått en stor tillökning, blef Kongl. Hofvet i allt hän- 
seende likt en folkrik marknad och en orolig tumel* 
plats för alk passioners' omväxlande inflytelse så väl 
på enskilda lefnaden som på allmänna ärenderna. 

Inom sjelfva Kongl* familien herrskade hat och 
ovänskap« Enkedrottoingen L. U. var väl stängd från 
all befattning med rikets styrelse, men upphörde icke 
derföre att väcka tvister och oenighet med mer och 
mindre framgång; isyonerbet lyckades Henne att brin- 
ga den emellan Konungen och Dess Gemål länge va- 
rande kallsinnigheten si långt, att äktenskapsskillnad, 
på hvad sätt den ock kunde ske, blef besluten. Fot- 
troendet häraf gjordes mig mot slutet af sommaren 
1775, k var vid Konungen förklarade SUg ärna ingå nytt 
äktenskap med något här i landet f Sdt fruntimer, hvars 
val likväl ej var gjordt» och befaUde mig emedlertid 
författa ett betänkande öfver Drottningons offuktsam- 
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hét, som skulle tagas till grund för den beslutna skils- 
mässan. I bestörtning öfwet denna befallning kunde 
jag ej afhålla mig att rent af neka min åtgärd der- 
yid, emedan jag .var öfvertygad att Drottningen skulle 
glädja Konungen med lifsfrukt, så framt det Höga pa- 
ret ville lefva tillsammans såsom äkta makar vanligen 
anstår, hvarom jag i underdånighet anhöll. Efter nå- 
gra motsägelser antogs omsider mitt underdåniga råd, 
och snarare än jag nästan förmodade; "i^) men åtföljdes 
sedermera utaf för mig högst bekymrande oroligheter 
af flera slag, emedan det ej dröjde lä^ge förr än jag 
blef varse att äktenskaplig sammanlefnad ej var Ko- 
nungens sak, ehuru arfvinge till thronen icke dess- 
nMndre åstundades; och då detta tycktes allt mera och 
mera blifva en föresatts, gafs derigenom anledning till 
åtskilliga beklagansvärda uppträden, som-fingo en of- 
fentlig tillökning vid Kronprinsens födelse 1778 den 1 
November, oeh flitigt understöddes genom åtskilliga 
af bägge könen och nästan alla åldrar, som i förr 
oerhörd mängd öfversvämmade Hofvet. 

Denna sakernas olyckliga ställning gaf en nog 
förskräckande ntsigt för framtiden, hellst Konungens 
vännliga umgängessätt icke alltid förmådde afhå)la de 
lisligares och tilltagsnares försök att blanda sig i allt 
och öka oredan i alla företaganden. På sådant sätt 
utmärkte sig i. synnerhet (A* F. M.) en då förtiden 
ung och betydande person, som genom okunnighet, 
vidskepelse, girighet, högmod, villdt och våldsamt sin- 
nelag gjorde sig både namnkunnig och fruktad, jiamt 
*) Hac de re notulam habes pag. 144. 

(Dejl. XVIII.) 9 
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med sitt tög«t obetänksania nppfi&rande gaf åt all* 
mänheten d^eh öfvertjgelsen att honeoi vore uppdragit 
att göra det ingen borde en gång misstänka. 

Det var fördenskull alldeles mot mio vi^ja som 
jag nödgades åtaga mig vården af Kronprinsens fysi- 
ska uppfostran^ hvilken försvårades genom åtskilligas 
herrskeljstnad och oupphörliga upptåg, sådana som 
endast kunde förväntas af dumhet och föråldrade för- 
domar« Konungen föranläts häraf att härom skrifva 
tiU Dess cousine Ry^ka Käjsarinnan Catharina 2:dra, 
som helt bestämt tillstyrkte det af mig vidtagna enkla 
och okonstlade uppfo3trin^ssättet8 bibehållande, hvars 
goda verkan var ögonskenlig, tvärt emot många» ön- 
skan och orimliga osanningars utspridande« Kronprin- 
sens vältrefnad tilltog så oafbrutit och förutan läke- 
medels bruk, att Herrn kunde med bästa helsa och 
kroppsstyrka lemna fruntimrens skötsel och anförtros 
åt manspersoners uppvaktning allena innan 3 år voro 
fyllde. (1781 d. 3 Juli.) 

Trött vid de ränkor och oroligheter som på ett 
utomordentligt vis utmärkte det Kongl. Hofvet, utbad . 
jag mig vid detta tillfället såsora belöning att slippa 
quarblifva vid min hittills itinehafde sysla, med före- 
sats att sorgf411ij>;t undvika all kunskap em det som 
inom Hofvet tilldrog sig, dertill isynnerhet föranledd 
v af en plågsam aning och fruktan att Kronprinsens 
lynne kunde bestämmas genom den mäktiga inflytelse 
som naturliga slägtskaper ofta åstadkomma; hvilken 
åtminstone vid mannaåldren om ieke förr blir synlig, 
äfven 'för dem som icke äro vane att iakttaga mensk- 



ligitized by 



Google 



( 131 ) 

liga egtaskaperoas ntveckliog. Ack! håra yäl det va- 
rit om en bedröflig erfaren)>et icke sedermera besan- 
nat denna fruktan, eller om anledning till* densamma 
alldrig gifvitsf* 

(Sednare tillagdt:) 

1809. Konungens från möderne och fäderne firf- 

da olyckliga sinnelag störtade ömsidei* riket i en af- 

grand af elände, som gjorde den i år den 13 Mars 

skedde revolution nödvändig, så framt Sverige ej skulle 

alldeles försvinna utur sjelfständiga Staters antaU 

Att ofvanstående uppsatts om f. d^ Kpnung Gu- 
staf IV Adolph är af Bergsrådet N* Dalbergs egen 
hand, intygar 

P. Wieselgren. 

Detta papper med tillägget vid årtalet 1809, verk- 
slälldt efter revolutionen, lemnades derefter af Dalberg 
till Gref J/DelaGardie, för att upplysa honom om 
ställningaF och forhållanden. 

Utdrag ur Kammarherre Baron G. Ehremvärdi for* 
ut omtalta Journal^ hvilket ock torde upplysa 
något rörande den s. k* 9)Enke-Drottningens de- 
claraiion?) härofvan införd* 

1 Således är nu (1780 d. 22 Jan.) en början 

till fred nqellan Hofven äfidtligen gjord, som så många 
tviflat kunna hända, flen så mångasi intressen sökt af* 
vända, den så många svårigheter mött och ännu större 
möta, men som jag redan trott mig haft anledningar 
att tro vara oundvikelig. — ^— De störste svårigheter 
blir att uti aparencerno kunna förlika Drottningarna) 
emedan Enke-Di^ottningen alldeles förkl^arat^ att hon 

9* 
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dldrig ämnar goraitfigot ste^ i denna sak och skall 
hon uti detta bealut vara orygglig. 

(D. 24 Jan. H. Mts födelsedag, då Hert Carl fått 
det svar på. det bud, han sändt till Fre^drikshof, att 
underrätta sig om E. Drottningefis tillstånd, att det 
kunde vara honom indifferent, efter han' först fyra da- 
gar efter hennes sjukdom underrättade sig derom, tog 
H« K* H. det parti att sjelf fara dit, med humeur fö- 
rebrå R.R. Ribbingy att han ej blifvit underrättad om E. 
D:rs sjukdom*. R.R* gick in och anmälte Hert. Carl 
yttrande att detta besök betydde ny fred, E. Dr* sva- 
rade: nya simagréer.) 

-^ £• M. påminner sig den olyckliga con- 

versationen vi härstädes uti Febr« mån. 1778 hade^ 
huru vi öfverenskommo, att jag skulle underrätta mig 
om sakens sammanhang, innan vi någre vidare demar- 
cher skulle göra: Det är sant, sade E* Dr. men kom 
ihåg, att just som du skulle gå bort, sade jag dig: 
f^ all del var försigtig, saken är af mera betydenhet 
än vi tro, den^ sista villan kan bli värre, än den för- 
sta. Exponera hvarken dig eller mig, ty jag vill ej 
bli blandad uti ett så ohyggligt tracasserie och du 
lofvade det« Det mins jag rätt väl, sade Hertigen, 
och jag trodde mig böra directe tala med H. Mt. 
Jag trodde mig hafva någon droit till hans vänskap 
och förtroende. Jag yppade för honom de rykten so^i 
gingo. Han frågade mig hvarifrån sådane rykten kunde 
komma och jag trodde ej kunna bättre auctorisera 
mig^ än då jag sade, att jag 4iört dem af E. M. Då 
trodde jag dessa skulle gifva mera influence uppå han.s 
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svar; men aldrig konde jag föreställa mig, uti han 
skuUe directe härom göra sådant buller, hos H. M* 
och H.^ M. häraf göra en affaire publique* Det hade 
da bort kunna föreställa dig, sade E. Dr. och isynner- 
het hade dvn ömhet och vördnad bort menageras mi{[, 
efter du sjelf lärer nog erinra dig, att det alltid var 
du som började de conversationerne och aldrig jag. 
Jag repeterar än en gång på det heligaste, sade Her» 
tigen, att jag varit oförsigtig, men icke brottslig -— ~- 
Jag förlåter dig, min Son! — — Hertigen åt middag 
hos henne ensammen. E. Dr. frågade honom då, hvar- 
, före han så ofta under den förra tiden tahde med 
henne om orsakerne till detta tracasserie. Derigenom, 
sade han, att. alla dessa lyjfkten började blifva allmänna, 
och Ser • • • sade mig uppå en Assemblé uppå fienr- 
sen, det han ifrån läcktaren derstädes hört directe ta- 
las om dessa ohyggligheter och personernas namn näm*- 
nas, hvilket var just dagen före den, då jag hade min 
sista converaation med E. M. 

D. 23 Jan. Då Grefve Gyllenstolpe gjorde sin 
uppvaektniog hos £* Dr. berättade han det han uti en 
conversation med Hans Ma funnit det Hans M. varit 
mycket förundrad öfver ryktet om reconciliationen emel- 
lan £. Dr. och Hert. C. <— — Grefven hade sagt sig 
hoppas, att detta vore preliminairerne^ till en större 
reeonciliation, och att Hans M. svarat att denna sak kom- < 
mer mycket an på E. Dr. sjelf, hvilket nu Grefven 
ville nämna för E. Dr. E. Drottn. tackade G. men 
sade honom, att kallsinnigheten blifvit å ymse sidor 
sä stor, att den nästan beredt dem begge" ett gemen- 
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samt lugn, att hon i hela sin lefnad varit blandad uti 
så mycket buller, att bon nu på brädden af sin graf 
noga borde besinna sig, inan bon gick nr sine fördelar 
det är sin tranqullité för att blanda sig tned eicplica tio- 
ner, hvilka' kunde bereda nya oroligheler, att — — — 
då hon vore förlikt med sin son, vore det för henne 
odrägligt att lefva i köld med sin sonhustru och att 
denna köld skulle för endera alltid vara högst smär- 
tande, att man af bertne ej nu kunde begära fle re con- 
cessioner än dessa, dä — — 1)«D. M.M.- ej borde 
glömma ^den act af d. 1 Maj 1778, som hon under- 
skrlfvit, favilket allt hon trodde vara steg till en full- 
komlig förlikning. Hon tillade, att hennes. confesseur 
ofta i detta ämne med henn^ eonverserat, ocfi både 
mppå Religionens och hennes gloires och Intresses väg- 
nar sökt öfvertala henne till några Demarcher, till 
lugnets återvinnande, om h vilka hon icke med honom 

vaHt ense, att Doct. Wingårrf gjort henne de 

vackraste förmaningar, men att hon litar på det, att 
hon i dödsstunden kan hafva ett godt samvete och med 
all köld vända ryggen till allé sina ovänner, om ej 
en upprigtig och hedrande fred först för sig gått« 



Häraf torde nog vara klart, att E« Dr. ej ändrat 
någon bfåertygehe genom underskriften nnder decla- 
rationen. 
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25. 

Tableau dei Deltet El r anger et ä fa fin de Vannee 

1788. 

Date MaisonsChargés ^ ^, LHnteret ann. 

des Em- % t? ^® Sommes. dt Provision 

pranls. <*®* *^*"Pr- ' accordée 

1775i. Mailnian & fils 500^0 Rdr 5 p:c 7 p:c 

å Amsterd. C. d'Holl. 

1776 V* Orssay tf^fils ib. 400,000 dito. 5 p:c 9 pre 

1776? §♦ Hope A C:o ib. 300,000 d:o 4i p:c 6p:c 

1778 V. Morello A Car- 2,000,000 liv. 5 p:c 8 p:c 

bone åGenes. de Genes. 

1778?§*Averhofr A v. 400,000 Hamb* 5 p»; 6i p:c 

Scheven a Hamb. B:co« 

1779i.. J. A C. Hassel- 600,000 Rdr \\ p:c 8p:c 

gren Amsterd. C. d^Holl. 

1779?. Hppe A CroAsld. 400,000. 5 p:c 4 p:c 

1781 1. Cargioi Brentani 1,500,000 liv. 4 p:c.« p:e' 

Maratti å G. de Genés* 

1783j'5. Orsay A fils å 300,000 Rdr 4 p:c 6 p:c 

Amsterd. Crnt d^Holl. 

1785i. MorelloAGarb. 3,000,000 liv. M p:c 5p:c 

å Genes. de Genes. 

1785i. J. A C. Hassel- 300,000 Rdr 4 p:c 6 p:c 

gren å Amsterd. C:nt d^Holl* 

17861. J. M. Smilts veu- ^,000,000 fl. 4i p:c 5p:c 

ve å Anvers. de Brab. 

1787^ J.M.Smitt8veu- 1,000,000 dito. 4 p:c 5 p:c 

ve å Anv. 
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1787^ J. & C* Hassel- 400,000^Rdr 4 p:e 5 p:c 

gren å Amstd. C:nt dlloU. 
1787^ J* M. Smitts veu- 2,000,000. 4i p:c 5 pre 

Te å Anvers« 
1787 f'f. Fixeaux A C:o 1,000,000 fl. 4 p:c 5 p:c 

a Amstd. C:nt d'Holl« 

27881. J. & C. Hassel- 600,000 d:o« 4 p:c 4 p:c 

gren å Amstd. 
1788i* Hogguer grand 200,000 d:o* 4 p:c 4? p:c 

AComp.åAmstd. 
1788V. J. A C. Hassel- 200,000 d!0* 4 p:c A\ p:c 
gren å Amstd. 

Le toul monte a 4,660,000 R. C. d^Holl. 
6,500,000 liv. de Genes« 
5,000,000 FU de Brab. 

oa 
7| millions Rdr C. d^HolK 

Hormis cette somme le Roi a encore fait des prets 

pendant la diete de 1789 & meme apres pendant la 

guerre & qui ne sont pas annotez ici. 

Denna med flera dylika siSerfaandlingar äroafH. 
£* Gr* Jac. DelaGardies hand, som, vid 20 års ålder införd 
på politikens bana, sökte skaffa sig iäkra insigter i 
ämnena« Han fick dessa uppgifter ur goda källor. 

26. 

Poetica. 

Då Bellman hörde revoluHonnegren d. Si^ Aug. 1772 

tjong han : 
Sä glänser din krona nn Kung Gustaf dubbelt dyr, 



Digitized by 



Google 



( 137 ) 

Och ditt folk txvL med tårar till ditt hjerta det flyr* 
Gud och Kung :,: :/. :,t 
Är Svenska folkets röst. 
Sjung enhvar: 
Kung Gustaf är vår Far. 

Europa beundrar en så ädel monark, 
Så Kunglig, så vitter och i dygden så stark. 
Hvem ville icke kyssa din spira, din hand? 
Hvem ville icke lefva och bo i ditt land: 
Vi följa dig :,: :,: :,: 
Vi hylla dig 
Och in i döden blir vår kärlek dyrbar och Aann 
Vår milde Kong, lefve han. 

I Cod. Collect. I: 7 fins ett stort antal poesier 
af Bellman, men i allmänhet ej snillrikare än denna« 
Troligen annoterade efter åt. 

Mina löjen, af Kellgren. 

Dess första redaction, af J. Alegrens hand afskrif- 
ven, träffas i Cod\ ColL t: 8. n. i. Förändringarne, 
som tillkommit vid tryckningen, äro någon gång nog 
märkliga. Sedan Skalden belett Branders eller Celsii 
Gustaviad och Fru Nordenflyckt, och förrän han öf- 
vergår till x 

Och du, de Sköna Dårars slägte • • • 
ingår följande: 

Anacreon/^) hvar är ditt lofl 

♦) 1 brädden ha de åsyftades namn skrifvits. Vid Anacre- 
ou$ står: Bellma^. (Borde stått vid: En annan.) 
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En annan röfvat bar din lyra, 

Som quick i fylleri 0€h yra 

förtjosa lärl Prutpi bof ; 

Som lik i otukt med Chrysipper 

och lika rik på vittra föl 

ur Svenska krogars aganipper 

sin ådra fyllt med dubbelt öl. 

Hans Muser sig på spinnbus nära, 

bans Gratier ligga under cur 

och uti Platskans Jungfrubur 

han kärleksgudens språk fått lära. ^) 
I stället fdr: vid polem platta ^bygd^k^ier det bär; 

Tror du i Bergkliuts fosterbygd 

att någon lön åt snillet ämnas • • . . 
Kellgren var således underkastad en .censur om 
ej af någon person, dock af sin tidsanda. Och hvad 
fordrade denne Censorn 1 Att hvad som fiöt ur hans 
aktning för den förföljda eller glömda förtjensten skulle 
undertryckas, liksom hvad han sjungit af harm öfver 
sin tids moraliska förnedring. ^^) 

Bidrag iill Gr, J* G* Oxenstiernas biographi. 
Gref O. räknade som orsak till det hat, Gref^U. 

*) Platskun hade sin dom i MissG. B» lvii. §. 1; se om 
henne Cod* Coll. 1: 8. n. 81. 

**) Det sägs dock, att då detta poem föll i Kungens händer, 
blef han mycket stött öfver detta ställe, frågade huru för- 
hållandet var med Bergklint, blef upplyst att han vid flera 
* ansökningar blifvit förbigången, att han nu sökte Gladsax 
i Skåne d:c. Kungen, anande «^ för Kellgren hedrande 

' tillställning,, förklarade att B« v^r pastor i Gladsax och 
att poeten skulle ändra poemet, som ock skedde, och det 
med skäl i det stycket. 
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Scheffer hyste för honom, att ett impromta falUt i 
Grefve S — s hand, som Gr* O. i Wien kommit aflt 
glömma i Missionens archiv., Då Gref Bark uppdra- 
git O. att uppsätta concept till ett svar, då Canzli- 
prsesidenteq umierrötlat, att han en tid upphört hand- 
lägga det allmännas aSärer, emedan han firat sitt bröl* 
lopp. med — — , uppsatte han strax och framlemnade 
ett concept p§ vers, slutande med en hvass ordlek. 

Bark log, men antog ej förslaget. 0:s efterträdare 
Bergenschöld lär sedant insändt det till Canzlipraesi- 
denten* 

O. skref en. mängd dylika uddhvassa h. v* epigram- 
nier, som ej kunde i den. tiden tryckas. K« Gustaf III 
sökte ofta fprgäfves få se portföljen. O. anför, att 
han fals0 en gång hann undanmussla ett rörande Munck, 
men följande föll då i. Kungens hand (1780). 
Man vid en Konungs syn var i forundran dragen, 
som gick af snillet förd, att fylla h^eitars lopp. 
Men midt i banan trött, af n5jen blott betagen. 
På första lagren söfd, tycks glömma verldens hopp, 
Xik den, foi:^ trägna värf som bittid stiger opp 
OcIl se^ är sömnig hela dagen* 
Kungen läste och ålergaf papperet utan humeur, 
sägande; Je Tai merité en vous forgant å ouvrir votre 
porlefeuille & j'ai jus^ement éprouvé le sort de ceux 
qui écoutent aux portes* Un téms pourra vénir, ou 
vous cesserez de me faire ce réproche & peut-etre alors 
nous serons moins heuereux l'un ds 1'autre. 
^ Att han ville bevisa sig rätt vaken 1788 — 90 torde 
ock ingått som bevekelseg^rnnd för åtskillig verksamhet* 
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Vidare ur Samlingen härstädes af J« G« O:spoe- 
mer, uteslutna vid tryckningen af bans arbeten* 

G. Fr* Gyllenborgs häftiga rbreher. 
(Vid repetition af Sune Jarl, skrifvet af systersonen 
J. G. Ox— aO 
När bär på död och vapen ropas, 
så skjuta auctors läppar ut, 
bans pannas skrynklor sammanbopas 
och näsan kröker sig till slut; 
Men när de kärleks talan fora 
så öppna ögonbrynen sig; 
bans kindben sig till cirklar göra 
och munnen för mot örat krig; 
när ämnet sig till statskonst höjer 
hans uppsyn klarnar som en sol, 
1ian list i alla blickar röjer 
och ser på Kungens sammetsstol; 
£j nog att sig aktören pinar, 
Han sjelf tar ingen bvila an, 
hvar röle i hörnet genomgrinar 
och är theaterns flygelman. 

General Pechlin. 
Se'n du i femti år dig ömsom låtit se 
Stolt mot den svage och, för magten krypande, 
Och inom b vart parti, som ömsom du bedragit. 
Med mutor dem du gett och mutor dem du tagit. 
Till välde stigit upp med konst och dolda sätt. 
Du' öfvar ändtlig trygg din riksdagsmann^ rätt« 
Men se^n du vann din magt med ränkor och med fara 
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Den lag da trampat nyss, du låtsar na försvara 
Och talar för dess heigd af egennytta blott, 
Att stänga andra från den väg du nyss har gått 
Försigtig stämplare af brott, dem de bereder. 
Dold till och med för den, du söm ditt verktyg leder* 
Se'n hans missgerning tjent din afsigt är du den, 
Som yrkar lagen mest emot missgerningen. 
Uti den frihets lugn, du låtsar nu bevaka. 
Du blåser upp i mjugg de stormar som oss skaka 
Och väntar i forsat de skeppsbrott på din strand. 
Som skola kastas dit, att plundras af din hand. 
Din själ och hvad du är, man redan förespådde. 
Då du vid femton år din egen far"^) förrådde 
Och om ej bödlens jern gör siat på dina dar, 
Ehvar du ock må do, du honom värdig ^a^r. 

Gr, Ax. Fenen, 

Med rikedom och dristighet 

Mer än med dygd och verkligt snille 
Bland Svenska riksdagsmännens gille 

Han vann en långlig ryktbarhet* 
Han gjorde allt för sig, för slägt, för barn och vänner ; 
För menskor och sitt land man deremot ej sport 
Hvad han som Krigsman, Råd och Statsm.an nyttigt gjort 

Och Sverige i hans hogkomst känner 

*) Pechlin, son af Hollsteinska Ministern, som vid Kunga- 
valet 1743 arbetade för sin furste, var, sägs det, vid 15 
års ålder spion på sin fader åt Kung FredHk, som sökte 
Kronan för Hessiska huset; gossen gömde sig i en spis i sin 
fars rum, der: han hörde dess conferencer Qch berättade 
dem sedermera för Kungen* 
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En af de varelser, som kallas Stora männer 
Och aldrig gjorde något stort. 

Öfver Riksem Ständers uteslutande ur kyrkbonerna. 
Fordom vår i våra länder — Anbefallt af kyrkans lag 
Att be Gud för RiksensBtänden — - Det förbjudas oss i dag« 
Kungen ser att denna möda — Strider nu mot rätta tron* 
\ Lutherska religion — Nekar messan för de döda. 

Epigram 1775. 
Naturen, som en rikdom sprider — Hvars djup ej kän- 
ner något slut. 
För hvar epok af Sveriges tider — Ett olikt lynne 

stakar ut* 

I vissa åldrar slögder trifvas — I vissa styrkan går i arf* 

I andra smak och konster lifvas. — Åt några sekler 

^^ , hjeltar gifvas, 

Och Bränvin åt vårt tidehvarf. 

Epigram* 
En del, son/ oss Euclides lär, 
Ej innefatta kan sitt hela; 
Men detta axiom såg man i afton fela, 
- När man i Toeil de boeuf såg Sveriges RiksCanzlcr*)* 

. Impromtu^ 
En hund är under mig begrafven, 
Svor Lieven vid ett spel, som han förlorade. 
Ja, sade jag: Det kan man se ^ 
Af mouumentet öfver grafven. 



*) Gr» Fr. Sparre hade der sin plats på Operan. 

y Google 
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Epigram* 
Gif mig ett skrifty^, Printzsköld sade . 
Till ett dictRmen för värt land* , 
Man genast allt i ordoing lade 
För hans behof forntan sand. 
Hvarföre, ropte han med ifver, 
Skall dervid strösand glömmas bort! — 

j>Derföre att allt hvad ni skrifver 
Är rén i första stund^i iort.n 

Adlig värdig het • 
wNär adlen all sin rätt med svaghet öfvergifver, 
Hvad gagnar det att man i dess matrikel står t') 
Så talade en gång med sexton anors ifver 

S — én, som adlades i går. 
?5Utaf elt stånd, som ej har vett att sig försvara, 
Hvad heder är det väl, att längre medlem vara. 
Jag kastar mitt diplom på elden.99 — Ja min sann 

Så svarade en gammal adelsman, . 

Det kan ni .göra utan fara 
Det är så rått, att det ej brinna kan« 

Stockholms Polis. 
Om Stockholms stads polis i något röjer brist, 
I annat den likväl fallkomligheten äger. 
Man återfår ej hvad man mist, 
Men desto mera hvad man säger. 

Då Gr. Munck fatt inflytta i Gref Pehrs hus. 
Min vän ! tia sagt med mycket skäl 
Stallmästar Munck bor ganska väl. 
Har vacker vue, som du beskrifvit; 
Men ack missunna ej dess lott 
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Den Glid sfi liten insigt gifvit 
Han derför mycken utsigt fått. 

Skapelserna^ 

I mörjan af Revolutioner 

Och ramlande constitu tioner 
Stolt att åt allt igen ge lif och varelse 

Jag hör vår riksdag skrytande 

På sina fyra väderthroner 
Jemföra sina verk med verldens skapelse. 

Jag medger att till alla delar 
För oss, så väl som då, ett Chaos icke felar 
Af Bonde, Borgare, Prest, StatsRåd, Riddarhus. 
Men Yid jemnförelsen jag äfven mig påminte: 
Nu inte bitr af allt och då blef allt af inte^ 
Och ingen röst är hörd, som ^bjuder varde ljus* 

J. G. O. 



Notula pag. 129 addenda* 

Qu» noo icribere, tantummodo adumbrare voluit Medicus 
tunc temporis Mariti nominati confidentissimus, ore tamen 
addidifc. Maritus, ut icripiit, ocius quam opinatus est Medicus, 
consilio ejusdem obedivit« Mox vero questus est, se Onjinum 
Judaidem (Gen. 38: 9) non voluntarie, sed a natura quamma- 
xime debilitata de irritabili iniitari coactum esse, quum iterum 
a Medico, ut ex aquarum bibitione éc lotionibus germanicis 
virium conftrmationem antea pe^er^t, monitus est* Nunc rero 
marito maxime feitinanduml Iti hmreditario spes omnis regni 
posita habebatur. Mox A. F. M« januas, qu8B aut ad uxorem 
mariti, aut ad famulam uxoris ducebant, sub noctem petere 
videri coepit, ut vir fide dignissimus tunc aulicus intimus, te- 
stimonio acripto A heic legendo, certissimus affirmat. 

Det betyder visserligen allsintet i det hela, enär en dy- 
nasti-förändring, skett utan hänseende till om den förrir verk- 
ligen hade sådant bevis på Odins blod, att "det skulle kunna 
sätta ett hittebarn på th rönen." Men då ett sådant har angif- 
vits såsom befintligt på Löberöd, må upplysas, så vidt vere- 
cundia Lectriciuni tillåter, hvad här verkeligen finnes i den vägen. 
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DelaGardiska Archivet 

• SCtrertontre ^tltn. 



ANDRA AFDELNINGEN. 

Materialier till H. E. H:r Grefve Jacob Gu- 
staf DelaGardies lefnadsteckning. 



Förord. 

iJå läsaren känner det förhållande, hyari DelaGardiska Ar- 
chivets Utg^frare stått till dess förste Förläggare , torde det 
Tara ändamålseniiga^e att lemna niaterUilier, som kunna be- 
handlas af den, sum vill lemna en fullständig lefnadsskilldring 
af H. E* Gr. J. DelaGardie, än att ge dessa meddelanden 
form af ett lefverne. Man skulle se den tackaamme och till- 
gifne Bibliothékarien hoa Oref. J.^ DelaGardie, men ej den 
oväldige kietofikern, osLktAåt den strängaste opartiskhet å För- 
fattarens sida. Planen blifver således, att ur det inre CoutO' 
reta (3. C.) Handlingar *), som hittills ej rarit begagnade 
Tid DelaGardiska Arehivet? utgifning, men som nu blifrit ut- 
flyttade i DelaGardiska Archivets skåp i Bibliotheket , medde- 
la det som Tid ett till tiden allt för inskränkt genomgående 
befunnits mest förtjena att komma till Allmänhetens kunskap* 
Af dessa materialier, för hTilkas- riktighet Utg* borgar, torde 
nog någon Tän af STeriges märkTärdiga minnen en gång hem- 
ta en bild, som förtjenar att intaga sitt rum både jemte sina 

♦) Se 2 D. p* 173. 

(Del. XVIII.) 10 
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fäder och sina samtida. Ty var också ej Jaeob Poniuuon(ll) 
DelaQarUt^ hv«r$ loraft mo|[aadQ undfr Qustaf IV Adolph, 
stör, såsom en Jacob 'Poniuuon (I) DelaOardie, hvars kraft 
mognade under Gustaf II Adolph, så »å vi néimai,^ att den 
förres tid rar mycket mindre än den sednares , liksom skill- 
naden mellan beggederas namnlike kungar rar vida stdrre, fin 
skillnaden mellan begge de oamnlike Grefrarne. Men minnet 
berarar ej blott i$i åtQta* BJ ett undransväekande, men ett 
älskrärdt minne har Gref J. DelaGardie lemnat vår tid i för- 
var. Vi äro skyldige eflerrerlden de* samma, oeh torde bfiaé 
fylla denna vår pligt, när H lemna U^HfMiim till JLE.Hsr 
Grefve J. Q. DtlaOardU* UfnaékUcknitia;. Vi förbinda oaa 
dervid ej till någon annan ordning, än den som betingas af 
den ordning, hvari packor hemlånas från Bibliotheket till Ut- 
gifrarens bostad* 



I. 

Ur ungdomisamlingame. 
(1768^1789.) 

De» 17 Jun. 1768 skrefH^E. Gref Pontas Fredrik 
Dela Gardie, R. R. Gr. IVL Jul. Dela Gardies son, 
till R. R. Gr. d G. Tessin: 

»»Att min, k* baatra d. 16 innev. blifvit förlöst 
och vårt äktenakap väbignadt med w soq, som i do* 
pelsen ^} är kallad Jacob Gmiqfj flir jag ^ -^ dan 



*yFaåårw voro, enl» Fadrcns anteckning Cod. Ck»U* 6i 1. 

n. 42t H. JS. R.IL Gr. CU Ekablad,| H. & RH. Fri|u Ru- 

densah^ld. Hr Amir. Gr« D. Tauba, Hr Qaa. Frik. W. 

JSM^kelberg, Hr HofMsk» Gr. U. DelaGardie, Hr HofBIUk. 

Frih^ €. Ph. Säck och Hr Frih. A. 8. Råiamb. -*- R.R. din. 
. Gnnrn Tessin, fadd Sparre, Gnn:n*Fer«eii, fäidd DalaGar- 
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äran att E. E« hfimedl i démjaklM DOlifteera,n «l- 
bedjamte sig H* Eraas Chref T — « ynnest för sanen* 

J9. 28 Febr. f776 utfärdada K. M:ts Troman 
och Gen.LJeat* Firednk Horn, Grcfve, fallmakt för 
Hogv. Grefve Jacob Guit. Dela Gardie^ att vara 
QYartamisl^va vid Libag:let tSI hSat, 9<)ftr daaa vista 
vfnnarliga nit och ihåga f3r tjaaNen, samt Idagalagipta 
sftkffa TaderNiäla af daa myaiBal goda kaadiap aak 
akMkUghat, saoi kan % matian sig^ f&nrärfratv». i>ock: 
tiUsTidare uU» 13a. 

Och om morgonen d. 29 Febr* inkom en gammal 
skäggig krigshuss, med ordres till Hr QvartermSsta- 
ren, att sig vid en parad inställa, då Qvartermästaren, 
som ännu låg^ drog täcket öfver bu^vudet och fann 
sin häpnad minskas, dä karlen nu upprepade samma 
ordres till den yngre brödren» som ej krupit under 
sängt&cket, viss att besöket ej gällde honom* 

Då Gr. ^Jacob DelaGardie blef man, arbetade 
han fSr upphörandet af barns utnämnande till beföl 
och beviste skäligheten med berättelsen om sin 9)myc- 
ket goda kunskap och skicklighet» d. 29 Febr« 1776« 

D. 18 Man 1778 utfärdade K« Gustaf III full- 
makt för Fahnjunkaren J* G. d. I. G. att vara Second- 
Cornett vid Lätta Dragon-Corpsen , af Konungens 



die » Gr:n:n Ribbing f9dd Douglas , Gr:n:n Brahe född Pi- 
per, Gr:n:n Wrede Sparre fddd Törnflycht, Frih:mn Ben- 
netfödd Säck samt Fröken Ultr. Hedv. Christ. Dela- 
Gardle. 

10* 
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L4I- och Hustroupper ni anseende UU dess ådagalagde 
prof af skicklighet och välförhållande») , med 15d. 1781 
d. 4 Apr. gafå fullmakt > att vara Lieutenant vid Lif- 
och Hustrupperne »i anseende till gjorde tjeaster ocb 
ådagalagde välförhållande». 

Detta välförhållande vår likvisst ådagalaggdt ge* 
nom studier. 1779 presenterades en öfversättning af 
Pfaffdri fabler. FöreUl^ börjar: Om du vill läsa 
Phedri fabler, bor du vara frjl från andra sysslor, min 
kära läsare, at et ledigt sinne må känna styrkan af 
termen. 

. D- 6 Dec, 1781 fick Grefven sitt äldsta här for- 
varade bref af sin fader, som underrättar honom, att 
Fransosérne hade vunnit en batail mot Engelsmännen, 
forstört hela den corpsen, som Cornwallis commende- 
rade och tagit honom sjelf till fånga, samt ber sid 
politiske correspondent roa sig men försigtigt med 
den nya snön. 

1784 skrefs ett engelskt bref åtföljdt af pengar till en 
som skulle ombesörja subscription på^ ett engelskt ar- 
bete. Engelska themaböcker ligga från samma tid 
bland ungdomssamlingarne, liksom öfversättningar från 
engelskan. Fraser samlades ur JuU Caesar. Vid examen 
d. 20 Dec. 1784 framlemnades en Undersöknuég, hvil- 
kendera qf svenska Konungarne ifrån G. I till «♦ 
v. tid gjort Sverige det mesta goda ;iillegnaåFaLdren. 
Alla regenterne bedömas* Som noter anföras de. för- 
nämste data. Om Gustaf I yttras: att han ej egde 
den stillhet inom sitt rike, som fordras att omskicka 
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ett land. Om Erik ftomSrkes att han skaffade sig sjeif 
sina fiender, men hans broder Johans underliga upp- 
förande skaffade honom ock mänga Tänner. dc« dc« 
Gustaf I ansågs vara den fSr Sverige nyttigaste Re- 
genten« 

Ynglingen öfvades ofta att f5rfatta« En Under- 
sBknmgj hmtkendera varU itörrey antingen K. Carl 
XII eller Alexander. Magnus af år 1784 är rättad 
af I&raren. Likaledes: Undersökning, bvilketdera är 
nyttigare fOr ett samhälle antingen att styras af en 
Kung, som älskar krig eller en s. ä« fred <&c« 

Journaler började Grefven föra d. 16 Juni 1783, 
då han fyllde 15 år och fullföljde med få afbrott till 
samma månad han dog 1842« Ur den äldsta må med- 
delas: 

Den 10 rökte jag första gäng tobak, när jag tän- 
de på pipan åt Magistern och läste jag i dag Frosteri 
Theologi och Vikströms Geometri. D. 13 ville jag 
coSffera Magister Netzel, men fiek ej, då jag blef 
ond, men fann min tort och Magistern var så god 
och förlät mig *). D« l4 skref jag till Biblioth. Göt- 
lin. D. 21 voro vi i Kyrkan. Kh« Segerrot predika- 
de öfver £s. 40: 31 • (Men the som vänte efter Her- 
ren fä en ny kraft). Om e. m* kom Major Rosen- 
stein, som varit med i Amerikanska kriget och der 
uppfort sig så käckt* Han är en karl om 30 år, men 
ser mycket ung ut. D. 23 om afton spelte pappa på 
basfiol och syster på klaveret. Oct. d. 7 lästes theo- 



*) Dylika anteckningar förekomma ofta. 
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lOKi . « . HaHers bref. Nw. 4. 2 giek jag f3r fönta 
gång tiU H. H* Nftttn_ «~ Ut nig «Mrig frin mitt kfer- 
la och sinn* l^drkatta ditt fcelga ock vetta ord, atinre 
Gud! Itakt»«oiiiPrMten8egarrotlifiH,liUlal«AHCMi- 
firmanten: rUlim Grefve?). Det handlade väl ock om anor- 
na och de stora nnaegifvorae, men rnglingen förma- 
oades dock, att vakta sig för nde fria tankarne.» 

1784 den S Jan. böljade nta hos professor 
CHIIbeif. O. 12 var Abbe Öster bär, som nyss blif- 
vit Biskop öfver katbolska fMamlingen. t Sverige. 
Det är en ganska artig och vettig karl. D. 1 Febr. 
hörde i Beformeru kyrkan Catteaa predika. D. 28 
var med %»aiiska Ministern Gref Gueniez på Kongl. 
klädkammaren. Grefven började sin miliifira tje^- 
goring 1785. Bléf Capitaine vid Lätta Dragoneme 
d. 24 Jan. 1788, samt var dagligen vid bofvet Ko- 
mmg Guataf var högst älskvärd emot den unge Gref- 
vee, aom ofta omtalade den snillrike Regentens be- 
rättelser odi anmärkningar. * 

En afton hade en handskrift roed ritning af K. 
Carl Xl:$ syn kommit på tal. Knngen trodde synens 
verklighet och öfverflyttade på andra samma tro, sjdf 
förfärad. Deremot, när sedan Kronprinsen skullé^easK- 
foaseaas och väl besvarade alla frågor ur katechesen, 
böjde sig K. G. bakåt och sade sakta till U. som der 
^a:./^M: 99att man kan på så kort stund säg^ så många 
osanningar !)) 

/ 1788 d. 24 Jan« afgick D. på finnskotan Nord- 
stjernan. Hdll på ^tt öfveraeglas af ett ske^. 
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förde KiiDfeii» faåstsr, och som wtte med stti bég^ 
spröt midi på N««t. Kom efter 13 djftn liil HeMtig- 
fors. behog i kriget till Sept« månad , då Fadr^n fiek 
en dagåtiaqtte och öetkade se siite 3 sdrtel* omkring 
rig, ionan han dog« Enligt modrens bref sif d. 10 
8ept« måste ull fdrsigtighet anrftndas Tid sjelfva hem» 
kometen ) att glädjen ej knnde verka skadligt. Vid 
slagattaquen hade* bao blifvit lam i yetistra han- 
den oeh fasligen sväfrat på målet. Sjelf längtade fadren, 
enU sitt bref, efter sina soners kemkomsf, såsom det 
btteta medtcamentet. Han både mycket han Tilie säga. 
Hdrde alt der talades om fred. 

I Febr* 1789 beoirdrades TfjpåKtliga Otfioerare med 
vakt af K« Lätta dragoner, att asnrefftera de fdmtittste 
talame bland adlea», eikl# Brazciii hist* Man hade 
den grymbeten att beordra Gref Deli»& att fftngsla 
m fasters make, R. B* Qrefire Ax. Fersen. Gref J* 
D. lemnande i stället sin värja och utträdde ur rikets 
tfenst d« 28 iFebr. Hans afsked är dateradt d. 2 Maj 
1789. Orefven yttrar derom i en amtobiegrapfai: »Be- 
gärde i ai|ledning af R* R« €r. Ax. r. F:s arrestering 
och på min sal. Faders önskan afsked från Lätta Dra- 
goneme, ett steg bvtlket jag så länge jag lefver, skall 
förebrå ndg oc^ ångra odi aldrig förlåta mig sjelf och 
om det äfven glömmes af andra, skall det af mig sjelf 
aWrig glömmas. Ett nwsdedt begrepp, förenad t med 
fostetlandsakända, tanken att fäderneslandets frihet 
oeb sjelfbeståné var af Regenten vilsefördt samt fram- 
för allt lydnaden vki 20 år mot en gammal fader, 
den bäste, deni mestvöfdnadsvärdei förorsakade steget.». 
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Fafltan ISrofven ej aona fyllt 21 år satt baD som fall- 
inäktig för Friherrh älton Gyllenstjerna pil Riddar- 
huset. 

Ehuru Grefve D« så strängt bedömde sig sjelf, 
kunna vi dömma mildare* Opåtaldt hade på Mojvets 
in$tmul€ring under sjuåra kriget en mängd Adels- 
män hemrest) för att »begagna sin me^T^dda ^iknr- 
dagsman narätt». Att under det påföljande kriget de 
samme göra detsamma, och yngre följ« exemplet, fär 
ej blott bedömmas ur den fkrifna lagens, utan ock 
ur den vida mäktigare landssedent synpunkt* Enligt 
förnuftet och rättsbegreppen må det vara så klander- 
värdt man vill; — vi äro här bland de strängaste — 
men här gäller omdömet tiden j ej indwiden och den 
individ, söm mest torde böra ocb kunna ursäktas, sy- 
nes vara den, som med posten underrättas om en af 
slag anfallen faders ifriga önskan, att få se och tala 
med sin son inan sin död. Fadren är ock härvid ur- 
säktad, när hans k. Svåger just i dessa dagar fått 
bref från Anjalaforbundet och således hade allt skäl 
alt frukta sin sons indragning i dessa förunderliga 
tillställningar, der båda Svågrarne voro ovissa hvem 
som var Machinisten under ett nytt tbeateruppträde, 
så vana att finna dylika anlaggda för d. v. oppositions 
ruin; men der begge voro så vissa, att ingen ära 
var att skörda på dessa theatertiljor, laggda öfver strids^ 
föltet. Kanske verkade sjelfva detta uppträde fadrens 
giktslag och detta i sin ordning den ännu omyndige 
sonens hemresa — i flocken af myndige. 
Vi ha yttrat vår tanke, kanske visat, att den royalistiska 
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fårgen af Anjata förbandet kom sednare, men- böra ej 
undra, om Grefvarne Fersen och DelaGardie frukta- 
de en plan vara i bane, for att inleda den anseddare 
adlen i ett företag, hvarigenom man sedan knnde lå- 
ta lagen befria sig från dessa »aristokratiskan slftgter* 

Afskedets begäran med återlemnad värja^ som så 
grämde Grefve D« prisades ännu 40 år derefter, vid 
99politiska middagar», såsom det yackraste drag. . Orsa- 
ken till grämelsen låg i den visshet, den äldre mannen 
fick, att det helas bestånd berodde af verksVåttande 
maktens rätt till ovillkorlig lydnad, hvaremot den lag- 
stiftande allena borde vara motvigten. 

»Till Bror Axel d. 20 Juni 1789* 

De tänkesätt, du r(^'er, äro värdiga en 

Svensk, värdiga den ätt, hvaror du leder ditt ursprung 
— laglydige men frie« Bibehåll dessa tänkesätt och 
kom Hiåg, att ingen dOé kan vara farligare, än att 
lefva som träl. Med ett godt samvete eger du alttid 
ett lugn, som den lyckligaste tyrann ofta saknar och 
hvad är den tid vi här lefva mot den på andra sidan 
grafven. Du nämner om säkerhetsactens besvärjande. 
Jag tror ej att Konungen skrider till detta steg med 

armeen« Om det går dertill, så eftertänk, att 

på Riddarhuset blef denna act afslagen med ett all- 
mänt nej och i de 3 öfrige Stånden gick den igenom 
endast med konst. Jag tror för min del, att du aldrig 

bör besvärja den* straflad* Då man eger 

samvetslugn och inom sig den tillfredsställelse att 
hafva gjort rätt, så- eger man allt^ Emellertid ehuru 
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kärt det vore för ni^, ett få ee i\g hår» så ber jag 
dig ftndi fortfara med din tjenst, liksom hittille, det 
ir eorii en braf karL Jag tillstår likvisst att det fir 
svårt gOrs sin skyldighet, då allt fattas både filr OfS- 
oerare oeh Soldater och enda belöningen fir att atro- 
pas f5r C. och landsf^rädare* 

. 1789, å. 6 ApriL Till Baron . . . KongU Maj:t 

gick ombord på Amadls kU 10 i Fredags, roen hin- 
drad af motvind s^eg han i land f&ljande morgon ocb 
for till Haga, hvarest hati förhlef tiU kL 11, då han 
åter gick om bord samt afii«glade om natten kL 1, 
sedan han hela eftermidd* låtit repetera en ny piece, 
Slädpartiet kallad, som i går speltes på dramatiska 
theatern och Iftrer det väl varit första gängen någon 
Comedi är spelt på PalmsSndagen (d« 5 April). 

Kort efter det Gref 0« blifvit myndig, blef han 
ock faderlös» D. 7 A.og. 1791 kl* I 7 om moqfonen 
JSck Fadren nytt anfall af slag, som fftljdes af 6 nya 
inan han efter 14 timmar upphört att iefva* Soaen 

skref efter någon tid Ull sin gamle Lärare: Den 

vördnad •«• för religion, den noggrannhet, hvarmed 
han (fadren) uppförde sig, då andra menniskors vil 
berodde på dess utlåtande eller dess vilja, ftro egen- 
skaper, som ingen kan honom förneka^ Om han ej 
deltagit i Statens finare hvälfningar, om han ej varit 
ett verktyg att utföra andras tankar, så har han åt- 
minstone ej att förebrå sig att hafva smidt bojor åt 
sina medborgare, att hafva förtrampat någons rätt. 
Som en ärlig ma» har han uppfyllt det kalt, hvari 
Försynen honom satt 
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Vr brefvexlingen med Svenska Konungar. 

i. Med K. Gustaf IV Adolph. 

Till Konmgen i Smsråge 1799. 

-^ — ^ framfdfa den Tärnföses sackar inför thro* 
tiefli« Nådigste Konungfl Kasta dgonen på nftrlaggde 

bref. Det är från en yngling «), oftkta son af 

... — .^ A*«-t lenmades han af denne utan värn t>ch 
beskydd för 6 åt sedan. Jag var lycklig nog att då 
kimna bidraga tHl den olyckliges rfiddning och som 
han lemnats ntan all omvårdnad betalte jag i 2:ne år 
för bans undervisning och underhåll *•• H« K. H. 
Hertig Carl, för bvilken Jag nämnde Le Cl— s tillstånd, 
glömde Fadrens fel och rådfrågade endast sitt hjerta. 
Han satte Le CL till Cadetterne och betalte der för 
bonom ända till 1797**). Då nn den tidpunkt är inne, 
att han enl. forfattningarne skall komma från Carl* 
berg, fick jag i går det bref jag innelycker * « « • Mina 
"Hlikor iro ej sådane, att jag för en hel framtid kan 



*) Fadren hade uttryckt sin önakan för aoncD att han måt- 
te lemna Sverige. Sonen Öns^cade bli qrar i sitt foster- 
land. 

**) Den som känner initialen A— ts betydelse, måste erkänna 
att detta drag af Mert* Carl är ett ibland de vackraste i 
historien, som förtjenar att blifva kändt. Hert Carl hade 
vid denna tid visst ej godt um penningar och betalte lika- 
väl for sonen af sin argaste fiende. 
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soija för honom* Nådigste Konung! skydda 

denne värnlöse yngling. 

Konungen svarade Haga d. 5 Apr« 1799. 

^DelaGardies bref har jag emottagit och borde länge- 
sedan besvarat detsamma, om jag ej varit hindrad 
dessa sedoare postdagar. Brefvet angår Le Cl. , som 
befinner sig villrådig, om han skulle lyda naturens 
rost eller uppoffra sina dagar for sitt nya fosterland. 
Det är mycket sviirt f3r mig att afgöra, h vilket be- 
slut han bör taga, emedan, å ena sidan betraktadt, en 
fiiders vilja vis8er%en bir anses såsom en beCallning 
så framt den ej strider emot Hedrens och Rättvisans 
lagar, men å den andra sidan hår L«C*miostatttacka 
sin fader f5r dess uppehälle, men är all tacksamhet 
skyldig till ett land, der han genom ädelmod och men- 
niskokärlek Uifvit frälsad från fattigdom och elände* 
Alla desse å omse sidor talande skäl göra L. C. så 
mycket mer berättigad att endast lyda sin egen bö- 
jelse vid ett sådant tilllaHe som detta; men då jag 
lika fullt anser mig skyldig att tillkännagifva mitt tan- 
kesätt såsom ett godt råd for dess framtid, tror jag 
tionom efter min öfvertygelse bäst uppföra sig, då 
Han antingen för längre eller kortare tid tjänar ett 
land, till hvars försvar han btifvit uppfostrad: Detta 
förhindrar Honom ej att vid lägliga tillfällen 15 räka 
sm Fader och på sådant, sätt uppfylla emot Honom de 
pligter Han såsom dess Son är skyldig. Jag återsän- 
der nu L. C— 8 bref och tror mig hafva på sådant 
sätt upfylt OelaGardies önskan. 
G. A, 
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Afskriften har gkett dipIomaUtkt noggrannt, fdr 
att rättvisa den klandrade N« v. Rosenstein* Nog had9 
ban lärt G. A. gvenakan båttre, än Tessin, Dalin och, 
Klingenstjerna lärde G« (III). Snille kan man ej lära 
sina lärjungar. 

Detta 'må vara nog. som prof på brefvexlingen mel- 
lan Gref DelaGardie och K« G. IV A» 

2» Mtd Hertiget^ af Södermanland^ sedan 
K. Carl XI IL 

17% d. 13 Jnni skref Grefve D. från Köpenhamn 

tili Hert. tiarl* Här är jng från morgon till 

qväll sysselsatt att se manoeavrerna* Infanteriet exér- 
cerai" alla f. ro. från kl. 6 till 12. Dess rörelser äro 
vida långsaromare än i Sverige* Alla deployader och 
frontförändringar ske compagnivis och med högef och 
venstersväng. All diagonalmarche och marche nr flan* 
qnen är här en okänd sak. E. K. H. kan lättdömroa 
hvad tid odi rom fordras i följd häraf f5r hvarje rö- 
relse. Måndags e. m* mönstrades och exereerades Lif- 
bnsarerna for Kronprinsen, först esqvadrons, sedan 
regementsvis. Jag tror aldrig att jag får se något bättre* 
Det är en gammal General Berger, en ganska dråplig 
man, som commenderar detta reg:te* 

D. 1 Ang. till densamme: Af E. K. II:s bref igen- 
känner jag Konungens tänkesätt för en Farbror, som 
med en faders ömhet vakat för dess väl, — — har 
det ej varit för mig en liten glädje att vid detta till- 
fälle se 2 personer^ hvilka jag är så högligen tillgif- 
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veo, debi w gpmmwmn prtrftn» (Ikitig»» i^scfödda 
son var iH*) 

Ur Heriig Carh hrrf må meddelas: ' 
Carkbad d. 25 Sept. 1798. 

MaD talar mycket bär om krig, men publiken dnr 
skar i allmänhet fred och den ar ändå den basla, tv 
kriget gagnar intet, hvarkea för den som det for eller 

dem som det få vidkännas. Jag som reser önskar 

att allt detta må haf va den förmånliga verkan att skynda 
på fredsslutet, så att jag kan komma med säkerhet till 
Italien, utan att finna mig såsom en hund uti kägel- 
spel mellan de stridande contraparterne och malgré 
moi beskåda deras blodiga trätor* Emellertid försö- 
ker jag dock denna puffen och hoppas att lyckligtvis 
draga mig ur spelet om händelsen sknlle förefalla*. 

Prag d« 27 Oct. 1798* ^ SäUskai^ei år »yo< 

ket säfverligt här på orten, eetemonieust och eempli** 
m^nterligt, bvilket är väl ganska godt till eu visspeint, 
men s^m i längden är ändå ti^t och besvarl^ 

Nu ingick till Hertigen Grefvene bref af d. 12 Oet 

Nyligen hitkommen f&r att emottaga min vagt bos 

Konungen En anecdot, som Kungen berättade 

mig och som gjorde mig mycket nöje var att £« K. 
II:s Cavallerireghte var öfversatU Jäg inser nogsamt 
d^n billiga liJIfredastMldsen E. IL \fyi känna aft se 
gndbeten deraf erklM afven af uiUindningen* ^ -> 
E« H» som känner mlntil^ifvfnbetjShhminKonmigeeb 
minn onskmngar, får jag fonfåhra nil d# ärn uppfyll- 
de 9f^ flK»n) jsff hof pas med 6nds ly^ stadgade pi 
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et| sfttt Mm »j rnbbfis il iHa «Mia4e» förtök. ^ ~ 
Dä jag sade honom, «U Jftg i dag ånmado nppvakla 
E, H. med bref befalUe han mig framdra dess belå- 
ning till E« H. sami tillika be om fSrlåteba atr baa 
ej ftono besvarat E. H« lisCa bref» 

Oerpå svarades: Wien d. 10 Nov. ~ Jag tac- 
kar för den helsning, som ni framburit på Kungens 
vägnar till mig. Jag föreställer mig ganska väl, att 
hans göromäl äro de endaste skäl, som hindra honom 
att lemna mig några tidningar^ För hans gldmska 
fraktar jag intet. Jag känner honom för vål att tvifla 
uppå dess vänskap* Jag hade äfven skrifvit honom 
till i dag, men som jag ej hai* nägot interessant att 
berätta, har jag spart honom denna post att läsa mi- 
na Jirfikfötter. 

WiaA d* 14 Nove — > ••^ den frSnvarande, som 
ändfi alltid är ocouperad af Fgd^rneslandett Man käq^ 
ner aldrig huru kärt det är och huru mycket det lig- 
ger ^n om hjertat, förrän man lemnar dess gränser» 

Mi Damerna ej få insteg och styra som förr« 

Hofvet blef då en Tripot de coups de points som det 
var i slutet af Salig Kungens regering, bvilken ångra- 
de mången gång det dessa damer hade fått en sådan 
sufjreroaio. Vilja de blott hålla sig inom den kretsen, 
att ej intrigera i statssaker. r Utom Nyårs- 
dagen år detta hof ej synligt publiquement. Kejsaren 
oÄ KlJimPii?^ lf^9 biwrgeoissament« D^ m ingen 
maiiiKuik« b9a aig o«b nlom^ de dagaur, som äro ^%$- 
r«Ai till Aposeyuft, ftr ingw ffom Mmf^ vU Kqsareos 
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interieur* De fara allena tillsammaDS på promenaden 
utan Kammarherrar och stallmistare, t. o. m. ingen 
piqueur frarofSr vagnen. Stundom kör Kejtaren sjelf 
och för dem ilr ej mer &n 2 hästar samt en enda 
laqnej bakom vagnen* På spectaclen, som äro fem, 
hafva de den tredje Logen pä f5rsta raden. De sitta 
allena tillsammans, ibland är en af Barnen med i 
Logen, men ingen Cavaljer eller Dame nti deras svite. 
Kejsaren liknar till statue och figar Arv. Wachtmei- 
ster och håller mnnnen öppen lika som han* — — 
Alla de som varit förut i Sverige ha varit hos osa 
och visat oss en oändelig höflighet, utom Rasnmoiski, 
som skall vara hög och rak, som en hummelstäng, »— 
— De så kallade Hofspeotaderne äro på entrepre- 
naden De tyske spectaclen äro väl spelte uti 

sin smak, men är antingen uti Kotzebnes genre eller 
ock som Shakespeares piecer, ibland i America och 
scenen derpå nti Europa • « « Machineriet går uselt 

Slutar på 8:de sidan: 

Jag slutar nu mina kråkfötter, för att ej längre 
taga bort er tid, som ni verkeligen kan använda 
bättre än att höra på mitt sladder; men det som all- 
tid är en sanning klar som solen, är att jag är och 
blir beständigt er gode och trogne vän så i den goda i 
som onda tiden. 

Wien d. 24 Nov. I Söndags blef jag strax efter J 
Gudstjensten presenterad för Kejsaren och Kejsarin- j 
nan, tillika med min hustru och dess 2:ne damer I 
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('fr5knarae Ebba Modée. och Sophi Piper). Cavätte- 
rarne kunde ej pi en gång med oss förestiillas deras 
Kejserliga Majesläter. — •^ Kejsarinnan är lik Mains. 
Neaman, men längre . * . lalar artigt, men har en 
skarphel i ögonen, söm gifver nog tillkänna, att hon 
vill det hon vill odi att hon eger husbondekastet* — 
— Ni vet, huru- mycket jag håller af complimenter, 
jagera då hvad roligt jag haft , då från morgon till 
afton en hel vecka alla dagar jag varit nödsakad att 
krusa och fara som en rasandjB menniska. från port till 
port, för att göra visiter, complimentera och blifva 
complimenterad. 

Wien d. 27 Nov. " Slottet är illa byggdt, en 

nnasse de pierr^ och ingen Arcbitectare och ser ut som 
flera personer byggt hvar och en sitt särskilda hus, 
hvilka, sedan de blifvit tillsammanköpte af en annan 
egare, blifvit tillsamman förenade genom andra små 

1^J88'^*<1®>'« J^S har sett den fameusa Zan- 

berfleute och dess suite Le cambat des élemens på 
tyska: Musiken är superbe och decorationerne magni- 
fika. Dessa pieces med liten förändring skulle 

göra stor effect på vår stora Opera* — Jag såg tre 
Amourer flyga sjungande i luften, utan att hänga i 
moln af papp, som lyftas af 4 rep« — Wien d. 5 l)ec« 
Min bäste Jacob. Mitt sista bref var af d« 1 dennes 

(i chiifre). (Politiskt nytt för dagenO — Wien d. 

12 Dec. Min helsa börjar allt mer och mer för- 
bättra sig,^ sedan jag antagit Doctor Gäll till min 
Esculap och om han håller ord» skall jag nästkom- 

(Dkl. xyiii*) It 
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mande Marts vara aldeles frisk. Vi voro i går^ 

på en dundrande dinér hos Spanska Anibassadeiiren. 
Del Campo. På plateaun på bordet stodo en mängd 
groupper efter antiquen, allt af magsift silfver^ figu- 
rerna 2 alnar höga; >- men med hela. dennu mag- 

nificence Tar denna måltid lika som alla stora målti- 
der ledsam och långsam. o6h för min del håller jag 
mera utaf att äta på fayance, lågga armarne på bor- 
det och få tala *) hvad jag vill med mina vänner, utan 
att hafva hundra domestiquer som omringa bordet och 
snappa ord for att berätta dem sedan för policen, -r 

Wien d. 30 Dec. I förgår bcgrofs Erke- 

hertiginnan Amalia i största incognito. En Under- 
officer begrafves hos oss med mera ståt. — — Den 
mindre adlen admitteras ej och man måste räkna 32 
anor för att vara aimable« Detta och pengarne göra 
högsta fortjensten härstädes och är ändå familieåldren 
det som är det förmånligaste, ty inom den samma in- 
skränker sig al] amabilitet, all esprit och all förtjenst, 
fastän Faculteterne af dessa egenskapers ntöfvande 
voro mindre än mediocra. 

Ton är mycket sipp och som conversa^ionen ej 
roulerar mer än på två å tre ämnen, kan den ej blifva 
mycket brillant» Alla Damerna sitta appradade på sto- 
lar och karlarne gå omkring och »göra conversation,?) 
som mest roulerar på spectaclet, hvar från man kom- 



*) Sventka^ heter det, då saimiia reflexion en annan gång: 
förekommer. 
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mer, vSdret och moderna* Värden och vSrdinn^n i 
haset spela kort och nägra ganska ärevördiga gumtn or; 
de öfnge sitta och tiga, om icke någon charitable fram- 
mande accortiserar dem. 

Efter Nelsons seger är här alt å la Nelson. Da- 
mer och karlar bruka nålar i bröstet å la N. coéffitre 

å la N* <&c. (En liten echantillon sändes -^ •^) ait 

göra er grön med hos er tillkommande Grefvinnä — - — 
en liten påminnelse från den som* är er goda vän och , 
bvilken som sjöman sjelf alltid tdr en vi ve del uti an- 
dr^ sjömäns öden, då han af egen erfarenhet fått veta 
och lära, att denna metié är den ingratesta af allai. 
Wien å. 1 Jan. 1799. God bevare oss från riks- 
dag. Det vore det olyckligasie som kunde händit och 

följderna deraf äro ontrftkneliga • . detta år -^ ^ — 

blifve Franska republiken • . . antingen stadgad elier 
ock alldeles omkullkastad « . « Inom Frankrike och i 
synnerhet inom dess conqneterade provinser eller s. 
k* repnbliknnske döttrar råder en gäsning, som böljar 
att taga en ganska storartad (?) utsigt och fast än alla 
pap^per försäkra att den är af ingen betydenhet, vet 
jag dock af säker hand^ att saken är mera sjuk än 
man vill att den skall synas. 

Wien d. 23 Jan. 1799. Ert sista bref, 

då ni idkulle som en annan Amadis färdas till er till- 
kominande brud. -^ — , — Men som jag har hvarken 
Kellgrens talent att göra vers eller Leopolds blom- 
strande pentfä eller Oxenstiernas poetiska snille eller 
Gyllenborgs satiriska snille, så inskränker jag mig nn 

11* 
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blott inom den allmänna dumma oeh enfaldiga kretsen, 

aom . • « vänskapens ratta tnngomål. Kejsarens 

Italienska arinée har mist sin Chef genom Prinaens 
af Oranien hastiga dödsfall • « Bristen på Generaler 

V af capacitet är lika så stor här som hos oss, och det 
vill säga mycket, ehuru här dock vimlar af Generals- 
personer. Emellertid gär här flink flank flori- 

bus* Man roa^ sig, dansar och spelar som om ingen- 
ting vore å förde och ehuru att utsigtenafstälhungen 
ej är den fördelaktigaste, synes bekymmerslöshet vara 
den egenskap, som mest ftr här rådande. (Anför hvad 
Kejsaren nu ville göra, men som H. K. H. tinsåg ftr 
sent, utvecklande när det bort ske) — — Efter att 
apparance är Konungariket Neapels historia slutad ock 
, således hela Italien utom Tosoana republicaniserad • • • 
Gud ske |of att vi ligga så långt borta, att vi uti altt 

^ detta trasslet ej kunna inblandas. Här går dock ett 
löst rykte om hjelptroupper, men jag anser detta C6r 
osanning och af ingen grund, emedan jag tror yårMi* 
nistére för förnuftig att någonsin kunna taga ett så 
förb.. dumt parti: Officerare synas sällan i uni- 
form, utom Generaler, som här vimla, och ärp, ulom 
några få, ganska unga herrar^ Faveur och börd äro 
oftare motif till befordran än Terklig förtjenst och 
detta lärer ändå vara hufvudorsaken till den Kejser- 
liga Arméens mindre lyckliga framsteg uti forledet 
krig. £n tänkande resande och en som skall styra 
har mycket att lära af att se sådant på en nära di* 
stance. 

Wien d. 6 Febr. 1799. Jag får taeka 
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f&r tfctakigarna från Srerige* — — - Jag hoppas dock 
aft ryktet om de 13000 man år blott ett löst rykte 
utaD grund* Bäst Sr att sitta stilla denna tiden och 
acnn vi ligga i en afsides vrå uti Europa, tycker jag 
för niin del utan att vara politicus, att den sundaste 
role är att sitta i lugn och med tålamod taga lärdom 
af andras sottiser •• • Jag ser ej stort hvad vi kunna 
vinna uti spelet annat än ätt fä sönderslitna kläder 
oeh då man knappt bar hvad man behöfver är det 
bäal behålla hvad man har, utan att l6pä efter en gan- 
ska osäker och precaire vinst, som tör omsider in- 
skränka sig blott inom den fladdrande äran att ha fått 
vara med i kalaset och deltaga uti dansen utan annan 
förmån, än att blott rikta grannar och entrepreneurer: 
de vivres* — — — Jag har med förundran sett detta 
liof deltaga i Carnevaiens plaisirer under en tid , då 
sådane nöjen på intet sätt kunna ersätta de förluster som 
forefallet. Kejsarens systers dödliga frånfälle hindrade 
ej Balen på stora redoutesalen åtta dagar efter dess 
begrafning och Kejsarinnan att vara der maäquerad 
aoip Tyroisk bondhustru. Tidningen om Neap. armé- 
ens nederlag — — — Kon:s i Neapel flykt re- 
volten i Neapel och Kon:s i Neapel yngsta sohsdödsn 
fall under flykten pä sjön ha ej hindrat ett particu- 
liert spectacle, som Kejs:nn gifvit till Kejsaren, hvari 
hon sjelf spelat med sina Kammarfruar för 2:ne dagar 
sedan och det på en theatre, som blifvit uppsatt i den 
afledna Erkehertiginnans rjum. Döm hvad folket i 
tysthet säger om allt detta och hvad man skulle säga 
i Sverige, om sådant kunde någonsin infalla någon att 



Digitized by 



Google 



( 166 ) 

göra vid vårt hof. Under allt detta ar kriget decide- 
rad t med. Frankrike, och är det atan tvifvel om 14 
dagar, eller 3 veckor i full ging vid RheiistroniiBeiu 
Jag lemnar alla politici aU ddma, huruvida d^sse äf- 
fairer blifvit förde. j\är Neapelska hofvet anföll « • • 
när,«« aitter man stilla; men sedan det är alutadt 
och Fraososerne ej ha något fitt frukta, faller det en 
in att tala stort och nu börjar krigets*. Utgången ser 
roer an svart ut, Tr.oqpperne åro illa organise- 
rade illa disciplinerade, depourvue af all nerve mili- 
taire d. v. s. qourage, förbluffade af fiendens storfi 
framsteg och utan fortroende för deras anförare* Utom 
Erkehertig Carl äro de ileste Generaler — — Ur så- 
dan synpunkt anser jag deji Österrikiska ställningen 
och hoppas jag att ej mitt svarta öga i denna momen- 
ten måf le skåda saken såsom hon är, tj i sådant fall 
går denna Monarchi samma väg som Neapel» — — 
Jag, bopspas dock att en högre makt, som ej kan vilja 
alla äi-liga menniskors undergång, stäcker i sinom tid 
de^a meonrskoslagtets fienders (Fransosemas) äregi* 
rigfaety men äfven är det endast Han for mina ögon, 
som kan sådant åsUdkomma, ty för närvaraade äro 
de här befiiitliga medel i mine ögon så svaga som o- 

tillräckllga. (Ursäktas, att bre/vet blifvit piolitiskt). 

Ordspråket säger qvf on aprend a hur i er avec les 
iotfpg och hvar dag fyllas mina oron med detta jem- 
inerskri. Oet kan ändå vara roligl; for Er att se sa- 
ken spm han är. På fräjnmande oirt börer man myc- 
ket, som låter bra, men so.m i sin grund f^wk intet 
duger joch den fulaste sak blifver på långjt h^l temli- 
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gen täck, då man irkådar den på afstånd. Den förlo- 
rar dock sitt ntseeiide nära ocb när man plockar bort 
de brillafvla färgar, méd hvilka saken utsiras, blifver 
sirtmtei qvar, som till all olycka är ändå sjeffva san- 
ningen. 

Wien d* 2 Mars 1799. Riksdag . . . Emel- 

lid önskar jag monarken all den sinnesstyrka och den 
skarpsinnighet, som fordras denna tiden att hålla sig 
fast i sadlen . * * Jag vill dock-, utan att önska ondt , 
att han fick någon liten erfarenhet, ty den kunde tör- 
hända ej vara onyttig for att preservera för farliga 
misstag. 

Mia politik är nu tillända öfver allt hvad jag ser 
och hör här ute och de gamla reglor i den vägen, 
som jag i min barndom fått pregla i min hjerna, äro 
nu så slagna vid örat, och jag märker att min Infor- 
mator uti den saken måste varit en stor Åsna. Mati 
låter taga bort hela Italien utan att säga ett ord, man 
krusar i tysthet och talar stort i publiken, den ena da- 
gen få troupperna Ordres att niarchera, den andra da- 
gen atl stadna, nu marchera åter, nu få Generalerna 
contraordres, i går taltes om kriget som redan börjadt 
och i dag talar man oro att freden är straxt gjord. 

Den största ovisshet i conduiten röjes hos Cabi- 
neitet och den mest försagda ton regerar i Arméen. 
Det är tttiståndet i Tyska riketii hufvudstad* Emeller- 
tid spelar Kejsarinnan farcer med sina Kammarfruar 
oéh Kammartjenare för att roa Kejsaren uti sina små 
rtim, under det att dess far förlorat sih rike och att 
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Fransoserne emparerat sig af åén hnfvaditai* Hftr 
ansiålles i redoatsalen jagtar, maa indSpper bårar, 
som af Kammarhundar och löpare hataas ocb Kmjnk* 
ren på en och Kejsarinnan på en annan balcoa siija- 
ter dem med hagelbössor* Dessa små jdaisirar ell«r 
Kammarfeter ske då en hel förstad fbr asnm- 

derad af vatten och folket husvilla Döm « * • 

hvad effect sådant gör i en tid, då espritea fir att 
vända Kungamaktens anctoritet till apspel oeh åtldje 
för en publik. När jag tänker häruppå så blir jag 
vid så elakt bumeur, att jag tar det partiet att tiga. 
Wien d. 20 Apr. 1799. löfvermorgonärjag bjuden 
på en stor dinée hos Kejsaren -. •— Xag vin- 
tar med otålighet på Bohemans bref; ty de äro 
alltid besynnerliga ocb förknippaide med verkligen In- 
terressanta saker. (I ett bref förekommer om ett miss- 
förstånd, som vållade ett löjligt qui pro quo, då Gr* 
DelaG. tänkt att B. i H. K. Bis bref belydt Bennef^ 
men det betecknade en BoAemmu broder^) 

Wien d. 24 Apr. 1799. Må åtminstone deC 

onda, Fransoseme åstadkommit i verlden hafva den 
enda goda följden, att tjena andra till varnlDg, (vi- 
sande) hvad partianda, hat och afnnd kan åstadkom- 
ma, samt att^(al]a må) blifva öfveriygade, atl » utan en 
stadgad Religion och goda sedeirs uppmuntran, ingen 
Regering, huru stark dén må vara, kan hafva ett lyck- 
ligt bestånd och intet land njuta sällbet, bvars grond 
ej är byggd på fruktan för den, som styrer fidkdags 
öden och uppå ära, dygd ocli ärbarhet. — -f- Jag sör- 
jer djupt Öfverste Ramel. Jag har känt honom från 
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nrina jnngre Ir, och dén tid, jag var boende i SkXne 
▼ar han e« af mina moat lierade vfinner, - Jag ber er 
•aiallertid, min bfisle Vän, framföra min helsning til 
håna aon Malte oeh deis GrefVinna och tolka dem i 
mioa vfignar sS vil 4en del jag tager i deras forlast 
sona min tacksamhet f6r deras hågkomst; Hela dennt 
sUgt år, som man sftger, af gamla stammen, ftrlig ocl 
rodlig, nitisk för sitt fädernesland och tillgifven siti 
koaungahms och bar det rid alla tillfftllen .bevisat* 
Man kan då ej sätta nog Tärde på sfidajne personer 
oeh taga (nog) nära del nittsådane förlasten Jag påmin- 
ner mig alltid med ett särdeles nöje de ständer jag pas- 
serat bos Gubben — ^ — 

Wiei^ d. 3 Maj 1799* Historien om (adels) 

klabben är ledsam och hela detta tracasseri till intet 
annat tjänande än att sätta oenighet Stånden emellan, 
som i dessa tider böra lefva i fred och enighet* Heta 
hnfyoden äro aldeles otjenliga i alla samqväm; jag 
har ftfven ett kort hufvud, men då man litet vill göra 
aig mödan att tänka, kan man finna att ett sådant 
lappri kan hlifya ati en framtid af större conseqnenee 

än man nu finner (Som den alstrar) split melr 

lan frälse och ofrälse, som redan äro ej de bäste vän- 
ner, vore bättre, att portame tillästes och att hela 
denna inrättning försvanrie, hvilket är Öfverensstäihr 
mande med den politiska synpunkt, som na för tiden 
bdr styra och bidraga till samdrägt samt undanröd- 
jande af allt det som kan ledr till split och osämja. 

Carlsbad d. 23 Maj, 1799. Jag tackar er 

för det att ni varit god och skrifvit till Doct MUn- 
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ter. ^ — Ert bref tiH min syster fMi i ged jord oeh 

ietåi«,Tärftigt af Er att a&ga sainningen*^ Det är »11- 

iid profvet på. den rätta vånakapen, som ej b5r vAn- 

^. '^äncaa ^ifsmioker utan alkläda den sMjan^ mtm *'låe- 

^^ ''*'ll^**kcf sanningeii for «n vin. Om aMa voro nprigti^a 

" '^T '>jtfi«er,Tgjprde d€ på lika aStt, men olyckllgtvia ^éM- 

' /^ joi' egen nyttan «ig under vänskapens maatai €>€h de 

j /.> f' r^Jtte yfinner här i verlden äro rara oeh b^ra sökas 






med lyektan »idt på Ijasa dagen» Attft^-^d^be- 

. ./.ww>.f^ri en sak, som ban ej fått, andrår jag ej på. Be- 

!-j.rj^^if&x»^ var.Kka obiWg, som refoton var bilKg. Nikäimer 

' ! «..;.«j kanske den anekdoten, ätt då den a. k« ^ndfp^Co- 

. r^/ 4' i: mittéen sattes, som hndflängde hela SveHges I5nlaga- 

". '^J re och pensionärer, så började de aii f5resiå en till- 

' / '^^.'5k:iiing af ^ å 800 R:dr för Stats^-^peor^terarne 4ivil- 

.^ '^\^' ^' 'ket genast beviljades; nb. Stats-Secreterame 'irade 

' '^• ock säte uti denna Commité* En annan liten sak äf- 

i, ven nf samma man, som jag fStt bref om, neivif» att 

' han utverkat nn roårfar fada inforskrifningen af den 

. ^ :Vronospanmål från utrikes ort, som skali fylla sades- 

^ .*l^,,^,i>risteö ock procenten lärer utgöra ungefär 80,000 

.^w-. Bdr» Det är som N» säger i T ♦ Men 

Monarchen känner ej den karlen rätt. Han började 

^ 'l^ redan under min tid sine små fakter men han hade 

''^'^ V ännu blygsamheten qvar och när den var kränkt, ha- 

\ V'V '^^ J^S "^^^^ kännemärke på hans läspande, hvarnppå 

\.. gieinenligen följde ett stort A>/. 

,,, .Carlsbad d. 31 Maj. — Man har berättat nitgett 

^c-l.\ ' svar, som ganska väl liknar och tecknar Konungens 

tankesätt då Sv. Acad. valt Fiemming oeh en ledamot 
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begttrte/koMinfens samtydkt. Sedan k. med all köM 
efter vaBUgheten ftfhort. denna anmilaD, syarade bcMi 
blott, otas att gilla eller ogilla valet: -Om S^emha 
jAead. ^' funnit någon vMrare an Flemmv^^^ f^r 
iUt ^terträda Kellgren *), har jag intei emot den 
vaL • • Jag är nyfiken veta om detta är verkligen 
sant. 

Carlsbad d. 17 Jun. Sällskapet bår Ym 

blifvit ansenl. tillökt — - ibland ^ndra Stf-*in, A—, 
C — m Gemål, som för de spasmer hon fått 
af några örfilar, dem hennes älsklige make efter sin 
nations plägsed behagat förära henne, skall söka vid 
denna belsobrunn att förjaga dem. Hennes ankomst 
var Orientalisk och ehuru hon under namn af Gref- 
vinnan af Romanoff reser, var incognito^n ansenligen 
röjd utaf de många resenärer och vagnar, som voro i 
dess svite. Som hon bor i huset näst intill der jag^ 
bor hade jag tillfälle att beskåda hela den ståten* Ut- 
om hennes vagn räknade jag 17, utom 4 bagagevag- 
nar som precederade några timmar före hennes ankomst. 
God vet hyaf till dessa vagnar tjena, ty hon är blott 
beledsagad af 3. Damer och 3 Cavaljerer, men af min- 
dre betjening är en otalig skara, inemot 70 — 80 per- 
soner* — ehuru incognito vill ändå spela sin 

role, som i sjelfva R — d, hvilket bär ej accommo- 

derar någon Jag måste dock säga till hennes 

justification, att hon har ingen del i detta, men att 



*) Nb. J. Skenhaitimar rar någon kort tid stolman emellan 
de begge. nämnde* 
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de inftroetianar, vnb blifrit i^aa Ull defianoorr ! 
omgifva heane, äro tå ridaeull styliflerade, alt de knappt 
kunna eAeriefVat, 

Pyrmont d. 15 JA 1799. — Jag bBfrcr 

nte si Iftnge milt financ^ontoir det tillfiter, dessutom 
Sr Jag aldeles intet enriens på riksdag och alla de 
med en sådan evenement oskiljaktiga och förknippa- 
de intrigen 

Pyrmont d^ 27 JnL 1799. Ifråii Boheman har jag 
ej finna fått ett enda ord* Jag tror att han spar med 
hvad han har i säcken, till dess jag kominer till Kö- I 
penhamn. Foröfrigt fir han ej stor scribent. | 

Pyrmont d* 8 JnL 1799. Hertigen af Mech- 

lenbnrg-Schwerin, som bor i samma hns som jag. 
Tar i början embarrasserad med min hustrus och min 
person, men som vid brunnen alla äro lika och intet 
af det som fordom forefallit hor sättas i fråga, så an- 
sågo vi Pyrmonts källa, som le flenve d^Oublie och 
räkas nu som ingen ting händt och derom allt vore 
glomdtr Utom dess har jag som ni vet ej stor del | 
uti den saken, utan kanske tvertom blifvit en sort 
sacrifice af hela händelsen *). 

Pyrmont d. 10 Ang* 1799. — r- Emigranter — 
— en temmeligen insnportable ohyra, ty det är ej nog 
att man skall betala dem, utan och är man nödgad 



*) 8e Almanach fttr år 1797; p» % "Den utkorade Drottnla- 
geiM, Prinseiisan af Mechlenb. Schw. hovisa Charlottas fö- 
delse d; 19 Nov« 1779 — det 18. 
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au hafvn dem i sKlbkap pi alla ställen, iw da viQÉ 
speia en röle. Jag bekänner att derai 5de &r eå be- 
klagligt det må vara; men deras egen conduite g<lr 
att man tager mindre del deruti och nSstan tyckes 
att de det förtjena. — — Här är ett grufligt spel, 
men blott frequenteradt af sådane personer, som 
gör métie deraf. 5 å 600 Loiusd'or sättas på ett koct, 
Somlige tappa allt hvad de ega och andra vinna åter 
på en gång 2 å 3000 at samma mjut. — Jag har ver- 
keligen tackat Gud for att sådant är förbudet hos 
oss, ty menniskan har jag aldrig sett så förnedrad ifrån 
sitt stånd, som vid detta gröna spelbord* 

Qvedlingbnrg d* 28 Aug. 1799. en storin- 

qvietude ofver min brors helsa, som efter ett sedna- 
re bref försäkras tara någorl* återställd. Emellertid 

lefver jag i en grufvelig oro. Hvad åter den 

saken angår, som ni i f5rra brefvet bad mig* om — 
— så tillåt mig att säga min uprigliga tanka. Uti all 
politiqve och allt hvad dermed kan vara bifogadt,har 
jag mig föresatt, att vare en passif spectateur och 
denna föresats är grnndad på det gamla ordspråket, 
att en obuden gäst är alltid försmådd. Utan att com- 
plimentéra känner ni för mycket allurerna för att se 
att fBrtroendet är grunden till alla företag och det 
bör vara oinskränkt uti politiska göromål, emedan de 
äro en kedja, hvars länkar ej kunna af bry tas för att 
ej bortskämma hela sammanhanget. När ej förtroen- 
det uti det hela är oinskränkt, är det intet nyttigt uti ' 
de särskilde detaljer och omdömet blifver då alltid 
grundadt på felska principer, som titi det hela mera 

( 
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skada in gagnav När säledes man ej kan vara nyt- 
tig, bdr man häla sig på' afstånd och då man dessnt- 
cmthar helt andra sätt att se en sak än de persöner, 
soni äro .uti brädet, gör man bäst att tiga och passive 
önska att allt går bra. Att äadra tankesätt och och 
ombyta idéer, eller ock att ingå förtroende toéd per- 
soner, som man så mycket anser vara sig inferieura, 
aren ladretet och döm sedan sjeif tifb appliéation af 
all den verbiage jag na sammansmort^ huruvida ni 
tyekei^, att den som nn är tranqvil skall bdra gratui- 
tement melera sig med en sak, som på intet vis an- 
går honom eller Ofver hvilken han en gång är rådf rå- 
gad. Således bör ni finna, att en förnuftig menniska 
endast håller sig stilla och eviterar med omsorg att 
deltaga på ett eller annat sätt i allt hvad på det minsta 
sätt' kan angå det som icke tillkommer honom att blan- 
da sig' med* 

Berlin d. 8 Sept. — ^-^ Skulle jag följa min å- 
stundan ocii min egen interét, så rådde jag er att re- 
fusera det tiUbud (att bli Minister vid Kejserl. Hof- 
vet i Wien), som blifvit er gjordt; men då min vän- 
skap' skall sacrifieera hvad jag sjelf önskar för en 
väns ära, så får jag nu tala ur ett annat språk. För 
det första får jag säga^ att ni bör rådfråga edra oeco- 
nomiska affairer; 6000 ftdr B:co är högsta Minister- 

tractamente Keller som är gift betalar något öf- 

ver 2000 (blott i hyra) — — Utan att Jiattera er har 
ni så niycken tact och så myck^ knnstap> af verld 
att ni bör kunna skicka er utan fraktan för fel pi 
ett ställe, der inga krångliga negbtioner knnna vara å 
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färde. Efi bra lectiife af Vt^neforl vmpda le« fon<>-. 
fions d'un Ambapsadaiit underlättar Er en gros 0111 
tjenstens pedanteri. Det öfriga ankommer, på ert eget 
hufvud ocK det fattas er ej. Således är carrieren tom 
ni iden vägeo börjar, ej svår och. le premier pas fait 
så går det andra af sig sjelf. Men då ni påta- 
ger er en ^ådan .comniission, bör den «fter min tanka 
vara conditionell pä det sitt, att ni förbehåller er att 
blott en Tisg tid blifya;så godt aom expatrierad. Blif- 
ver nian länge borta äp olyckligt. Menniskorne ära 
så skapade,' att de glömma tjenster oqh att man för* 
gäter dem som sacrifierat sig för deras intressen. Ert 
namn bör ej eller- kanna bli confnnderadt med de oU 
rige diplomatiske ämnen, som gråna uti tjensten ocb 
sluta med att hemkomma nti sitt fädernesland okän^ 
de af yerlden oob oftast af dem, som d^m brukat. 
Ehnru att 'en sådan spådom h varken bör eller kan 
träffa er, min bästa vän, fordrar doek försigtigheten 
och det Ni är skyldig, er sjelf, edra vänner och er 
familj, att i tid taga sådane mått och steg, som uti en 
framtid kan stadga ert tillkommande väl pch exsistan» 
ce. En reflexion vill (jag göra) som kan än mera 
styrka den saken. Hvem vet hvem som i framtiden 
kan bli Chef för ett departement af den betydenhet, 
som' den ntrikes) Ni har haft förfäder, som detta em* 
bete beklädt med hed<Nr«. Sök att följa deras fot- 
spår och tillslut ej den porten, som dertill leder. 
Berim d. 16 iS^f. ... Ni har gåfvor att uppfylla 
denna plats «. Denna ort«.* behöfver en man af 
namn, en man, som med er amabiiitet förenar en hög* 
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het i tina maner» fifom aätler ortens inbjfigare uti be- 
hef att Yara hofliga» emedan förmycken hofiigbet på 
det atäUet alstrar insolence hos de mesu. En kall höf- 
lighet och mycken fiertet i uppforande samt iUand ar- 
rogance tUl temmelig hdjd gör att Tyskame i Wien 
blifva hofiiga — — isynnerhet de som kalla sig för 
den högre adlen, — Jag vet ej om ni f2r be- 
hålla Silfverstolpen. I sådant fall får jag rekommen- 
dera honom bos er, det är. en beskedlig, tyst och stilla 
man och eger insigt och kunskap* Jag tror att ni 
blir nöjd med honom* Han^ har länge varit nnder 
min . tid i Cabinettet och känner alla dessa aifairer på 
sina 5 fingrar. Men han är mycket sensible oeh li- 
tet romanesque, alltid tecken till godt hjerta, hvilket 
ni vet att nyttja ifall han ej får någon annan destina- 
tion. Jag recommenderar honom emellertid till er 
godhet, Jag har ej fått ett enda ord från Bobe- 
man Jag önskade att råka honom i Sverige, 

men derom nämner jag dock ingenting, för att eparg- 
nera honom resan och mig en refus o« jag skuUe 
det begära* 

En competitör Bonde ... bar säkerligen byggt 
en politisk plan på denna sin begäran, som skulle föra 
honom till icke mindre än Riks-Canzlerssysslan. Apro» 
pos deraf säges här att Axel Fersen är der tillämnad. 
I denna mening har f* d. Armfelt sökt npp honom* 
De bafva tämmeligen lefvat tillsamman och som denna 
sednare efter loflig och gammal vana skryter och skro- 
derar, bar han berättat för sina intime, att han innan 
kort skall komma hem och ån spela en röle i fäder- 
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neslandet oeb detta så mycket vissare, som dess hu- 
strå redan Tore ntnämnd till Hofmästarinna hos den 
tillkommande Kronprinsen eller Prinsessan. Denna 
tidning ttr sann; ty i går middags blef den mig af 
Prins Henric berättad. Jag önskar emellertid att detta 
blifver osant, ty denna mannens apparition på vår 
Svenska horisont skulle ej blifva helsösam, ej eller 
angenäm för många. Följderna år jag: rädd att många 
skulle ha orsak att beklaga sig ofver och de sjelfve 
som varit dertill instrumenter, vore torhända de förste, 
som finge af hans egna händer skörda frukten af de- 
ras complaisance. Nu slutar —t — alltid er 

bästa och trogna vän C* 

Berlin d/25 Sept. — Kungen har bevisat mig 
oändelig höflighet oeh en acceuille mera cordial än 
ceremonierna, alltid mera sensibel for en känslofull 
sjflU Min hustru har varit handterad på den famili- 
aira foten såspm hörande. till slägten öch har så godt 
som nattats och dagats hos Drottningen. Här har va- 
rit en samling af Prinsar som var otalig. 

Stockholm d. 10 Febr. 1800. (Grefven var nu i Wien) 
G. M — r var häromdagen sjuk och dess svärmor be- 
sökte honom. Han sade att han haft, en orolig natt 
och en dröm, som mycket plågat honom, som bestod 
deri att Han inbillade sig, att de 4 Stånden krupit 
in i hans armar och^ ben och att de voro så oenige 
sins emellan att lian arbetat (med armar och ben) 
hela natten. Grunn W« frågade derpå: men hvad 
(Del. XVIII.) 12 



Digitized by 



Google 



( 178 ) 

gjorde Landtmarskalken däf N. f varade: Kära da! 
han bada krupit in i Seéreta Utskottet* — 7— Må de 
aspecter, som förut synts, fås och lemtna ett önskadt 
slut på fruktan och ledsnad hos dem, hnlka opprigtigt 
äkka lugnets regemente i deras ISdemesland. Helsa 
Silfverstolpe frän mig. Jag skäms att jag ej srarat 
honom pä hans sista .bref; men så fort Jag hinner 

Stockh. d. 4 Mars 1800. Jag bar blifvit 

befalld att commendera under Kungens frånvaro i 
Sthm och far således ej till RiksdageUi bvilken jag 
hoppas skall gä mera lugnt ån man tror eller kan 
vänta. — — Landtmarskalken är ännu obekant, men 
jag förmodar att Brahen blir det, emedan han tar rin 
f)ustru till Norrköfking, ty ingen annan Excellencefra 
utom RiksDrotsens far diU 

Sthm d« 14 Mars. For förteckningen pi de 

af Bonaparte hemförda antiquiteter från Italien får jag 
tacka. 

Sthm d. 6 Jun. : Det roar mig att höra, att 

ni tagit del uti Galls lectioner. De voro den tiden 
jag vistades i Wien ganska intressanta, men jag hann 
ej sliitå hela coursen, derföre lärer ni uti den saken 
vara mycket mera instruerad än jag och vid er hem- 
komst hoppas jag att ni vill blifva professor* Jag 
fruktar blott att sätta mitt hufvud i sticket och att ni 
finner der saker som intet borde vara och åter sådane 
som borde vara men icke finnas. — För Skapelsen 
(Haydns Oratorium *) får j^g på Barnhusets vägnar 



V Öfversatt på Svenska af Gref DelaG. oeh tryckt i Wien. 
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täcka er« Den är magnifique odi skall blifva af en 
stor eäéet på vårt Riddarhus* Jag både tilliSlle under 
min varelse i Wien att höra den hos Prins Schwart- 
zenbe.rg, der den uppfördes* Jag menar, att Haeffner 
skall svettas, prata och få eonvulsioner när han skall 
uppföra den; if nu far ban nästan alltid eonvulsioner 
efter hvarje operarepetition» 

Sthm d* 20 Maj« -^ — Ännu har ingenting blif- 
Tit utkläckt af våra församlade maktegande långvariga 
debatter och varar Riksdagen säkerligen till nästa må- 
nads slut* Lyckligt ändå, om vid den tiden något 
blifver beslutadt till det Allmännas förmån, som är 
den häst uppå hvilken alla rida, för att befrämja sina 
enskilda afaigter. — • — 

Sthm d* 17 Jun. Adolph Mörner och Carl 

Adelsvärd ha som heta Antiroyalister utmärkt sig vid 
Riksdagen. Den förre har derföre blifvit tillsagd att 
ej mera vara uti Cabinettet dch begge ha blifvit endt- 

ledigade från sina Cavalierssysslor vid mitt Hof. 

Jag slutar nu detta korta bref emedan jag måste nu 
taga mot Kungen, som kommer till mig. 

Sthm d. 27 Jun* 1800. Jag längtar att be- 
komma Musiken . af Skapelsen för att ' låta utskrifva 
partierna, h vartill fordras tid — jag har emellertid gjort 
redan anstalt om hela denna vackra Cantats uppfö- 
rande till nästa Långfredags musik. — — I en class 
af menniskor, som icke hafva någon bestämd varelse, 
hafva de som a&agt sig adelskap vunnit en viss roed- 
båUning. 

12* 
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Rosei^slkerg d« 1 Sept. 1800. Det så kallade Tor- 
nerspelet är na slut och historien om den sig s* k* Ridda- 
ren af Svarta skogen har blifvit täinmeligen upplyst 

h vilket gör mig ondt att det jskett t en stund, då all- 
mänheten tagit den elaka toarnure att glosera och tala 
illa ont allt som passerar vid hofvet, hvilken ton nu 
är värre, än den nånsin var i s. Kungens tidl 

Sthim d« 9 Dec. 1800* Kungens resa till 

Ryssland har gått ganska lyckligt Dess suite är 

General Toll, Amiral Cronstedt, Kammarjank« Möller- 
svärd, Hof-Msk* Debesche och Barop Lagerbjelke for 

correspondencen af utrikes affairerne Tonen är 

ledsam och den fortfarande ' uppskattningen , som 
går ojemt, tjeiiar ej att sätta folket vid godt 
bumeur. Man vill väl söka att plåstra allt detta 
med fSregifvande att det är en suite af visse missnöjdes 
operationer, men desse visse missnöjde, om de äro 
, dertill orsaken , hafva dä fullkomligeii reusserat i de- 
ras plan, ty få äro nöjde, ehuru de tiga och de öfrige, 
som prata, föra ett ganska forargerligt språk, oeh det led- 
sammaste är, att landsorterna ej äro bättre än hufvud- 
staden. 

För att lemna denna ledsamma målning, vill jag 
gi till andra ämnen, som kanske kunna vara åtmin- 
stone för momenten roliga. Man har här anmodat 
mig att^ antaga mig Directionen af en ny societet un- 
dtfr namn af Dmmaliika Akademien^ bestäende af Da- 
mer och Cavaljeren Dess yrken bafva Hill föremål 
att spela franska och svenska piecer« Dess ledamö- 
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ter äro fSrdelta i 3:ne klasser, arbetand» och heders- 
ledamoten Det har varit en stor discossion kvar -^ 
— de omsider beslutat att spela pä Dramatiska theit- 
tern och yi vänta qq endast Kuagens tillstind att 

börja vårt arbete. Hvad Frimnreriet angir, 

så är nu det nya Huset till yttre väggarne flirdigt. 

I dag har utkommit ett nytt förbud mot bränvin, som 
innehåller alt ingen får supa, hvarken. högre eller lä- 
gre. Jag önskar blott att det följes; men fruktar att 
det ej blir mer efterlefvadt än Caffeförbudet, som ehuru 
ganska strängt inom hofvet, eger intet gebor på andra 
ställen, ty man luktar brändt eaffé i alki gränder. 

Sthm d. 17 Mars 1801. Vi repetera Ska- 
pelsen alla dar och Fru Fredenheim har påtagit sig 
att sjunga Evas role. De ofrige Sångarne äro en Ama- 
teur vid namn Collin och Karsten. Vår orchester 
blir större än han nånsin varit och består af 150 per- 
soner utom Chorem Uti fredags var — då 

jag anmälte att ni öfversatt orden och låtit trycka dem 
samt dedicerat det till ledamöterne af detta Samhälle* 
Det heslöt att ett formligt tacksägelsebref skall afgå, 
för att betyga er deras erkänsla. Kungen har jag dess- 
utom prevenerat, som på allt sätt gynnat denna Mu- 
sik och lofvat hedra den med sin närvaro. 

Här talas under 4 ögon om en förändring i vär 
Ministére och äfven om någon flyttning af våra Mini- 
strar. Jag önskade att den skedde så att jag fick er 
här åter tillbaka* 

Slhm d* 7 Maj 1803 Ni bor ej tro, att 

det är glömska eller någon indifferenc^, "som gjort att 
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jag ej skrifvU » till ocli tvärat pi 2:ne •dra bref ; 
men jag bar trott mig böra afbryta pi en tid med 
min brefyexKag, f5r att ej invecEla mina vinner uti 
lika f ådane misetankar «om dem, hvilka "jag denna tid 
oskyldigt varit underkastad, dä man ansett eller velat 
anse hela den Bohemanska saken som ett politiskt 
upptåg; och som, då bans papper togos, ett bref deri 
fäns af er lika så oskyldigt som mina oeh ^lU söktes 
i den stunden att uttydas som den största trame eviot 
R^eringen, så upphSide jag ftfven att skrifva €r till, 
ty mina bref voro då af ett misstänkt innehåll och 
min correspondent hade kommit under samma fördö- 
melse. Utgången af hela saken har dock visat, att 
beaucoup de bruit pour une omelette och att hela fyn- 
den hos Bohemtin var ej annat än mystiska papper, 
dem -ingen af de kloka dock med all sorgfällighet kun- 
nat explicera till en politisk conspiration, hvilkenfai^ 
man önskade gifva åt hela saken. Na har stormen 
saktat sig ooh jag skrifver er till, hvilket ni äfven 
kan göra som förr. — — Att karlen (Boheman) va- 
rit en skälm oeh en lycksökare kan vara möjligt, men 
att han hade ganska god» kunskaper och att han uti 
sitt tal ej annat fört än godt, det kan jag edeligen 
bedyra. Föröfrigt hvad man fann i dess papper vet 
jag ej på annat sätt än genom berättelse, ty papperen 
fick jag aldrig se. Att en correspondence funnits 
mellan honom och prinsen af Hessen som synts équi- 
voque det är sant, men huru kan man ej explicera 
liieroglypher dem man intet förstår och när man vill 
uttyda figi^rer på ett elakt sätt kan man alltiAg draga 
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vid håret. . Här har funoits bland andra ritningar som 
tillhörde giildniakeriet, hvilka man velat uttyda på 
franska revolutionen och då kan ni föreställa er har 
sluga de' berrarne äro, som skulle dömma i saken. 

Sthm d. 28 Dec. 1804 Sejouren i Stral- 

aund i dessa conjuncturer kan på intet sätt vara trö- 
stande för dem, som äro Kungen upprigtigt tillgiftie 
och att se honom vara lemnad till flera vidriga hazar- 
der 

Bosersberg d. 8 Sept. 1805. Ehuru jag med in- 
nerligt nöje alltid mottagit edra bref, har jag doek 
denna gång ej med lika förnöjsamhet läst det jag ny- 
ligen fått. Ni sjelf kan finna orsaken dertill, då hop- 
pet och önskan att få en vän än närmare förenad med 
mig är mig betaget, kunna väl ej de mest gällande 
skäl mildra saknaden af min åstandans uppfyllelse. 

Stockholm d. 8 Jan. 1808. Jag önskade 

Er här uppe; ty jag längtar efter er närvaro. Emel- 
lertid är jag alltid, så väl frånvarande som närvarande, 
eder upprigtiga och trogne vän och eder tillgifven till 
min dödsstund 

CARL. 

Oetta är det sista bland omkmng 80 bref af Her- 
tigen. 

Vi tro, att, så visst denna Konungs biographi 
alltid skall tillhöra Svenska historien, dessa bref ock- 
så ej skola förbises af Svenska hafdatecknare. Deras 
historiska värde må vara huru ringa man vill, men de 
skola doek förhindra den uppfattning, som velat göra 
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f ig gällande om denne furste;, såsom i ejäliförmögenhe- 
ter så h5gligen underordnad. — Här franntår ej något 
genialiskt, men ej eller nigot enfaldigt* Om nuva- 
rande generation dömmer efter egen erfarenhet af sam- 
me furste såsom decrepitns, så skall efterverlden dömraa 
med hänseende till hirad han på cg-en Aa»</ kunde åstad- 
komma i ^ sin bästa ålder. Här är ingen Minister som dic- 
terar, vare sig omdömen eller uttrycket for dem. Man 
ser Hertig Carl i sin hvardagsdrägt och han förlorar ju 
ej derpå? Åtminstone har man bättre svenska i hans 
bref än i den vittre brödrens och tprde med all sanno- 
likhet kunna sluta, ditt han i politisk bildning var jemn- 
hög med Bar. Reuterholm, hveraf torde följa, att ställ- 
ningen emellan Regenten och favoriten ej kan ha va- 
rit den, man foregifven Om ock brefveu ej visa en 
sedlig själsskönhet, 9a forråda de ej heller en behag- 
sjuka i sedlighet, ett coquetterade af vackra sentenser, 
och fläckar stöta ju ej heller 1 Man finner ock, attfiSr- 
hållandet mellan Konungen och Hertigen var vida 
bättre, än man antagit, for denna tid. 

Brefven från K* Carl XIII äro 4 och bevisa 
den mellankomne slagattaquens inflytelse ; men kunna 
ej upphäfva hvad de Töregäende bevisat. 

Sthm d, 20 Nov. 1813. 

Min bästa DelaGardie! 
Just på kanten af eder afresa, då ni tänker lämna 
Ert Tädernessland på en tid, så låt mig få taga afsked 
af Eder och önska Eder en lycklig utfart, kom ihåg 
Ert fädernessland och de vänner som ni lämnar där, 
och däribland mig som en bland de som längst haft 
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£r bekiiiit«kRp« Jag tror mig att sätta tnig främst bland 
dMn för det j«g tängst aosettr mig *de.r{ore, (&c« 

Det enå handlar om Hert* af Snssex m. fl. Engelsmän* 

3* Från Sveriges n. v, K. Carl XIV Johan har Hr 
Grefven mottagit flera bref. Vi meddela 
å Söderköping le 4 Aont 1811. 
Monsieur le Comte delaGardie, avant Téxpedilion 
dela Circiilaire rélative å Tépoque de la levée du Rä- 
teHng, j'avais fait, en faveur des provinces de la Sca- 
nie, les exceptions, qiie la jnstice commendait, mais 
une erreur de. Biireau leur en avait rendu^comniunes 
toutes les dispositions: cette erreur etoit déjkrcctifié, 
lorsque je re^us votre premiére lettre, mais jé ne 
vous sais pas moins bon gré des observations qu'elle 
renferme. Loin de vous en avoir vonlu, j'ai tronvé 
dans votre démarehe le zéle & le patriotisme d'nn 
bon Svedois, qiii ne laisse échapper aucune occasion 
d^éveiller ratteBtion du Gouvernement sur ce qui peut 
étre utile å TEtat; le louable motif qui vous a dirigé 
n^a fait qu^ ajouter å la bonne opinion, que j^ai de 
vos principes & de votre attachement au Boi d? å la 
patrie. Sur ce, Je prie Dieu, Monsieur le Comte de 
la Gardie, qu^il vous alt en sa sainte & digne garde 

Yotre affectionné 

(hela brefvet med egen hand). Charles Jean* 

Monsieur le Comte DelaGardiel J'ai regu suc^^s- 
sivemeni les lettres interessantes, que Yous m'avez 
adressées de Londres, d derniérement celie en date 
du 18 Mars. Je suis tres sensible au zéle, ^ue Vous 
ne cessez de deployer pour le service du Roi & le 
bien de la Patrie, db jVnai vu aveo plaisir une nou- 
velie preuve ,dans l'asttfltanc0, que Vous avez d<onnée 
å la Mission du Roi, au sujet des affaires de la Nor- 
vége. Connoissant les sentimens distingués oui Vous 
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ftDifiMDl, je ne iloate p^n qae Voas n« mériliez de 
plus en plus la bienveillance da Roi & inon esUme 

particttliére. Sur oe je prie garde étaut 

A Jiion quartier General Yptre bien affectiooné 

de LiégeleöAvril 1814. Cb. J. . 

(Underskriften är egenhändig; brefvet aC o. v.Presid. 
Conimend. A. v. Hartinansdorffs band), 

Stockbolm le 27 Fevrier 1818* 
Monsieur le Cointe DelaGardie, J'ai re^u Yotre 
lettre du 12 Fébrier* Je suiä sensible aux voeux que 
Yous formez pour moi & je suis persuadé de leur 
sincérité. Le serment de fidelité prélé å un Roi, qui 
a prouvé aon attacheinent å ses dcvoirs & sonamour 
pour. le peuple dont la Providence a confié le bonheur 
entré ses mains, est un serment fait å Thonneur €& aux 
interéts de la patrie. Les deux peuples unis de la 
presqu^ile ont exprimé, dela maniére la plus loyale, 
qu'iis pensent ainsi» Cette conviction in'a été bien 
douce auitiilieu do la profonde douleur que m'acau- 
sée la perte du Prince révéré, de Tami paternel, qui 
a droit ä mes plus tendres regrets« Je regarde ceux 
que Vous offrez ä Sa mémoire comme une nouvelle 
assurahce de Vos senlimens pour moi & pour mon 
fils. Ils me sont d'autant plus précieux, quHIs coinci- 
dent parfaitement avec ceux que Vous m^avezinspirés 
A que j'aimerai toujonrs å Vous continuer. Sar ce &e. 

IIL 

Ur de t^ländika brefven. 

Ibland utländska Correspoi»denter må vi anmärkm: 

Albert j Hertig af Sachien-^Teschen (fråe 1801 

— 1819). ^ Hans palats i Wien- var ett Museum af 

första ordningen. Att en stor samling original* 

teckningar af Rapburf, Michel A^^^,^G«ido 
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och van I^k, åév träffades, npplytta* oss t* o. m.Con- 
versations Lelica. Canova forflhrdigade ett .berömdt 
monanient öfver Erkebertiginnan, Hdns gemål, som 
dog barnlös 1798* Han gjorde, enl. allmänna omdö- 
met, det vackraste bruk af sin stora rikdom* En vat* 
tuledning i en af Wiens förstäder gagnar dagligen en 
mängd menniskor. Han ätfdes af Erkehertig Carl. 

Hvad Sverige likväl fått ärfva efter honom är 
dejn stora samling (1380 st«) des desseins originaux 
des plus grand .fnattres andens & mödernes^ qui fair 
Moient pariie du Cahinet de fen le prinde Charles 
de Ligne^ hvilken, inköpt af Hertigen för 22,000 
Gulden, d. 20 JuL 1801 gafs Hr Gr^fve D. och nu 
finnes i Museum DelaGardianum^ förenad med den af 
Svärfadren Grefve G. Sparre ärfda, hvarmfed den upp- 
går till 300O st« 

Brsfven äro skrifna med den vackraste bandstil 
in 1 högsta ålderdomen, alla andandes »den innerligaste 
vänskap, fast de sluta ' - ' ' 

YoUre tres bumble & tres 
obeissant serviteur 
Albert de Saxe* 

Grefven sände ^onom* svenska planch- och chart- 
vetk, spridande derigenom svenska Konstnärers och 
Författares ära till Kejsarstaden. Hertigen fann dem 
bedra Sverige. Atlas de Mr de Hermelin hade gjort 
konstkännaren un glaisir injinu 

Abel la , Don Mannuel, Seeret. vid Spanska Acad. 
i Madrid, b^r d« 25 Mart. 1,815 <S.t Conde DelaQar- 
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die bestämma timman, que le aeomode pora ver Ii 

Biblioiheca de lu Academia. n. 

I 

Abrahamsott, /• Han^s Maj:ts Danska Konun- 
gens DiTisiops- Adjutant, Kammar-Junkare, Major, Ridd 
af Danska, Ryska, Storbrittann* Franska ocb Svenska 
ordnar 99dc« &c, &c^n har skrifvit 8 bref 1826 — 35, 
alla handlande Om den inhyrdes Underviunings Vie- 
ten og Vmrd t- en af Tår tids ädlaste orosorger, for 
hvilken H* E. Gr« D. i Sverige och Hr A. i Danmark 
trädt i spetsen* Ur denne ssdnares stora arbete i 3 
tjocka band Khvn 1821—28 iA& först meddelas: I D. 
p. 364: Allerede i 1815 forelagde Grev DelaGardie 
KoBgen en Rapport om inhyrdes Underviisning og H. 
Mt befalede, at te unge Mennisker skalde sendes till 
Engelland for at laere Methoden* Dog kom denne Be- 
faling ikke til Udförelse, kvarimod Grev Engesåröm i 
'1817 föreslog K. Mt. at lade Magister PhiK Svensson 
reise for «t stodere den indb. Underv. grnndigen. Og 
saa reiste M, Sv. men havde ei Held ved Udforelsen 
af de hani paalagfe Undersogelser. 

I 1818 forlangte den Svenske Minister i London 
Tilladelse af British and Foreign School Society at 
ssette en Laerer ind i Normakkolen i Bornghroad, 
hvilket strax bevilgedeti. Det var og Tilfseldet med 
en Begjering, som den svenske Hofmarskalk Norden- 
skjdld henvendte sig med i 1819 til National Society 
om et par Pladser for unge Svenske i Selskabets Nor- 
^ malskolé i Baldvingard^n. Om disse nogonsinde kom 
did, ere vi uvidende om Gref DelaGardie 
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'^befttemte ogsaa 1820 at indfSre Methodeni Frimnrer- 
nes Opfbstringsbaas. D. 25 Jan. 1822 sam- 

[. mentraadte en Maengde hoist agtv»rdige M»Dd, og 
stiftede i Stokholm Selskabet til indb. Underv— s Frem- 

< me. Der valgtea en Comité, som 6:te Mars samme 

i aar forelagde et Udkast til Vedtsegterne, som anto^es. 
Selsk. valgte en Cofnité til Öestyi^lsen og Riksherren 

General-Lient. Gref Jac. DelaGardie till Ordf. 

Saadant vandt aldeles Regjeringens Rifald. Under d« 
27 Apr. 1822 fick Selsk. Kongel. Approbation 

' I 99det Brittiska eller Lancasterska Uppfostrings-Syste- 
met Sthm 18209) namnes p. 55, att vid en ^f Eiemen-. 
tafSpeietetens i Paris allmänna sammankomster 1816, 
Hr Catteaa-Calleville anförde : Cest que Mr le Comte 
DelaGardie, Frangois (rättadt sedan till M*ane famille 
Frangoise) établi ea Svéde, ayant pris connoissance 
en Anglejerre des noaveaux établissemens formés 
poar Pinstrnction élémentaire, en a fait un Rapport au 
Roi de Svéde qui a ordonné que deux jeiines gens 
seroient envoyées en Angleterre afin d^y acqnérir 
les connoissances nécessaires ponr en diriger de sem- 
blables en Svede. Det var med anledning af Hr Gref- 
vens åtgärder som K. Mt fdrordnade under d. 12 Mars 
1817, att en person, som redan egde praktiska kun- 
skaper i elem. undervisn. skulle utsändas till metho- 
dens stambygd, neml. Mgr. P« R. Svensson. 

Abrahamson skrlfver d. 31 Jul. 1826, att han 
hade blifvit hindrad från Rapportens ntgifning genom 
en resa till Ryssland och Polen, deréfter med sin Kung 
till Norra Jutland de. men ville underrätta H. E* 
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hnn Tama fik »vet hvert nyttigt FörtUgende, men i 
s»r Cor iudb. Underv. — 8 Udbredelse,)* ben käode, at 
et saadaot Udfald ret tor kaldes eneste i ait ulag, i 
den korte tid af et Aar« . Han klagar ofver, att Magr. 
Cnattingiufl i Sv« Årsberättelsen bedömt Danska verk- 
sanibeten, efter att ej mer än 40 minuter ba Tarit i 
Danmarks Rikes Normalskola, neml. d« 15 Jnn» 1825 
fr. kK 10 till 10| f. w. och d* 22 Jnn. s. L frän kl. 
10| till omkr. 10| f. m. Vid intetdera tilirallet såg 
ban läsDing, skrifoing eller geograpbi, blott räkning. 
De ändringar bär skett hade fornt befunnits goda i 
de fiéste franske, ned^ländske och mänge skotske 
acbolor. 

D« 31 Jan. 1829. Saken utveeklar sig alltmer i 
D*, i kraft af D. Kungens kärlek för sitt folk i all- 
mänhet och för allmogen isynnerhet 1819 var i Dan- 
mark en skola efter inb. Underv. Nu — 2300 och 
trol. vid åreU slut 2700* 

Brefven andas mycken sann varma f5r folkupp- 
lysningen och visshet, att den är folkeu heligaste rätt. 
Gref D. lät ej rubba sig från den punkt han i denna 
fråga intagit af alla i Sverige framstående motanmärk- 
ningar. Han visste allt for väl, att underviming ej 
var det enda goda, att det blott var ett af de ound- 
gängligaste medel for att bli delaktig af — både godt 
och ondt, men som det förra ej kunde vimias, 
utan möjlighet att få det sednare, , ånsfig han alla dessa 
vidtbekante motskäl ej böra mera hindra oss frin att 
meddela folket upplysning, än de ffttbiadrat Gud att 
skapa menniskan# 

Digitized by LjOOQ IC 



( 191 ) 

H* E» Gr« D« framlemnade årligen å Hr A — ■ 
vSgnar •tiU Konungen och Kronprinsen i Sverige de 
utkotnmande rapporterne om Vexelunderv:! tillstånd i 
Danmark* 

ffAgoult, Hector, le Comte, Envoijé £« O. & 
Minister plen. de France å Stockholm brefvexlade 
1822 rörande Gref ve D— s önskan , att försända sin , 
son och brorson, redan svenska oficerare, å TEcoIe de 
Metz, for att der — svivre les divers cours de l'Ecole 
d'application do Genie A de l'ArtiIlerie, men då Fran- 
ska regeringen redan fattat beslutet, att ej låta ntlän*- 
ningar der studera» — — Dervid namnes d. 6 Au^* 
1822« — -^ Qve dites voos de notre pauvre Espagne 
& nos aaeiers amis divisés en deax factions, Alava 
triomphant A le panvre Comte de Mony vaincu A 
tué 

Alopeufy D. Rysk Minister i Sverige 1806* 

Stralsund ce 12 Sept« 180& 

poar vous prier de vouloir bien annon- 

cer å Sa Majesté, que j'ai recu ca matin des depe- 
ches des plas grand interét. 

Aminoffy J. Fredr. Rysk Gref va och StauRåd« 
— - — Minnet af fordna tider, minnet af Gnstaf IIIzs 
tidehvarf och de glada dagar den odödlige Konnngen 

skänkte oss invid sin sida en Konung, som lefde 

och dog for äran och sitt födernesland. Huru 

lifligt påminner den 79 årige sig icke de glada dagarne 
på Löberöd -^ den svenska jorden, slafvar al- 
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drig trampat. -^ &Gn llldata tM>n GosCaf*), blef aedao 
han med heder och utm&rkt bifall förvärfvat sig Ma- 
gisterkrapsen, Kejserl. Kammarjankare och Exped. 
Secret« vid det Finska StatsSecreteriatet i Pettersbarg. 

Ankerj Ctutenj Danskt CanzliRåd, sedan Norskt 

StatsRåd. 

« 

Köpenhamn d. 21 Jul. 1796« 

Som Borgare uti det stora Samfundet som 

gor Henniskoheten til et alment Fädernesland, som 
Philosoph, der tittar ind nti Framtidens dankla Öden, 
är det en Tröst, hviss värde eij kan beräknas, hviss 
glada Fölelser eij kan beskrifvas, att råka ungdom, 
födsel, snille förenade med moralitet och den klarse- 
ende wisdomen, der vid dess werkan uppehåller riken 

och menniskoslägten från dess hotande fall. 

Yår (Sveriges och Danmarks) förening kan blifva 
vår rädning såvidt som vår afsöndring lill befordra 
vår undergång. 

Qvand Vous verres Mr d'£hrenheim jc 

Vous prie mon cher Comte de lui presenter me? ami- 
ties. Cest un homme que j'estime infinement« 

Stockh. d. 15 Mai 1822« 

Veuillés aussi avoir le complaissance de 

Me procurer quelque intelligence au sujet de Targile, 
que produissent les mines de Höganäs — -— •— 



*) St»R« lände 1827 sin soos gradualdisputation : Fimka adlen» 
och Riddarhttiets hUtoria af pdgg. 106 in 4fa»' Det sitta 
breff et är från 1837, da StatsRådeft var 81 år. 
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BaieTf Juliui^ iMjnunt bos l^^tM Generalen 
Morillo. 

Caracas ce 20 Mai 1815. 

Si le desir de me coiiserver la preteciion de vo* 
tre Excellence nVen courage de Yous . rendre compte 
de la conduile d^un sujet, qiie Yotre Excellence a en 
la bonié de recommendér å S» M,laRoid'Egpagne.«« 
Aimsi le General Morillo me continue sa confiance 
ni'ayant Mommé Adjndant da quartier Maitre General 
de notre Armée« 

Qooiqpe je devaia dana cette situation Vonspou- 
voir donner des delailles inleressentes sur nos opera» 

tions pour la tranquiliisatioa des Araeriqoes — 

hvarefter en skiliring följer på spanska itrniéeiis ställ- 
ning 1 S* Amerika» 

Bufleiteråf^ Don Francuco^ Generat och 
Krigsminister i Spaufen* Föddes i Saragossa 177(^ 
alogs mot Fransoserne 1793. Afsatt som Capitaine 
1804 af Ministern Cavallero. Fick en högre plats 
hos Fredsfarstei» och var snart Chef för det Astu- 
riska Naiionalgardet, besegrade Franska gieneraler- 
ne Mpansen och Beauvais 1811. Då han måste 
retireea för en större styrka, skedde det, oförskräckt 
under Gibraltars canoner. Då Wellington fått befälet 
öfver härarne, vägrade d. y* GeneralLieut« B, att lyda 
en utlänning. Blef arresterad och landsförvist Snart 
återkallad fick han befål under Grefve de Ntebla* Då 
Ferdinand återkomniit till Spanien valde han B» till 

(Däi.. xvjiu.) 13 
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mm Ki4g«tiiiiiislMr^ men haat priaoiper MUikMld ej ab- 
•olntismen; han måste taga afsked och* drog sig till 
Viiiiadolidl. Vid de Constimiionellaa rörelser 1820 
återkalllades faan men Tågrade att gå emot Rlego och 
Qvirc^a, förklarande la ConstHuMn des C^rieå vara 
enda pacificationsmedlet. K» Ferdinand atnSmnde be- 
nom då till mepresident i den provisoriska styrelsen, 
då hans första handling ybt, att öppna inqyf sitioo^n- 
gelsernas pcnrtar fSr de derinnoni sackande offreo. Han 
tog ed på Constitutionen af bela garmsonen i Madrid, 
aflågsnade aUa, som nedbrutit Cortes' verk och förde 
en nUberal styrelse*» Nu kom Aagoaléme. B. be- 
segrades ocb.dog sedan sons landsflyktig i Paris 1832. 

* Om denne Generals geograpbiska stadier kan man 
släta af följande: 

Madrid le 11 Janii 1815. 
Monseigneur: Je rapportenens cette méme date 
ao Capitaine General de Catalogoe ce*^ui soit« 

9)Par Ordre Royal en date 9 de Janvier dernier, 
commuiriquée å Tlnspecteor d^Infanterie, S« M. a troaré 
bon ordonner qne les soldats sujets <te PAatriche, qni 
se trauvoient en service de & M« éc aa qnels on don- 
noit son cöngé, comme venas de TAraiée frantgaise, 
fnssent mis sons les ordres do Mr le-Cbargé d^Affaires 

d'Afitriche — ^ ^ d» dart^ un Aulrit ordres aa date 

15 de Fevrier dernier, comtnnaiqae au méme Clief, or- 
donna S. M» qtie 27 indiyidirs Rusiehs <& Polonais, 
qai se tronvaient itans le Regiment dlnfaiiterie Stisso 
Tom ce qiie je transwie k Vi E. par ordre 
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Royal -^ qai il y a Mtte plMe --• Ui 47 8i4s- 

séB trrétés .-*—.— 

-ir- -^ d; Je pfie le boD Diew. 
Frangois BaHasiteros 
Snb linea: Monseigneur Le Minigtre Ple- 
aip* de Svede« 
Derom yttrar Gref D. i gin JoarnaT d. 91 Jan» 
Hemma bela f» m. utom en visit jag gjorde hos Krigg* 
Mioistern Generad Ba1leitero9^ som tillskrifvit mig 
en vidlyftig nöté, for att säga mig, det Konungen ön- 
skade att jag genast mätte draga försorg om hemsän* 
dandet af 27 Sweik&uka soldater, bvilka äro här i 
tjenst: Sådan är okunnigheten bäri Bnreauernt^, att 
de ej veta skillnaden mellan Sverige och Siceitz» Jag 
råkade B. och hade all svårighet att bevisa honom 
dess misstag. Fåfängt sökte jag genom en char- 
ta af Europa, som hängde på vaggen, öfvertyga 
honom om det afstånd, som är emellan Scbw. och Sv« 
Af artighet for en utmärkl krigare som i försvaret af 
sitt fädernesland inlaggt ära, skref jag ej ett svar, utan 
for personligen för att öfvertyga honom em sitt miss- 
tag*). : 

Barnekouyy Adolph^ Öfveraudifenr i Köpenhamn. 

Kjöbenb. d* 15 Nov. 1835. 
lA. K. H. Pvinds Christian spurgte mig förleden, 

*) Då detta ändtligen lyckats Tid ett annat tillfäUe och B. 
fått syn på de beg^e assonerande ländernas åtskilda läge,' 
ursäktade han sig helt naift genom att på sin lilla glob- 
6harta "risa att d^r dock ej rar mer £n 2 fingers bredd 
dem emellan. 
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om jeg siden Der«8 ExceHencesBortretac. havde taF* 

Efterretning fra Dem* Han beUagede, at D. E. 

ikke kunde have biévet her til Hofballet d. 30* 

— — d. 26 Nov. — 
ben med Brevet fnlgte Pdkke med Böger till H. 
K* H. Prinds Christian har jag hävt den Mr9 og For- 
noielse i denne Förmiddag egenhaandigen at overle- 

verre,. Prindsen bad mig forelöbigj naer jeg 

skrev, at bringe Hans förbindligste Tak og for^hold 
sig naermere at have den Fornoielsa at besvare den 
Bögerne. vedlagte skrifvelse^ Han interessercde ^ig ret 
derfor og jeg tillod mig derfor ved samme Leilighed 
mandtlig at give H. K, H. en lille Oversigt över Vaer- 
ket og henviste isar til V:te Ueel, hvori de 2 tofal- 

registre, der lette Översigten, findes. en saa 

kjserkommen Gave *). 

Bell, Ä., Doctor, stiftaren af Bellska Wexel- 
andervisningss<$hoian. 



*) Då detta vtrk numera tillhör Gu»tafDtla€rardU»åchola, 
och räntan af hvad som inflyter är för eTardeliga tider . 
bestämd t att användas till de fattigaste scholbarnens 
unéerhÄll de dagar de bevista bem&Ite sehola, anser 
U^g* sjo böra anföra sådant han funnit i competente do- 
mares beef, hvilket kan styrka, att verket förtjenar att 
egas, i hopp, att det kan stadga någon kjfpares omdöme, 
som nitälskar för folkundervisningen^ om han ock ej ger 
sig tid att studera historiska urkonder ooh verka alt han 
skaffar Aere köpare. Åtminstone gör dennar ställniitg, att 
Utg« blottställer sig för omdömet otn bristande miulesti. 
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Londdii 7 Jul. 1817. 

Yon do me »* favour in giving me an occaaion 
of asflhdng you in transphtiting^ the new system of 
edncaftion-* under ihe high Anspice of the Cro(ivn Princa 
inie Sweden. Dr* Swensson, whom yon have bappi]^ . 
delected for this iroportant mission, shai recei^re every 
instructidin, which can be given bim, in the Knowledge 
<£ use of the New Organ of the barnan mind for tha 
mahiplication of power a division of iabour in the 
tiioral and intellectoel world; It is higbly satisfait . . . 
to behold Sweden, already distinguished by tbe edii- 
cation of the people, and by their consequent good 
morals & cönduit -— — ^^ 

Afay the nations of the eartb peacaforth vte with 
anotber in cuhivating the arts & peace & in advancing 
the general prosperify d> bappinesa of mankind» 

Se vidare vid Lancatter. 

BircAj Paul Ifowwc», Norsk General-Major. 

Trondhjem d! Febr. 1825. 

— — - for at anbefale Bringeren heraf, Premier 
liieaten. Ross, der reiser til Stockholm for at laere 
Yexel-TJndemii^ningen* . Da jeg har den Are at vssra 
Medlem af Selskabet til d^nne vigti^e Sägs fremme i 
Stockholm, saa er jeg vis paa D. E:8 Tilgivdse som 
Formand, 

Allerede har jeg begynd t med Garnisonen 12 
Mfddajg^timer daglig og Kgesom i en Fattigskole ••• 
men en duelig Lsérer savaes, som ventes af Lieut 
Rosa, der tillige vil profitera af Prof. Lings llnder- 
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▼iisning i Gyiniiastik, en Sag sota man her vil ^b» 
med Begjerligbed, htiaber jeg sikkert. — -^ 

Trab. A. 30 Apr. 1825. 

Beretning om Yexelondervisningenfli Fremme 

her, b vilken fdrst nn bar kunnat blive färdig, då vi 
gtedse bave arbeidet paa Udvidehen -^ — Med sid- 
ste post indsendte jeg Foresliliing til den Norske Be- 
gjeruDg om en maanedlig Understdttelse foi^ Laeat 

Ross onder bana Ophold i Stoékbolm og flere 

Yeoner bave meldt mig lieutenantenii aserdelea Flid 
og Fremgang, ikke alienagt med Vexelmethodeii, nen 
og tillige med Gymnastiken hos Prof* Ling, söm vi 
ber strax ville indfSra. 

For Löftet om flere Tabeller til Veul-Uaderv. 
Jsmr de geograpbiske takker jeg förbindligast, figeaom 
jeg og faaer lignende Säger fra Christiania, da Borne- 
nea Antal her aaa meget tillager af b^gge kj5n i mine 
Skoler. 

Bloomfieldj Lord Beit/nmtitt, Engelsk Minister 
i Stockholm: K* Georg IV:s ärofulle 99vän.9t Af 16för^ 
troliga bref, till Dsoii Exellent Excellenfle A Ami», 
mi anföras: 

Dadmaston 17 Aout 1833. 

Je Mena iPapprendre, mon cher Ami, le Conp af- 
fiigeant dont vouk venez d^etre frappé* Je Paimaisde 
son vivant sa memoire me sera toujours cbere. Je 
ptains do fond de mon eoenr, le sort de sa bonne & 
malheurense Yenve. — — — I kmow tbat in this 
world we must bave tribulation ; bnt J like wise know. 
tbnl He whoafflict caa hMt a eomfort ^ — 
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Liidy HariiQM och G«orgUna Bl. Loréeos ddttrar 
recomoie^déra i sina bref junÅbarnsscbolorne. (Infuit 

Bournonvillej Atiguit, Balletmästare vid Kgi. . 
DatistA hofvet 

Copenhaque ce 17 Aimt 1839. 

Je prie M. h Coqate de me pas dedaigner 

Foffrande que j^envois -^ — un andenne tradoction 
ée Saxan /^ Grammairien impriniée en 1575 

Braccinij Gustave Adolphe, L^avocat Tofcai»« 

London 1814. 

a rhoneur de lui demander si son influ- 

ente mediation å pu obtenir Taadience desiréa de S« 
A« R. 'Hons. le Dim de Sossex -r» — 

Bug ge. Biskop i Trondhiem. 

Trondh* d* 6 Apr. 1819. 

— Tid^nskabs-Selskabets Hensigt derved var at 
▼inde en Mand af Hr Generalens Indsigter og Talen- 
ter for sin Interesse og tillige at giö^e sit til, at be- 
feeste Broderbaandet mellem Scandinaviens Riger;saa- 
ledes finder det sig fasedret ved at tselle en saadan 
Mand blant sine Medlemnier. 

Trondfa. d* 19 Jan« 1824« 
Deres Exeellence bar haft den Bevaagenhed at 
tilsende mig d^n förste Aarsberettelse fra Selskabet 
for Vexal-Undervisningéns Fremme i Brödreriget. Li- 
gesom jeg for denne Godhet aflaegger min ydmjgste 
Tak^ saa kan jeg og forsikkrey at jeg tager oprigtig 
Deel i denne »yitige Sägs Fremvext, som for Fremti- 

Digitized by VjOOQ le 



.( 200 ) 

étu udaa Tijyl vil wmn af stare n^lger. Svetige ^r 
saa lykkeligt, at Msend, lige ophdiede ved Sland, Ta- 
lanter og Inflydelse, aatage sig alt hvad der Jean be- 
fordre Fasdrelaadets sande Vel; og naar Palriocisnien 
yttrer sig paa saaden Maade, bvor sereTserdig er den 
ikke da? / 

Jpg <bee i Dag liUkrevet Hr Genefal-Adjofant 
Birch, 1^ den enesle maelighed §tg seer til at faaa 
denne Undervisnings roethode indfert ber paa Slede^ 
sknlde vsere at eprette en Gn^nisons Skole, son vi 
endnu mangle, bvari den nddvsendige Orden og Di- 
sciplin fra fdrst kunde indforcs. Exemplet vilde da 
vel virke paa de övrige Skoler. — ^^ 

Carly Erkehtsvitg af Österrike, son af Kejs* Leo- 
pold II och broder till Kejs« Frans II, en af vår Uds 
ståfste Fältberrar, skref 

Vienae ce 19 Juilliet 1804 
»- — L^interét, qne Yons prenez å Mr le Baron 
de Cederström d Teloge que Yons me faites da ses 
connoissances Militaires ont beaucoup ajouté an plai- 
sir qoe j'ai eprouvé de le recevoir, & me font desirer 
quHI revienne satisfait du scjoar qu^il compte faire 
cetta anaée dans nos Camps d'exercice 

Votre tres aJQTectioiiné 

Charles. 

Car/of, Beriden fff Si. Spansk Statsmimster 
oeh Mayor. Denne Mayor (Öfverstc-Marskalk) bos 
K. Ferdinand VII (Hade fornt, varit hans Gauvernear), 
bar m4— 15 skiifvit 11 bref ocb bilister» bvar- 
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af ett handlar om e/ Atlun dn ta Sveeia* Se Bolla- 
steroi, 

Carroj Mr J. de. Läkare i Wien. 

Vienne ce 3 Aout 1801. 

t, 

Ayant appris indirectement qu^on desiroit avoir å 
Stockholm plusieurs exemplairea fran^ois demonOnv- 
rage, je p^ofit^rai donc de votre bo^té & je prens 
la liberté de 'voas prier de remettre å Mr le baron de 
Binder les 13 exemplaires ci-joints. — ^ 

Comme Yons m'avez fait rhonneur de me dire 
que Vons vouliejs a volre arrivée faire tout ce qull 
dependroit de vous, pour propager, on plutot pour 
faire connoi^e la vaccine et ménie enga^er votre roi 
å en profiter pour sa famille, je m^estimerois yraiment 
fort henreux^ si le lecture de mon onvrage pouvoit 
inspirer å ce jeune monarque la confiance que merite 
cette méthode. Vons m'obligeriez donc infiniment de 
présentei å sa Majesté 1 exemplaire relié ci-joint« 
Quand anx maferiaux necessaires å la vaccination, je 
me fera un plaisir de vons les fournir qnelques jours 
avant votre depart. 

Vienne ce 15 Dcc. 1801. 
Qnoiqne la Vaccination ait fait progrés d'une ra- 
pidité dont aucune decpuverte n'offre 1'exemple dans 

l^istoire des s^nces et je puis vot» assu* 

rer, que si vos Medicins ne se lassent paa de faire 
des essais, je ne me lasserai pas de vons envoyer les 
Materianx upceasaires <& vous aurez enfin le plaisir 
de voir fleurir la Vaccine å Stockholm oomroe å Vi* 
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enne» A dans toates les vUles du Monde civiliaé. 
fUppellez å vos Taccinatears eommenfens qa'elie est 
acclimatée aux Indes Orientales, snr le continent <& 
dans les Ilea de FAmerique, ds qne le vaccine de Vi- 
en&e prospére å ConsUntinople , å Smyrne, å Atbé- ' 

nes 

Je Tous prie de bieu faira sentir aox Medieins 
Svedois Pimportance qa'il j a entrelenir le fea sacré 
de la vacGine, qoand ils 1'aaront.une fei ailufné s^ils 
le laissent éteindre, ils méritent ]e cbådmeot qo'oD 
infligeoit aax Vestales* Cest pour eette raisoo que je 
crois^que Vous rendrez an service å lå vaccine, en 
mettant les materiaax ci-Joinfs entré les mains d^an 
Medeein zélé, actif & intelligent; la repalation en me- 
decine n'est pas nn titre snfiicient ponr bieu prati- 
qner la vaccination ; ou f>eut étre trés-savant Médécin 
éc tres-ignorant vaccinateur. Ce qni Uent ä la theorie 
A å la pratique de cette doctrine est sans coniredit å 
la pOTtée de tout inedecin intelligent, mais elle exige 
nne stude approfondie A exacte de tons sesphenomé- 
nes» Personne mienx que vons, Mon[siéur, 'ne peat 
sebtir la force de. cette assertion. Souvenez vous de 
la premiére vaccinatlen de votre enfant, cette rougeur, 
eette säppnration A cette fiévre, qu^il eut le lende» 
main m'auroient certaioement tndiiit en errenr, si Pedt 
é(é une de mes premiéres vaccinations, j'aucois pris 
e*es' symptomes ponr la vaccine, je vous aufois laissé 
dans une dangéreuse sécurité, et votre enfant chéri 
auroit pu å la premieré occassion succomber å la pe- 
tite*vérole; on auroit aecusé la vaccine, A la fante 
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auroit été dans le våceinatenr. -- — II faut Tona at- 
tendre — -— — dea adversaires • • * Ueber dem Kub* 
pocAen-SciwtndeL Ponr voaa donner idée de son 
genre, je vous dirai^ sevlement qu'il fefforce de pron- 
Ter serieasement par des propbeliea de PEeritnre Sainte 
<& des péres de 1'Eglise, que la Taccine ii'aQt rien moins 
que PAnttchriit. 

— ^- -^ 1'entier devöoment avec r— — — 
. De Carro 11 D. 

Si cette lettre pent etre de qnelqne udlité å la 
cause de la yaccine eu Svede de qu^elle puisse contri- 
bner å faire sentir la nécessité des connoissances que 
j'y recommende, voos pottyez y donner la pnblicité 
que veus on vos médecins pourroient juger a propos. 

!♦ DeC 

A omslaget har Grefven skrifvit: 

C. en Läkare i Wien oeh som ympade vaccin 
derscädes.pä min son Gustaf i Nov* 1801. Gustaf ftr 
aåledea den förste Svensk, som blifvit vaccinerad* Jag 
aande sedan den vaccin-m^tiére, som togs af honom^ 
till 2:ne Läkare i Sverige, Lifmedicos Hedin och Prof. 
Mnnck af Rosenschöld. 

Giovanni di Carro var frän Mailänd. Nedsatta 
sig i Wien Och blef berömd för den ifVer med hvil« 
ken han utbredde skyddskoppympningen i * Tyskland , 
PoleD, Ungern och Ryssland — enl« tftL fÖrif. och vi 
se här att Sverige kan tilläggas. Han öfvervann sjelfva 
Torkarnes fördomar, sedan han sändt Cord Elgin vac* 
ciii tiil Constantihopel. Deremot misslyekadea första 
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fflrtSket i Indien, bebt vaccinfi skämées under våg:en. 
Han skickade di till Dr Harford i Bagdad vaccin af 
LoRibardiska kor« Det behöll sin styrka. Indierne 
annamade det desta hellre, som kon är dem heliga ocb 
de kallade vaccin Amurtum (odödlighet). Det arbete han 
spridde genom Gref DelaG. var Observations* ^ ex- 
periences sur la vaccination avec une pl. coloriée. 
Wien 1801 — 02. I Bibliotheque Britannique finnas 
märkvärdige bref af honom infdrde. 

I Sverige utropades dock ej vaccinen för Anfi- 
christ, såsom i katholska läpder. Nykterheten allena fick 
i sednare tider den äran. Men CoUegium Medicum i Sthm 
varnade Kungen för qvacksalfvare, då KuDgen med- 
delat dem hvad Svenska Ministern insändt från Wien 
f5r att recomniendera vaccinen. Skåningen Rosen- 
schöld , mi en ung läkare, vanns likväl helt och hållit 
och han blef den oförtrutnaste kämpe. En skuldsedel, 
ej så ringa, som Grefven innehadde af denne Läkare, 
blef också aldrig till betalning presenterad. nUmi 
stridda for mig, då jag var anklagad som qvacksalf- 
vare,99 sade Grefven och låt reversen bli ofverårig. 
Artiklarne Bell^ Abrdhamsion och Carro ha redan 
vittnat, hvilka förbindelser samtiden har till Gr. Dela- 
Gardie fdr de 2 stora segrarne i vår lid: Vexelwt- 
dervuntngen och vaccinationen. 

Cata-lani^ Angelique^ den berömda sångerskan. 
Tvenne bref fSrvaras af Stokolm le Sept. d le 5 Oct. 
1827. 

Cetallosj Don Pedro, Spansk Statsminister, äf- 
ven ryktbar som författare och ansedd att som så- 
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dan ha gifvit Napoleon det svåraste sår, har skrifvit 
bref 1815 och 1819. 

Chateauhriand^ La Vicomtesse, gift med den 
namnkunnige Lilteratören, skref ett bref till D. , då 
hion med sin man ernade sig till Sverige 1814. 
K. Christian VIII i Danmark *J skref 
Copenhague ce 16 Dec. 1835. 
Monsieur -le Corate! 
J^ai attendu mon retour å Copenhague pour par* 
courir å loisir les yolumes des Archives DelaGardie, 
qiie Vons avez bien voulu m'envoyer avec Votre obli- 
geante lettre du 6 Nov. dernier. Je v^^s remercie 
M. le C:le de m'avoir mis å méme d'apprecier le me- 
rite de ce receuil ainsi que le service importaat, qn^en 
le faisant publier, vous avez rendu å 1'histoire Scandinave» 
Ce n'est cepandaot par seuleinent par sonimpor- 
tance litteraire que Votre interessant Envoy reolame 

ma reconnaisance ; c^est encore par les sentimens 

avec plus haute consideration 
Möns. le C:te Votre 
tout affectionné 
Christian Frédéric* 



Copenh. le 27 Dec^ 1838. 

. J'ai regu avec la plus vive satisfaetion 

la coDtinuatioD d'un Ouvrage^ qui minteresse a bien 
des titres 

Cobentzly Grefve l/udvig^ Österrikisk Stats- 
Minister^ hvilkeh 90m sådan undertecknade Freden i 
Lnneville 1801, skref 

*) U- Mt. Konungen af Danmark bevisade sin sjrntierllg^a af- 
fection för Gr. D. genom att befalla sin Minister vid Kongl. 
Sv^ttaka Hofvet condoiera sorgen hos den efterlemnade fa- , 
miljen. 
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Vienne b 14 Nov. 1802. 

Je D^ai pas inanqné de presenter å TEmpereur la 
lettre du Roi Votre Maitre, qoi met fin å votre mis- 
sion å Vienne, aussi qne celle qae Vous avez adres- 

sée å S« M. Mon anguste Måitre å apprit avec 

d^aatant plus de regret que Vous ne reveniez plus au- 
prés de Lui, que Sä M:té rend complettenient jusiice 
aux bons sentimens dont Vous avez fait pfeuve pen- 
dant Votri sejour ici 

Quand å moi — — je 'snis doublenient peiné 
de perdre Tespoir de vous revoir ici 

Colloredoy Frans, Österrikisk Stats- och Con- 
ferenzMinisler (drog sig efter slaget vid Austerlitz 
tillbaka frän statsvärf) skref 

Hetzendorff le l:er Jnin 1801 

rörande des Papiers, qui y étoient - joints con- 

cernans les Sieors Todorowich & Sköldebrand* 

Härvid inä meddelas i stället fÖr bref af Prm$ 
CoUor^do : 
Eniretien avec le Prmce de Colloredo, te 8 O et* 1802. 

Le Prince. Le C:te delaGardie étoit bien aima- 
ble, inais je ne suis pas trop persuadé quM alt été 
contenl de Vienne. Je ne crois pas qu'il a transmis 
bien fidellenient å sa cour les dispositions aroicales 
et sinceres dont TEmpereur est ani ni é pour Votre Mal- 
tre. On Hi^a niöntré quelqne chose qui indiqae ceci 
assez clairement. I 

Silv* Je suis trés-sensiblement frappé d^éntendre I 
cela de Votre bouche. Il est iinpossible qu^il ait man- i 
qoé å un devoir si essentiei que eelui de cimenter la 
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bim^fe inteHigenoe «ntre deox llfenBrqii«i qms*afanent 
si sincerem^nt et qoi se sobI 'donnés planiears pren» 
ves. d^n attaohemeiit inviolabie. Le Comte delaGar* 
rie me tit part de totrfes ^es affaires qtiMl géroit ici« 
Qfiant a ses rapports officiels, personiie ^e saaroit 
mieax les conooitre qiie nioi« Je puts Voas jvrer par 
fout ee qii^l y a de bacré et sar mon tiODtienr, qa^il 
ne s*y troavoit jamais rieu de repréhensible. — D'a]l- 
ieurs, onlre que le Hoi nVuroif jamats attaché la moin- 
dre croyance å cé iqjire Son Mimstre eut dit an désa- 
vantage de ia Cour de .Vienne, S« M:té auVoit au con- 
traire marqaé 'Sa désapprobation å des insinuations 
de ee genre et certatneroent le Roi n^auroit point 
donné aa Ctie deladardte Téloge dont je viens de Voas 
faire part d'ans ee moment. 

Lt Prince. Monsieur, dés que Voas me donnex 
des assurances aussi éclatantes, je crois d^a1>ord faux 
tönt ce qui ponrroit avoir été débité å Tégard du C:te 
del^Gardie, et je Tons prie d'oublir ce que je Vous 
ai ilit, et méme de ne jamats en faire usage. Quant å 
m(M, je ne ferai nullement usage de cé qui m'a été raconté* 

SUv. Mon Prince, si je puis me flatter d^avoir 
yrvnyk, péndant plus de 6 ans qne je suis å Yienne 
et que j^ai Phomieiir de traiter avec Vous, un carae- 
tére droit et simple, jfe Vous prle d'ajouter foi å ce 
que je viens de Vous assnrer dans ee moment. Je ne 
ferai ancan usage de tee que Vous m'aTez confié. 
Mais je tfe Vous laiise pas a vant d^avoir dis<iipé tou- 
tes les impressions éqtiivoqlies qu'on Vous anra donné 
sur le compte de ce digne homme dont nous parlons* 
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Le Princ0. Vom étes yrai, et je Ytmt connou 
eomnie Voas me co&Boisse?* Nons poavous nous re- 
poser Pun et Fautre sur uae diBcrétion réciproqae« 
Méme je ne pais Voas voir sortir de chez moi sa os 
Vous lénioigoer le plaisir qae j^ai d^avoir changé de 
seDtiiuens å iTégard du C:te delaGardie, Je Youu 
crois enlierénient 8ur .Votre parole et Voua price de 
a*oire å mes prolestation. 

Ecrit le S Octobre 1802, imniédiatement apres 
ma conféreDce avec le Prince de Colloredo» 

;'.,.... . ". . . S.(ilverstolpe). 

,,,. David, Jaquei Louit, den förste Målaren af 

.:. den nyare franska scholan, som rostade för K. Lud- 

Tigs död, blef praesident i Conventet 1794, förvärfvade 

100,000 Fr. genom att visa sina Sabinskor, Conimen- 

^ant öfver hederslegionen 1815 och dog landsflyk- 

^ (ig i Brussel 1825, skref 

' ' Vr*/ • '■ ^17 Ocu 1815. 

/ [ " Monsieur le Contte 

'/ Je me rendrai deniain mercredi sur les trois heu- 
res a mon atelier de la Sorbonne, j'aurai Phonnear 
de Vous faire voir, moi méme, mes ouvrages & de 
Tous les expliquer, quant å ceux du couronnement, 
il est de toute impossibilité de satisfaire å cet égard 
v votre irop flatteuse Curiosité, des raisons, q ne j'aurai 
^ Phonneur de Vous conimuniquer demain mercredi, 
m^excuseront å vos yeux* 

. avec la consideration 

j , . la pfus distinguée 

,....>/... David. 

•■- . ■ • ■ ■...;'•/. ':■' 
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Davjff Sir Humphreff^ Cbemie Prefess. i Rojral 
Inslitution i Loodon, sedan Prsesid. i KongU VettenskV 
Sällak« en af de berömdaste Ghemister, skref 

Royal bslhution 
2 Cloch • « « 

Sir H. Davy presents his respecis to the Connt 
DelaGardie. He fs extremely sorry ihat He bad — 

Sir H. Davy was it the House exspeoting bis 

Excellencjr, bat by the stupidity of the Porter vms 
not iofarmed^ He shall wait till 3 o'clock in hopes 
that the Coubt may recturn — 

The white acid wbich becomes gellow by lieat,, 
it wouM be dangerous to carry & it is easely proca- 
red in every oapital hut Sir H. Davy will heave Vfkh 
ihis a more interestingf snbstånce whic may possibly 
iiUerest the Boyai Chemisi* It is the neW snbstånce 
Joditte**)j tvich becomes a beautiful violet par by 
a > « • <& which may be carried with perfect safety, 

With maoy ragrets, that the stupidity 

De Oeer^ Louit^ Baron, Holländsk skald och 
litterStdr. 

La Haye le Oct* 1836. 

Tolames de yon Archives nne bien 

grande^ obligation. • 

La Haye le 30 Dec. 38. 
J'ai recu Tété dernier par la Comtesse De Geer 



♦) Se Museum, Curiosa n. 114* 'Widum Jodin$^ i ett glas- 
rör, gifvit af HuBiphry 0avy/' 

(Del, XVIII ;) , 14 
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U 9:e voluiM if» Exiwka de vos Archivcs • 

me fait desirer aVideiacDt 

DelaCrarde du Ckazal^ Le Baron, Capitaine de 
CavalMe, %imgré Franeaw, actqellement å L'apmée 
de Condé, breCvexlade 1797— 180L Han liksom en 
broder både samlat mycket sur h$ généaiogies det 
princtpmle$ Muwom de Franee^ A partumkerémeni 
Hår celle$ de» prwiuces merieäonale» , derunder de 
dfverkommit de mert dyrbara rördnde ta Maiiem de 
Lm Cturde. 

Note. 

L'hi8tolpa> fät m«irtit>B de pca de fotnlltea doat 
les branekea se sopjreiit aaa«i maltit^liées qu'on rott par 
le tarbleaa getteaU de l'Ancienne MaisxMi de La Gar»- 
die OÄ De O&rdia établie «n Lnnötisin qall 7 »wit 
attssi d^^traa braa^has en Qvwey, en Langnedac, en 
: Aiivei;gae5 c» Pei*pord/en Provence & dans le Bom^ 
bonoia* — -*- — 

Comme Le Bron de La Garde <fe son Frere tfig- 
norent folnt quHI éxiste en Svéde, une brancbe de 
leur Maison, ils sojit souvent regrettés, que reioige- 
Inént Tes ait empéché de se mettre en relation avec 
elle — > — -.^ 

— Comme tous ces prelats vivoient da 

tems que les papes siegoient å Avignqn, ils attirerent 
plnsieurs de leurs parants qui s^etabllrent en Provence, 
dont nous • • les descendänts' ds que cella pourroit peul 
étre vous concerner* 

I ett tredje document ledes DelaGardiska alägten 
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och namnet med säkra diplom«r ända upp till början 
af lOule seklet* Ännu syntes ruiner af det vid Gair^ 
dia i forntiden byggda fyrkantiga tornet* Derpå följer 
en samling ur gamla klosterbref med ättenamn och 
intyg om gåfror o« d. der uppgifterna, stödde på 
diplomer, väl förtjena uppmärksamhet* 

Guithlmut de gardia tnitet acerimut^ potens & 
diver d04— 910, fait en favenr du Monastére de St. 
Martm de TuHe nne donation, qui fait approitvée du 
Seigneur Adhémar Vicomte des c^chdles (vicé Comes 
£sealarum) son oncle Gouverneur pour le Roi de la 
provinee du Liwousin* 

Odorius de G. g. m. Alaii dela Treube* Dote- 
rade Abbotddmet St Martin de Tulte 080. 

Hugue$ de La S. dit le Tal^ g* m. Agi^rd» dot-^ 

ter af Hugo , gaf ett mansum till nämnde Ab- 

botsdome 1020. 

Guleri de La Gf. g* m* Emengarde de Tulle, 
donerade rentor till samma Abbotsdöme 1050. 

Hugo ^e La Gf. g. m. Petronille de Chanat, upp- 
fostrade ~sin son Pierre de La G. i nämnde CloMer 
1113, sedan Fadren gått till Heliga landet *). 

Pierre de Gardia dit'^ curta brachia slogs jemte 
sin cusin Hugues möt Saraceneme, som nu inbrutit i 
Spanien 1143*)* 



*) DelaGardiska llttemärket ar ttt liggande rödt kors, sä- 
dant korsfararne märkte sig^ med och som de ätter gerna 
bibehöllo såsom familjtecken, då dylika blefvo allmän^ ve- 
dertagna,; hrilka visste- sig hfirstamma från körsfarare» 
D—ska ätten har derjemte en liggande half måne i sitt äld- 
sta vapen. 

14* 

• j ' Digitized by WOOQ IC 



( 212 ) 

Adhemar de La 6. donerada gods tiU Klostret 
D^Obasines, bvilket gillades af Aymeric, Gerard ocb 
Goillamne de La Garde, Adbemars silner 1194. 

Aymeric De LaJB. Chevalier ocb Giiil; De L«aG. 
Canonioas Eccles. de St Martial • . uoderteckoade en 
förhandling 1230. 

Pierre de LaO. CbeY< g. m. Marie Danmar 1260. 

Baymundui de gardia Ordioia Militiae Templi 
1298. Un diatiagné chevalier de Maltbe. 

Goeellinus de gardia Ooyen de Brionde en Aa- 
Vergne, sedan Biskop, först i Magneloune, sedan i 
Montpeltier f 1304« Han medlade mellan Påfven Bo- 
nifacins VIII ocb Kubg Pbilipp den Sköne, sedan mel- 
lan samme Kung ocb K. Jacob I. Arragonieo. 

Petrus de gardia Abbe de St. Jacqaes de Doe 
en Velal (?) 1312. 

Aymeric D. dit le Daumar g* m. Aigline de Vo- 
ger 129S. Lefde ännu 1330. 

Gerard D* de Daumar ingick i Dominicaneror- 
den 13^0, Professor i TheoU & Jnrid. 1329. Gens- 
ral öfver sii^ Orden ; Cardinal 1342, etoit neveu du 
Pape Clement VI, qui étoit ainsi que le Pape Gre- 
goire XI sojj^ neveu de Pancienne famille des Contes 
, de Beaufort Vicomte de Turenne. Fick af Påfven 
praebenden i England « *f 1345. 

Bernard de G. Chev. Seigneur de LaG. & Dau- 
mar g. m. l:o Marie de Faucauld, dotter af GuiL de 
Chev. Sgr de S. Germain 1333. 2:o med . Rihal, en 
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enka efter Ridd. de 1'Estrade 1362« Uthirdade en 
belägring pä sitt slott af EngelsBiän* 

. Stephanui (Etienne) De G^dta^ Archeveque 
d'Aifles; fut fait Cardinal; 

Quälaumedela O. Canoniens af Orleans, sedan 
Erkebisk/i Portugal efter en oncle 1354. Derpä Car- 
dinal. Sist Patriark i Jerusalem. ' 

Jeannes De G. Bernhards son« Lefde 1362. Ned- 
satte sig i Provence* Dess ättlingar voro för endigran- 
terne obekanta^ utom att en Jean D. g. ro. en de TE- 
strade lefde I4l4, och att han hade. en sop Robert. 

Den äldste DelaGardie, den Svenska grenen k|(ndp, 
vskven^Roberty som lefde i Provence 1387 g. ro. Anne 
de L'es(andart ^). Se 1 D.Inledn. (Dessa papper ligga 
nu bland DelaGardiska ättens Geneal. Tabb.). En 1397 
Raymond VIII de Turenne dans un acte passé avec 
Noble d; puissant Seigneur Emeric De La Garde 
Seign. des Chateaux de Daiynar, La Garde, Tranche- 
lon en Limousin, Pelissaae, Olédc äc Montdragon en 
Provence, Vy nomnie son prochepareqt degeneretuö» 

Bland åeförfattare^ som åberopas, ärLe Savaio^ 
Etienne Baluzé, qui dit dans son hi$toire deiPape»^ 
d^ Avignon ^ de la province du Limousin en- 1693, 
apres avoir parlé d'Etienne <& de Guillaume de la 
Garde, de la Ville de Tulle, Archeveqoes d?Arles A 
Cardinaux.: »Superest apad tutelam in plures ramoft 
distributa, quorum quidam vocantur 6ar<2n de Gardia : 

*) Hade en son Etienne, hvars^ son Ouillaume var farfar till 
Frih. Pont. DélaG. som hade en bror Sitienne och en son 
Johan^ Nämnde E. hade en sonson Jean, 
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ex ite hodie superest egregias A potens^ Tir JUartiO' 
lis de Oardia. -^ Denne var ire9 Ayeul du Bur^n 
Iju Garde ^émigré\ Sednare ftrfattare hade sagt, då 
de talade de la viile de TuIIe en Limousin: n(Pett la 
pairie de Panciennffamille de Gardia A celle du 
iovani Beduxe. 

Namnen ur diplomerne tyties gjorda med nog- 
granhet. Bortovaron af bemödandet att hopsätta nam- 
neii till ett stamträd synes ock vittna, att här varit 
ve«*jerate tfetundet* . . • 

* ErrOf Don Juan, Spansk I&rd skrKver 1814 rö- 
rande en iHicripeioH Toledana^ der man fann ärtalet 
DCXX och en figur om hvara natur af X el«. V ät- 
sUHigt rayeket lärdt anföres. 

Fox^ Joiephy Secret. vid Engelska Uppfoslrings* 
Ci^mitén i London skref bref d* 16 Maj I8l4. 

Frank X P«, den lärde LäkaTrea, lituleradt Hof- 

Råd i Wien, som utgaf fiyttem einer voiMändigen 

\nedieinscken PoHzeif öfs. på fransk<i ooh iialienska, 

dessutom en mttngd ofta i nya upplagor utkomne skrif- 

. ler, skrifverj 

Wien d* Apr. 1802. 

. La ffaccine protogée en Svéde par Möns, 

Votre Frere & par Vous en Vienne fait de grands 
progrés dans ner eavirons c& elle a gagné dépuls pea 
le soutien ^a gouverneme^t. Réoevez Monsieur le 
Comte, ainsi qué — *<*- — 

Fredrik VI, Konung i Danmark, skref till Ko- 
.nungen i Sverige ett till Gref DelaG. sedan gifvet bre^ 
här förvaradt. 
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Frideriksberg cc 20 Jiiin 1798« 
Sire, 
Cest ^vec la Satisfadion la plus vive que'j'ati 
re^u par le Cointe DelaGardie la letire qua V« M* å 

eu la bonté de iii'ecftre — J'ai été trég charmé 

de revoir le Comte DelaGardie, qui en tout sena digne 
d^a bjeu viellanee, .dotKYotre Majesté Thonore -J 

Fredrik WdlheJm^ Kon. i Preussen, 

Pot9dan le 18 OcU laSft ^^ ' - 

En aUendant je prie Dieu quMl vous' ait 

en sainte d digne garde F. Guillaume* , ^ . 

Gambier Lond J. Engelsk Amiral éW ftr Bi- 
belsällskapet i Londea skrifver siit lonsta bref 1807. 

La G as c a, Don MarianOy namnkunnig Botani- 
€ns och Forestånd, för KongL Trädgärdatne i Madrid, 
skrifver d* 26 Agus 1815 • » « i^emito å V. E« eras dois^ 
' paquetes de semillas 6c tino para V* E| y el vOzro 
para nii amigo ;y antfqao Corresponsäl M* OK Swartz., 
Debo esorUier å eate y tajubien ^ Mr Thui^berg y 
Retzitts — » — 

OirodeUT.r iv s 6n , en af de originellaste, måog- 
sidigaste och Tettenskapligaste franska Målare, en af 
lUgniB«ihs lärjungar, d.öd 1824, skrifver, d. 29 Sept, 
1815: Mr Girodet est bicn faché de — Mon- 
sieur le General Comte DelaGardie pent 'alors dispo- 
ser d^nn moment, Mr« Girodet en sera tres cbarmé. 

Greg^ Rob:tf Engelsman, Blbliotbecarie i Ma- 
drid, skrifver 1815 San Ildefonso distant 

only 7 leagues from the Escorial is a fine collectitin 

I v ' ■ 
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of Statues, oncc the property of Chriatiania, qaeen of 
Svadeo, purchased at ber d«ath by Philip the fifth. 

Huueh Hr J. v. Öfvtentdifarskalk vid Danska 
bofvet, skref bref 1798* 

v. HeiSj 8. L. Doctor, Hamburgare. Var en 
af de fSrnämate, som vållade uppresningen derstädes 
mot Napoleon 1813, bar brefveidat 1814 

Hoodj Lord Samuelj Engelsk Amiral af bil 
flaggan, Viscoonfi och Baron Catherington, en prestson, 
som appsteg genom jemna sjosegrar änder sjnåra. Ame- 
rikanska och Franska krigen; död 1816 i 92 års ål- 
der, skref med venstra banden, C^medan han fSrlorat 
den högra i en batalj med FransmSnnen, der han ej 
blott med ett skepp uthöll en lång strid med 4, utan 
till slut bemäktigade «ig desse,) ett bref 1807: Je me 
sens Irés sensible de rattentimi, que vVous ro^avez 
fait 4 « • • et vous me faisez tres henreux d'a voir la satisfac- 
tion de tous faire mes complimens person^lles 

Hugheif C, Amerikansk Minister skref ofta. 

Sthm Dec 20 817. 

wbom yon transmitted the papers which J 

brought on my arrival in Sweden, from theSocietyof 
Botany in Ghent for their scientifie Brethreo in Swe- 

dea! Tbey consisted of a letter proposing a 

Gorrespondence upon botanical subjects 

Lund 23 Jan« 1838. 

Je vous envoyé une petite offrande Americaioe: 
Lei Lum^res venant de Hinistre L« — Lucum a non 
tucendo/ — — 

* Digitize/by Google 



( 217 ) 

E Sthm 8 Dec 184D. 

projeté & [NTOinis de puis si longtemål 

\ Men man får vara mjcket tjst 

t. å Voos 
C« Hughes. 

E Jemsen, von Gf* K Major ^f Infanteriet, För- 

fattare i Sv. hist. skrifver 

Kjöbenhavn d. 16 Jnl. 1840- ' 

Imellertid var det isaer de Oplysninger oyelr 

K. Karls dod, som D« E — s Archiv^lia beriget Historien 
med, sotn vakte Opsigt og det var isaer derfor at jeg 
Ted det hervserende Konstakademie fik Karls Masbe 
ponsseret og siden tegnet og lilbographereh Saaledes 
cre de af D. E. gifne Efterretninger nu blévne tydlige 
gjorte for al verden — • 

Kalckreuthf F. A« Grefve, Preussisk Fältmarskalk, 
Gouverneur i Berlin, 9)a!s Held und Menscb gleich 
faocbaebtungswerth?) '$kref 

Au qnartier general å PasWalck le 8 d^Åout 1806 

II m'est revenn, M. U C> que Vous avås difr au 
deputé de Demmin, que ce qui se faJsoit d^accablant 
ponr les habitans de cette ville en egard å leur ré- 
colte, etoit en repressailles de ce que j'avois faitcou- 
per mille piéces de bois dans la föret de Penamiin de 
aperténant ä la Ville de. Wolgast. , 

Cobme certainement M. K C/ vous preferéz la 
verité å Terreur, je crois vous oblfger en vous pre- 
sentant cy joint le coimple du bots qui a eté pris dans 
cette föret Mille piécés selon la taxe des foretiers 
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peavent etre evaluées å trois mille écus A le compte 
01 joiAt ne fak ^ae 187 R^dn Meme ce bois cl n'a 
pag été pris en raison de gaerre, paiaque la ville de 
Woljpiti méine ea tems de paix auroit eftée . obligée 

d^Dtreteair le chemin, c'e qoi avoit été négligé. 

-«r J^di quelque droiu å me defendre coptre deaaccQ- 
sations pareilles, puisque je au» connu depnia pres 
de ciaqnante ans, teajoura occapé autant qa^ii å eté 
en mon pduvoir, de soulager les babitans du theatre 
de la guerre dans lea malheurs qui en sont la suite. 



Pasewalck ce 12 Sepu 1806, 
Je Vous rends tres humblement grace poor la 
gazette de la derniere diete, å laquelte Voos avez 
joné mon General, un role digne d^un homme d^Etat 
si respecté. *-* — Les seules conquetes qui nie sens 
cheres, cell v de ramitié de personnes du preoiier me- 
rite: eiles resteront avec gratUude toujours presentes å 
ma pensée et- tout jQui-ici mes trouppes en route. 

Kembltj ^ohn Ph. en af de första .engelska Skå- 
despelare, af Europeiskt rykte aom Hanilet,^ oatursan- 
ningens återställare på skådeplatsen, sedan ett falskt 
pathes hade hnnmt sin böjd, äfyen författare, akref 

London Feb. 6 1814 

King Henry the. Ogth ; Julins Csesar 

-' Hamlet, whicb « . The faonour of the approba- 

tion of so accomplished a judge as the Connt Dela- 
Gardie makes Mr Kemble duply regret the neceasity 
of hts leaving London vfhile the Co^nt resides- here. 
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Kollij €je Baron de^ som sundes af Engelika 
regeringen att enleverera K; Ferdinand VII, men blef 
arrealerad af Napoleon och satt fangen till reetaunn 
cionen 1814, då han kom till Spanien, mycket belönt, 
men ej nog i egen tanke, skref 1815 4 bref; 

KogegarteUj L. Th.-Professor och Consistorial- 
Råd^ en af Tysklands aktade Skalder, skrifver den 6 

Jul, 1813. J'ai 1'honnenr de Vous presenter les 

six premiers voluinea de la nonvelle Edition dfi mes po- 
esies ,1 

Laneaåter^ Jot^ en Quäkare, som redan 1796 
inrättade i en af Londons forstäder en fattigskola efter 
Dr« And. Bells method, till hvilken denne Engelske prest 
blifvit föranledd i Indien af en method, sem han der, 
anstäld i Ostind« ^Coinp:s tjenst, anträffat och om hvilken 
faan efter sin återkomst 1791 utgifvit en kort skrift 
samt berättelse om sin fattigschola i Ejgmore .vid Ma- 
dras. Ar 1805 hade Lancaster 800 barn i sia schola. 
1811 började hfin resa omkring i England och sprida 
dylika, motarbetad af prester, understödd af Prinsar. 
Prelaterne fdrdsogo mera Bell, såsein tillhörande Enn, 
gel^a kyrkan och började nu fästa sina blickar pi ho- 
nom , som dittills varit pedagog på. ett land^tgods. Nu 
uader^dddes .B* af de förnäma , L. af folket. Staten 
höll sig neutral. 6ref Laborde öfverfSrde nitet till 
Frankrike 1814 och ett sällskap uppstod i Paris 1815* 
Kejs. Alexander omlattade raeUioden 1815. . I Neapel 
uppstod den 1817. Bell kallades tUl Republikanengtet 
Schweitz att der inrätta Scholor» Lancaster till Bepi»- 
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blikaDerne i Norra Amerika^ meD hade der lemoata i 
aådant armod, att han 1828 måste anropa den cfarise- 
liga barmhertigheten for sig och sia familj, således 'ej 
samlande der dagligt bröd, hvarest sednastden Orpfcef- 
ska dansösen, samlat tnnnor guld. Horn BellLanca- 
^terska methoden inkom till Sverige, är något anföidt, 
under namnet AbrahaéuoM. > . 

Qväkaren Jos. Lancaster skrifver, 

London 2:mo. 15 (15 Febr.) 1814. 

A Retpectful Memorial on the subjeet of Edaca- 
tion on the Lanca^terian system, being inlrodaced into 
Sweden — — *- upptager 24 pagg. in 4:o af L — a egen 
hand. 

Han yttrar bland annat: att detta nndervisniogs- 
sått skall meddela energetic exertion if^iieadtffpas' 
iwe iolUary itndjf — — — The enérgies of the hö- 
rnan talent are developed and the coontenance ,of the 
children exhibit when assembled in school — a per- 
petnally varying scenery — their eyes are all aninia- 
tion, their minds are all allention.^ The perspecli?e 
of Lancasterian school is qne Joreit of beamty. 

I told thee my honored Friend that the school ex- 
hibited Ordre withont war, and qaietness withoat qaa- 
kerism. 

Redan hade 120,000 fattiga barn, (som annars et- 
ter all sannolikhet fått ingen undervisning) blifvit upp- 
dragna i dylika scholor i England» 

Bland de dygder han vältaligt tillägger systemet 
för att elda Grefven att det i Sverige införa, må vi 
märka ien^,poliii8ka tidau* 
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( have piresumed to pccapy the attention with 
these general obseQvations from a conviction that the . 
äubject applies in a peculiar manner to the interests 
and happiness of Sweden* 

Sweden will now become a naval power by the 
accessioDof Norway to hee territory — presaming Ia«, 
bor to be mach cheaper than iji England* The less 
will be in that country the expence.at which eaucätion 
may be extended to the whole nation and noting wili 
be 80 « . to cement jthe rainds of the Norwegians to 
the Swedes as an education that may better their con- 
dition and cement their minds by gratitude for favörs 
bestowed* Education gives a similarity which may 
imperceptibly and silently make twe people one« ...i 
system, which may become d^ benefaction from Heaven 
to thy country! 

The CrownPrince bas hoQored him self in the 
cyes of all Europé by bis exceHent lettres , to Prince 

Oscars Tutor, on the subject of education 

To the Crown Prince t hen J presume, that this 
system öf education will have a pecuUar intereit — ^ 
— at the commend of the King & Crown Prince of 
Sweden neither sea,^nor land, nor personal risks or sa- 
crifices shall deter ine an instant from doing ali that 
my ability or experience can e£Pect to give efficiency 
to their generous wishes for their people good« — — 

I woule recpmmend twe scholroom for Boys and 
öne for Girls in Stochhol m« 

, Under det" han pathetiskt uttryckte huru inga fa- 
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ror- elUr mödor skulle hindra honoin från att b^e sig\ 
till Sverige, förvandlade tanken sig till ett bestämdt 
förslags Han. trodde sig efter högst 2:ne år kunna 
framvisa Syitemet utbredt i hela Sverige» Dertill 
kulle ej fordras mer än 200 fdr)sta året och 250 bo- 
ske blott 220 L» andra året« Han sände emellertid 
sina Publications^ för att komma i Svenska Konungens 
och Kronprinsens händer. 

Flera bref forvaras derjemte. 

" P& Grefvens anmärkning om den svårighet som 
låg i hans hrifttandc kännedom af Svenska språket, 
svarar den både snillrike och viljestarke mennisko- 
vännen: 

16 of 2 mo. 15/4 

My honored Friend/ 
I have not omitted to coqsidér that a nevr langua- 
ge i^to be acquired, hut J dé not utideräte that dif- 
ficulty wben J consider it very far from insuperabk 

As Bannibal molUfied the Alpine ilocks witb vi- 
negar, so Ffaope keen application and the faciliUes 
vvhich my system affbrds will make rough ways 
smooth and easy 

J remalu 

tby obliged-Friend 
Joseph Lancaster. 

To Gen : Count DelaGardie 

Ambassadör from the 

Count of Sweden' 
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Ett utdrag åt lennaét af Mt breC i fövldariagen 
till Facsimilteme i 14 deteo, der man aer h^B haiid« 
ätit. 

Lievem^ Rysk Ambaaaadeur i London, sedan 
Rysk Prins, akrifver 

Londres le 21 Jan. 1816. 
La Marecbale Moreau vient de me faire tenfr la 

leltre ci jointe å fadresse de Votre E. 

Liverpool^ Lord, Engelsk Stals-Miåister skref 
ett bref 1813; 

Ludvig f KomiBj^ i Beyern, akrtfvcn' wm Kron- 
prins* 

Aaebaffenbonrg le 14 de May 1816. 

et Jesuis rous tres reeonnaisant de Votre 

attenCiofi *«n me eommuniqnant une^ axemplaire de 
la Constitntioa IS^vedoiae, que je lirai avee beattconp 

d'iatérét . 

votre trés-affectionHe 
Louis Prince Royal. 

A Mr le C. j; delaG. * 
Lieut. General, k Stoqkbolm^ 

• Hani| namnteckning som . Kung ses bland l4:de^ 
Delens 'Facaimilier. ' ' ^ 

Ludvig Pkilif^ Konung i Frankrike, skrifvar 
som Hart% af Orleans 

Tweckenbam ce vandr. 3 Nov. 1815# 

Je sarai abarmé, mon ober Corale, d'ävoir plaisir 
de vous revoir & de t#us presenter å ma femme, «-^ 
— »-un vrai pjaisir å vous recevoir, A å vou» té- 
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moigner 'personnelleiheat töas tes sentimens que Je 
Yous porte M4 ch. C« éa toute ma consideratioo. 

Votre affectionné 
Louis Philippe D'Orleans* 
Namnteckningen ses bland 14:de D:s facsimijier. 

Lövengktöld, Norsk Staésminister, skrifver 
Stockh. d. 30 Jun. 1829/ 
Deres Excellence, 
I det jeg erkjentligen paaskiönner og antager den 
hederlige ludbydeise, bvörmed D. £♦ under .26 f. m. 
har behaget at beaere mig, til Indtraedelse i herVserende 

Selskab for YexeMJnderviisding ^ 

Berlin d. 12 Sept. 1834. 

•- j©g mserkedo hvor frappefed (ber som i 

Wien) man blev över, hos mig, den norgåe Statsmi- 
nister, at mode og finde hvorledes jeg lige me- 

get .er min Konge hengiven, som Konge i Sverige som 
i Norge. , 

MackinttKfh^ Sir James ^ den store Engelske 
Parlamentstalaren oph statsräitsvetenskaplige författa- 
ren liksom bistori&^rifvareR och advocaten, skrifver 

London 1 Febr. 1814. 

Will yon also have tbe kindness to inform 

me more particnlary whal sort of Edition of Shake- 
speare yon wish to have I may have Ihe pleasure oE 
immediately procuring 

M. inköpte derefter den pä Löberöcf vars^nde edi- 
tionen af Sh., besörjd af S. Johnson, Steevéns - och 
Reed* 
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^ t»u 16 of May, 

J ain serioiisiy concerned Co finH that any part 
of my Speech od Thoraday coiild- have been ao 
III och Hiisunderstood as to be considered ia thelight 
of a reflexion on a Nation whoin J so highly respect 
as the Swedish* This miiunderstanding is the barder 
becBuse J was the only^ Person in *• house of Parli- 
ament who in definding the cause of the Norwegians 
abstained from every groond of Argument that iinpu- 
ted any deficiency to Siveden in the perfomiance of 
ber part of the Treaty. 

J faope you will receive this explanation as a 
proof of my jiroIuefr«. opinion and of my extreme an- 
xiety .. to be^-^. disrespectfol to a bravc <fe illustri- 
ons Nation» 

M. hade med hänsyftning pi ett resonaemang af 
Lord Han*oby Täl nämnt Maroeco,. men försäkrade 
sig dermed ej kunnat mena någon Europeisk mation, 
då Gref D. aflbrdrade hans förklaring. 

Marmier, Xabier, Fransk Litteratör, B. N. O. 

skrifver 

d. 14 Febr. 1838. 

— — Jecontinue å lire le recneil de vosArchi- 
yes historiques* Cest un exoellent onvrage plein de 
documents précieux & qvi doit jeter un grand jonr 
sur plnsieurs questions importantes. 

JM il I ar y Sir J. Secreterare vid BrittishandFor-* 
eign Scool Society i London, i 

skrifver å. 7 Möj i827. 

that General Connt Jacob delaGardie President 

(Del* XVIII.) 15 
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of the Swedish Education Society be elected an hono- 
rary Member of this Society, as a token of respect 
for the laodable service rendered by him to the cause 
of Uoiversal £ducation« 

Loodoo 6 Jul. t827« 

Ib tränsinitting the inclosed Resolution of 

the twenty-second iVnniversary iMeeting of the Br. and 
F. School Soc. being a mark of respect so jnstly 

The systern of inutual Institution bas dooe much ... 
tho world, and believing that the koowledge of the 
äoly Scripture will become universel, it is the glory 

of our day ha ve discovered a method wher by 

the blessiogs of early education, may be common • . 

The Lancasterian Fysteni is now planted inevery 
qvarter of the globe •*- — prospered and become suc- 
ceasful. 

Molbeck^ Chr. Danskt JnstitzRåd, 

Kbhmn 21 OcL 1833. 

Vi have nu ogsaa for ikke iaenge siden 

her paa Bibi. (det KongU i Kh.) faaet 1—3 del af 
Hiandlingar nr DelaGardiska Btbliotheket, en Sam- 
ing, hvis intressante Indhold har ligesaa meget Krav 
paa den Nordiske Historiegrandskers Opmaerksoinhed 
som den omhyggelige og critiske Behandling paa hans 
agtelse for den samvittighedsfnlde Udgiver. Med stor 
Intresse har jeg Isest Indledningen og Udsjgten över 
Hannskriptsanilingen paa Loberöd. Hvilke betydende 
Skatt giemmer dette skionne Privat-Bibliothek! — No- 
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get lignende vil^ man nti forgieves söge i oogen Privat 
Mands Samliog i Danmark. -^ — 

Grönby d. 25 Jan. 1834 

— -^ Paa Löberöd var natarligtviis Bibliotheket 

og des Manuscripfsamling Hovedgiensfande — For 

diase sedle Beslrebeker tillade I). E. mig ogsaaiDa»* 
tke Videnskabsmsenda og Historiegran dskerea Navno 
at frembere Dem min vsernie Taksigelse. 

M olike. Le Comie de, Dan.sk Minislcr iSthm, 
Sthm le 29 iMars 1838. 

^ Handlar om den lärde Carl Christian 

Rafn ... 

Moizfeldt, Norskt StatsRåd. 

Chrisliania d. 28 Jun. 1827. 

I det jeg herved paa Christiania Sparbanks Di» 
rections Vegne aflseggcr dens skyldige Taksigelse for 
det den tilsende Exemplar af Förklaringen om Stock- 
holms Sparbanks Förvaltning. — — (Följer framställ- 
ning på 3 sid. in fol. om Christiania Sparbank). 

N, N. har insändt en P. A. Heibergs afbön, skrif- 
Ten i Bergen d. 23 Oct. 1784 och här förvarad. 

Munter, Fred. Biskop i Köpenhamn, Lärd, 
Köpenh. d. 13 Jul. 1798. 

deres fortrefielige iEreminne över Jacob 

Pontnss; delaGardie og 5nsker hiertelig at det snart 
niaatte behage dem al udgive den i Trykkén *). 

Khvn d. 29 JuK 1799. 

I Begreb med at tiltraede en Reyse til Holsteen 

*; En lika önskan uttrycker I^eopold i bref. Det blef lik- 
väl uutgifvet. 

15* 
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bör jeg endnu efterkorome foriaden mit Ltfte — ^ 
Acter och Skrifter — — de vigtigste — — Der som 

nogie af disse skalde maogle 

Khvti d^ 15 OeL 1805. 

Til AfhaodliDgen om de fiavidiske Grave giver 
jeg mig den Frihed at tilfoje tvende nodre: den ene 
om Kiviks Monunientt^i i Skaanc; den aode, en kort 
över salig Cardinal Borgia, som var alle Danskes og 
isier min faderlige Ven* 

Haf den Godhed at komnie mig iha kufiiske, 

nordiske eller engelskn Mynter skulde udgraves. 

Khvn d. 4 Ang. 1825* 

Af Digteren Atterboni Nogle tykke Folio- 

biod De ere alt for store til at tages med i en 

lidtn Coffre 

Kbhvn d. 9 Sept. 1827. 

Boghandlér Gleerups Etablissement i Land 

har de endeligen opfyldt et Onske, som i mangfoidige 
Aar blev nseret paa begge Sider af Sundet, at nend. 
den literaire Förbindelse mellem begge Nationeme 
maatte foroges og hartigere befordres» Jeg h5rer med 
Förnöjelse, at det gaaer ham vel og baaber at hans 
Boghandel maa vorde consolideret! ^ 

Mö lie r, J. Gf« Professor i Greifswald. För- 
fattare af, bland annat, ett Tyskt Lex* med Leopold 
till medarbetare. 

Grw* 7 Sept. 180& 

Pennettéz, Monsieur, que j^ose Votis adresser 
tresh« la suite de mon journal Lilteraire pour S. If. 
le Koi. 
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J'y Jolns quelques — ' — ecrils concernants la 
nouvelle organisa^on de notre Province et la di^te 
nonvelleroent finie ici, — ^ — d^nn evenement aa snc- 
cps du qtie Voiis avés eu, Möns. tant de part par 
votre maniére noble, franche & engageante å agir avec 
noi Etats *). 

. Neumänn^BlA^ i Bergen. 

Bergen d. 6 Mai 1834« 

— — '^Sällskapet för Wexelundervisningens be- 

frSmjandc)) Jeg önsker at winde Stemmer 

for en Sag af saa stor Betydning og haaber at vinde 
dem i en saa opijst og Faederneslandesindet Kreds. 

Pahlen, M. Baron^ Rysk General och Gehei- 
meRåd. 

St. Petersbourg 27 Avr. 1828* 

— ■ — Concernant les documens je n^ai 

pas onbJié de ni'en informer J'ai chargé le 

Baron Ungern Slernberg de les réclaraer — 

P al af ox y Melzi^ Don José de — Spansk Ge- 
neral, Saragossas tappre försvarare, skref 

Madrid d. 31 Ang. 1815. 
ett bref, bvarur faesimilet är taget. 

Palme tia y El Conde de^ Portug. StatsMinister, 
Port. Plenipot« vid Congressen i Wien 1815, hade 
blifvit Minister med en Constitutionell Charta i hand, 
ungefär den Don Pedro sedan erböd, Don Miguels 
fånge, och niider Donna Marias minderårighet i spet- 
sen for Regentskapet, skref Lissabon I8l4: 

— la Tribune superieure de la Chapelle 

de Portagal. 

♦) Om Nelion, se nästa Del. 
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d« 2 Mara 1814 
Cher Comte 

et m^ft privé par la du. plaisir tréi grand 

^ue je me promettais å voir 1'ecole de Lancasler d$ 
de celiii de passar la malioée avec Voos* Pardooez 
doDc mon inexactitad^; elle å été bien in volontaire 
d» jVspere que Vous ne ni'ea punireas pas en m^ex- 
cluanl å TåveBir de tos courset du matin 

Par € de Sy Don Isidro d^, Spansk Ca pilaine skref 
Zaragoza ce 11 Avril I8l3« 

Je n^ai pas en encore roccassion de par- 
ler å S. E. le General Palafox, S* E. est a la ligne 
qni doit occuper Parmee, pour reconnaitre les lieux 
ou les tronpes doivent camper. Silot que V« E. arri- 
.vera je ne raHnquerais pas å faire la comniission donl 
V. E. a bien voulu me charger* 

Peitier Jos, Ridd. af N, O. den ryktbare Jour- 
nalisten och författaren af historiska skrifter, som for- 
följdes af Napoleon och lästes af verlden, har skrifvit 
mnoga här förvarade bref. 

UAngleterre qui paie tout aux Etrangers 

avec de Pargent Mais il est en Svede un 

Ordre, qni, accordé avec discernement et å .un petit 
nonibre d^homnies, particulierement aux gens de lett- 
res, ne jetle que plns de lustre c'egt l'Or- 

dre de TEloile qui brille au pole et que la Svede ne 
borne point exclusivenient aux seuli Svedois« -<- ~* 

Lorsque dans les champs de la glotre 
Mars avec Charles Jean promenait la Victoire, 
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TrdnsfWrtée en extase aax noblas murs d^OdiD 

Da SepteDtrional Eden. f 

Ma Miise me iiiontrait le ciel pur & tranqnille 
Pour in'inspirer des sons dignes de leur héros 

Je n'o(iblierai jaiuals ces ni<^s 
Ces inots indicatenrs de mon dernier Asile, 

Qu^ine invisible main pour moi semblait ^ tracer. 
Plus forluné qu'Homere, errant de ville en ville, 
• . . sur ces, bords un jour se reposer 

Dessons le bouclier d'AchiUe. 



»Volre Chevalier» underrättade sedan ofta om 
politiska tilldragelser. 

P&i/ipg Richard^ Qväkarnes Chef, rik hand- 
lande i London skref 

19 2 Mpnth i8l4. 

of the Society of Friends (usnally called 

Quakers) bis acceptance of the Books — — relating 
to their, History, doctrine and Practice r- 

Potochi, Le Comte Jean bekant genom sina 
Recherches sur la Sarmatie m. fl. arbeten, Rysk Ge- 
sandt i China (död i Ukraine 1815) skref 

Brunswik le 15 Mai 1796. 

J'ai enfin fini mes deux premiers volu- 

mes de Thistöire des Slaves A je vous les envoyé. 

de fantes de toute espece. Mais que peut on 

faire dans un tems aussi agité que celui dans lequel 
nous vivons. 

Pozzo di Borgo, General, Rysk Minister i Pa- 
ris, skref d. 26 Jirillet 1815: 
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80 obarge Avec Wncoop de plaitir de 

retiiettro å Mr d« Tatischefi 

Priest^ Le Comte de St. FrRQsk Aniba8«ad. i 
ConstantiDopel, hvare grefvinn* gaillaiiDerades i P^arii 
1794 for brefvexling med liti man (en af Neckerska 
Ministérens medlemmar) akref 

Sthm le 13 Oet^ 1793. 

ilire mille cboses pour ma femme d 

moi, J^ai fatt votre commisaioD le me metlre 

aux pieda de 8. A. R» — ^ — 

Priest^ Le C:te de St., sonen. General! Rysk 
sedan i Fransk tjenst (Se Biograpbie möderne. Paris 
1816. T. m. p. 227), akref 

Paris le 26 Oct 1815» 

ayés la bonté de me meltre aax (»eda d«i 

roi dfc de la reine 

QviHianoy Manuel Jotet* El Segnor^ Spansk 
författare bland annat af Vida$ de Etpanmelet Cele- 
hres, Madrid 1807 (boken fins på Loberöd) akref 22 
Jul. 1815 

— — de la correapondeneia de J* Grimm 

Rafn^ C. C R. N. O. Professor i Köpenhamn, 
Secret. i det K« Nord. Oldskn Selsk., Författare, 
skrifver 

i 22 Sept* 1824. 

' •— som FcNrlober og Pröve paa oldnord. 

Sagaer udgivne Jöinsvikinga Saga päa grand 

af Oeres »dle Iwer for dette Fags Fremme 

d. 2 Jan. 1828^ 

— . — hvoriblandt Gretters Saga , til hvilken vi 

Digitize,d-by\jOOQlC 



. ( ii33 ) 

alierede haVe vaeret. s»a heldige at benytte een afDe- 
res Excellences CoAce» (See Beretn. p* 23) ^ 

fi e iffe nberg^ Bar« de, (Belgisk Litteratör), Che- 
▼alier des ordres de Leopold, de St. Jean de Jerusa- 
lem, dii CJirist de Portagal, Conimandeur de TOrdre 
des qoatre fimpereurs, skref 1839 

J'ay rbonneur de faire honitnage å Volre Excel- 
lenee de mon edition de la Chronique rimée de Phi- 
lippe Moaskés ainsi que de quelques opuscules — — . 
Daignez n^y voir qu'oDe marque da respect que Voos 
inspirez å tous ceox, qui honorent tes caraetéres éle- 
vés & les intelUgences superieures* 

Je serais heareux d^étre le médiatear litteraire 
de relations savantes dela Svede éc de la Belgiqae. 
Je crois les Svedois A les Beiges faits |]tour s^estimer 
A je trouve tneure dans leurs caraetéres respeqtés plus 
d'evtrait de ressemblance* 
• Det sände verket Tar 

Coilection de Chrånignei Belgei iniditet publiée 
par ordre du Gouvernement* T^ne qvarthand^ Chro- 
nique de Philippe Moaskes Evéqne de Toiiroay, ut- 
görande 31,286 versar. 

RUAsy Fredr. Professor i Greifsvald, Historiker 
skref 

Greifswald d. 10 Jul. 1806. 

Ueber die Frage £w. Hocbgebohrnen wegen des 

*) Förblandande Gr, M. G. DelaGardie i K. Carl XI:s tid 
med Gr. J. G. DpIaGardie i K. Carl XIV Johans tid: — 
ett fiiisiitag, nQni kan gälla till de mindre lärdes tiraäkt, 
då de begå dylika. 
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Alters åer Pommertcben adlioben Faiiiilien känn ich 
Hochdenselbeo g«g«nw5rtig folgenéc Nacbricbien mit- 
theileo. 

Följer så en kort adelshistoria, nppUgnnde nam- 
nen på Familien, die jetz im Lande Lebnen baben* 

E. H. 

ttntertbanigste Diener 

Fr. Ruhs. 

Saumarexj Lord James, Engelsk Amiral skref 
1814 ett bref af d. Il Maj. 

Sauran Fr., fe C:te de. Österrikisk SlatsMini- 
steip sedan Lombardiska Kungarikets Göuvcrneur, skref 
Vienne ce 10 Aout 1799. 

Mon Cousin jo serais tres flatté si 

: le cas d'etre utile a Vous on a Volrcs. Qi- 

spose2 en ce cas de lout le zele *) 

Sck/ege/, K tv. Danskt ConferenceRåd skref 
Copenh. ce 2 Mars & 6 Sépt. 1831. 

oue marqne distinguée de Volre eslinic 

par renvoi d'un exemplaire des Memoires instructives 
d; intressants tirés de votre beile bibliotbéque å Lö- 
beröd, que j'ai lii avec tant dlnterét, attendant le» 
suivans avec inipatience. — — — pönr voos faire 
homroage d^iin Exemplaire du plus ancien code des 
lois Islandoises (Graagaas), que j'ai soigné en partie 

<i accompagné de plusieurséelaircissemens com- 

me un tribut dii å Vos gra<ids Merites reconnus non 
seulenient conime un des premiers diflomates de la 

*) 1 Wienska Journaleniw finnas också bref af Gref Saurun 
inbuhdna. 
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Svede, niais en iiiéme teuirps cöinme Protecteur éelairé 
des SqieDces & des hornmes de lettres. 

Sidmounih^ Lord, Engelsk StatsMinister I8l4 
skref då eft här förv. bref. 

SouzCj Le Chevalier J. de, Portugisisk Mini- 
ster i Madrid och son af den som varit Minister i 
Sverige, har skrifvit flera bref till Grefve DelaG. 1815. 

je pnis vons tronver å la Bibliotheque, si 

vous pouvez me faire savoir Thenre å la qnelle å 
vou» y rentrouverai — — — 

Vi förmoda, att det är den samme som var Por- 
tug. Minister i Berlin 1817, således utgifvaren af prakt- 
npplagan af CamoSns Lusiade, gift med den i sin tid 
så älskade romanförfattarinnan, Adéle Soaza, general 
v, Flafaauhz enkä, hvars rom^n var den enda Klop- 
stock sade sig ha läsit till slut. 

Stael de Holstein, Madame Anne Louise 
Germaine, den verldskunniga, har skrifvit 16 här för- 
varade bref och billetter. 

Stockolm ce 13 Oct« 1812. 
Ma iille Mr de Röcca mon parent mon fils et 
moi nous vous demandons la favenr d^etre adinisdans 
cette soeieté de PAmaranthe que la reine Christine a 
fondé par Tun de tos ancétres sur ces quatre person nes 
il y en a deux dont la Svede est la patrie & moi je 
sollicite rhonneur d'etre considér^e, comme Svédoise* 

rhommage et sentimei]is que Votre esprit 

cfe volre caraclére ont mUnspirelJ"" 

Neckec B:ne Siaéi de holstein, * 

Digitized byLjOOQlC 



( 236 ) 

Sine dato 

Je siiM comme %'ous PiroagiDez bien aise ordres 

de S. M. mais comme j'ai engagé Mad, Shiitz å vcoir 

chez raoi å sept heiirs represeoter des scenes de dei- 

phine j^aimerais • . • aotrc joar mardi accepté 

Je n^ai pas été invitee å la coiir ce matin, est 

ce une oublie Mr Schlegel n^ajeot paa e(é 

presenté au Roi desideroit M* le C:te que voiis ens- 
•iez voäs meme la bonté de lui 



Yous serez bien aimable mon cber Comte de 
pass er un instant cbez moi avaot le concert par une 
affaire esseniieUe Mille amities 

A. de StaeL 

Je ne vons ai pas vne depnis un siécle. Je vons 
re€ommande Mr Atterbom avec qui je n'ai pn parler 

anfall erna nd mais qui m'a parn un horome d^esprit. 
i Tous le prenez avec vous sur la frégate nons fe- 
rons de la poeste å pleine voiie. 

mtlte complimenls & dix reprocbes 
— po ur votre absence: 
A* de Stael. 

Förklaring. 
Denna biljetts anledning ocb betydelse är följande. 
Af den i så många afseenden märkvärdiga vintern 
1812 — 13 tillbragte jag större delen i Stocktiolm såsom 
Hammarskölds gäst. Genom honom kom jag i bekant- 
skap med A. W« v. Schlegel, som visade mig mjrcken 
välvilja, och syntes varmt interessera sig for mig. 
Icke långt efter niiu återresa till Upsata, erhöll jag, 
ungefår i medlet af Februari månad 18 13, ett bref frän 
en annan i Stockholm vistande och med mig jemnårig 
vän, med hvifken jag hade i Hammarskölds htis be- 
bott samma rum; det var nuvarande Preussiske Ge- 
neralen* Grefve C. von Gröben, som ansågs för en ut- 
skickad från det både då och sedan så ryktbara »Tu- 
SBndbund?) (i förbigående sagdt, ett sällskap, som al- 
rig var till såsom någon egentlig orden, utan blott 
tfisom en fri, sig af sig sjelf f5r$tående öfverenskom- 
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melse niellair alla Tyska pati'ioter)« I detta bref upp- 
manades jag, att ofördröjligt återiilDda till hufvudsta- 
den och antaga ett förslag, som Scblegel i samråd med 
Fru Stael, för mig uppgjort. Förslaget var, ^tt till 
Spanien, i egenskap af Hand-Sekreterare, åtfölja H. 
Excell. Grefve DelaGardie, som kort derefter skulle 
dit afgå såsom Svensk Ambassadör. Den blifvande 
Ministern, sades der vidare, 9)var redan vidtalad, och 
syntes benägen att bifalla.» 

» Man föreställer sig lätt, att för en ung person, 
som nyss hade fyllt sitt 23:dje år, och var å ena si- 
dan en fattig Student, å andra sidan en allmänneligen 
bannlyst Phosphorist kunde denna utsigt ej annat än 
förefalla högst lockande. Med Spanien, Alhambra, 
Cervantes och Calderon i hnfvudet, kastade jag mig 
1 en bondskrinda, och stod, följande morgon inför min 
tillkommande Principah Denne mottog mig ganska 
vänligt; sade sig kunna först efter tre eller fyra da- 
gar gifva bestämdt svar, emedan han ännu ej^ hade 
tillräcklig öfversigt af de ekonomiska villkor, h varun- 
der han kunde såsom Minister i Madrid uppträda; 
men försäkrade att om kan kunde medföra en Hand- 
Secreterare -* hvilket visserligen vore hans önskan -^ 
skulle han föredraga mis framför hvarje annan* 

Dagen derpå kom en biljett från Schlegcl, der 
jag underrättades, alt Fru Stael, som dittills kände 
mig blott genom Schlegels och Brinkmans beskrifnin- 
gar, ville göra min personliga bekantskap. Hon lät 
tillika' helsa mig, att jag, om (såsom hon förmodade) 
jag uttryckte mig med större lätthet på Tyska än pä 
Fransyska, allsicke behöfde genera mig med att tala 
hennes språk, utan kunde, för min del, föra samtalet 
på Schlegels. Jag infann mig om aftonen, på utsatt 
stund. Hon kom mig till mötes med orden: 9iVer- 
zeiben Sie mic dass ich nicht Deutsch sprechenkann!» 
och tilltalade mig sedan på Fransyska. Jag, å min 
sida, bad naturligtvis ännu niér om ursäkt för begag- 
nandet af hennes tillåtelse; och derefter följde, i Schle- 
gels, Roecas och hennes barns närvaro, ungefär half- 
annan timmas ganska liflig conversation, — af henne 
förd på iitt eget och af mig på Schlegels tungomål. 
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Af de oärVhranda deliog i samtalet ^eiUKgen blott 
Schlegel, *- och likaledes pä Tyska; ehuru béf». el- 
jest talade Fransyska som en infddd« Hen var, såsom 
bekant är, icke vacker; hiifvudet hade likväl foirtjent 
kallas skönt, om munnen hade motsvarat håret , pan- 
nan, ögonbrynen, ögonen, i h vilka hon verkligen var 
en Coriéna. Särdeles märkvärdiga voro de sista: snill- 
rikare ögon har jag aldrig sett, och aldrig eldigare; 
man kan säga utan öfverdrifl, att de oafbrute| kastade 
flammor, I nogaste öfverensstämmelse dernaed stod 
ock hennes sålt att tala. Åtbörder, gesliculation, ställ- 
ningens tätt omskiftande förändringar, rmm icke alltid 
qvioliga. Men det helja imponerade dock, och gaf 
intrycket af en Drottnings närvaro; pfta förljafradt 
genom naiva infall och milda smålöjen» Sedan hon 
talat en stånd om den då nybörjade brytningen I Sven- 
ska Yitterheten, och sagt mig forbindligheter i anled- 
ning af ett poem nUelphines Graf,') som Brinkraan 
hade mundtligen fÖr henne öfversatt,- kom hon till 
FrankrikefS Vitterhet, och uppehöll sig länge vid Yol- 
taires Tragedier; om hvilka mellan henne och Schle- 
gel uppstod en tvist, sedan jag, på hennes tillfrågan 
h vilkendera af dessa Tragedier jag a»såg för den bä- 
sta, hade förklarat mig för Bruiu$» Schlegel sade, 
att åuninstone har intet romerskt ämne blifvit bättre 
behandladt, hvarken af Voltaire, eller af någon annan 
Fransos; men Fru Slael påstod, att vid sidan ut Bru- 
tU9^ ja till och med framför honom, borde La Mört 
dfi Cemr nämnas. Derefter .påminte hon sig det ifrå- 
gavarande Spanska projectet, och förkunnade mig att 
vi, i händelse af dess framgång, skulle få följas åt 
Lill London; emedan hon skulle med Grefve DelaGar- 
die dit afgå pä samma fregatt, som var ämnad att se- 
dan föra honom till Spanien. Sluteligen, och med 
löfte att ytterligare och, utförligare tala med honom 
ont saken, skref Jmiu den biljett, som bland hans 
efterleinnade papper funnits. Hon gaf den åt mig, att 
sjelf frambära; hvarefter jag tog afsked* 

Affären slöts likväl sä,^at Spanien och Alhambra 
forblefvo af mig osedda* Ännu vid dessa faders mot- 
tagande troddii sig H. Excellens bör^. fortsatta mina 
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I förhoppningar; men ett par dagar sednare förklarade 
ti han definitift, att han nu fann sig nödgad inskränka 
M sin Minister-état i Madrid vida mer, än han hade äm- 
pat, och der före ej var i stånd, att — såsom han at«* 
tryckte sig med sin vanliga artighet — uppfylla sin, 
min och Fru Staéls gemensamma önskan. Jag bugade 
tnig — och reste tillbaka, för ad, i stället för roman- 
ser på Tajos stränder och i Granadas lustparker, 
skrifva i Consistorii Academici sal en latinsk chria 
pro Gradu Philogophico. 

Det sades mig sedan, att Leopolds mot mig rig-> 
tade uppsatts 9)Silfvertonen", jnsl under dngarne af 
denna min Stockholms-vistelse införd i Journalen for 
Litteratur ochTheater, och nämnda artikels vérkpin- 
gar j;>å dem med hvilka Grofve DelaGardie närmast 
umgicks, voro egentliga skälen till en ^ sådan sakens 
utgång. Relata refero; om så var, förtänker jag ho- 
nom det icke. A. ^'). 



\ Youlez vous venir ce soir å richard 3(111)—--^ 

i- 11 y a mille ans que je ne vous ai vue »— — ^ 



♦) Utg» erkänner att ordet fregatt var honom omöjligt att 
dechiftVera och tror, att den som ej vet, att en fregatt 
är ifråga, svårligen af fru Staela pennritniog slutar der- 
till. Då^ billetten likväl syntes förtjena att inflyta i Ar- 
chivet, såjtom belysande Frih.Staels och Skalden Atterboms 
sammanträffandp, sände Utg. densamma till bemälte Pro- 
fessor, med anhållan om ordets läsning. Hr Professorn 
Tar så god och ej allenast förklarade det af Utg. obegripna 
ordet, utan tillade upplysning om anledningen till billet- 
ten, h varigenom den uckså kunde af Utg» begripas» 1 öf- 
vertygelae, att det skall behaga Archivets läsare, och i 
hopp att det skall ursäktas af hans gamle vän Professorn, 
tager Utg» sig friheten låta den intressanta förklaringen 
här följa biljetten. Denna omsorg att kunna meddela aq 
correct text må beveka^till skonsamma omdömen, der det . 
ändå ej kunnat ske. Så torde man p. 235 näst sista raden 
läsa: BenthnentB ont pu mHnspirer. Utg. läser hell- 
re halftusenåriga handskrifter, än vissa nyare. 
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Bref förvarag afven af Fröken Albertine, sedao 
Hertiginnan Brpglio, liksom af 

^Sidelj Le Baran August e </«, namnkunnig' som 
menniskovän och författare \U ex» af de berömda Lett- 
res sar l'AngIeterre), skref 25:årig. 

Paris 2 Sept. 1814. 
•^ — Félicetons nous de tout notre coeur de 

Theureux fin des affaires de Norvége Une bri- 

gade Norvégienne qui avoit résisté bravement au Gen. 
Gahn a declaré fe jour suivant, qu^eiie n'avoit voula 
que montrer aux Svédois qu^elie savoit se bättre, mais 
que desormais elle considéroit les Svedois conotme ses 
freres 

Bröxelles le 12 Avr. 1814. 

Je profite cher Mr le C:te d'un moment ou Tab- 

sence simultanie du Prince Boyal <fe du Chancelier de 

la Cour laisse le Cabinet dans loisivité pour me rap- 

peller å votre aimable souvenir. Le prince est parti 

avant hier soir pour Paris Napoleon pleu- 

rant pour obtenir Hsle d'£Ibe & de Pargent La 

France pourra encore se régénérer & se lever de tant 

d'abjectes humiliations nous au rons la Norvége 

Mr Schlegel partant pour TAngleterre je n'ai 

{»as vouln laisser echapper une occasion de vous. par- 
er 

Suchtélen, General, Bysk Minister i Sthm. 

Ulricsdal 1830. 
Je snis beureux de pouvoir acquitter une petite 
partie de ma dette autographique — -— — un octo- 
génaire tel que votre tout dévoué servitenr <& ami 

Suchtelen* 
Talleyrandj la Princegge de, genom en Breve, 
som Påfven på l:ste Consul Bonapartes förord utfär- 
dade, erkänd som den andlige mannen Talleyrands ma- 
ka (förut Madame Grandt), har skrifvit till Gr. D. 11 bref. 

Paris 28 Oct. 1814. 
— — Je pense, Mr le C:te, que vous appendrez 
avec intérét. que Mr le Talleyrand a foit son voyage 
tres heureusement & qu'il est arrivé it Vienne en fort 

• 
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bonne sante ^)» Les oonférences se succedent éc los 
amu8enre|s A fetes ne sont ppint eubliés. J^espérlT 

?ue tout se terminera au gré m nos desirs — c& — 
aris est renipli d^Angiais* ~ — La Duchesse de 
Wellington est arrivée ici depiiis quelque tenns; elle 
est douce <& bonne* Qvant au Doe, nous Taiöions ée 

Tadinirons de plus en plus. -^ La Baron ne de Staal 

recoit å ClichK Sa Societé est tres — recberchée. 

Paris ce 12 Nov. 1814 
— — Pai de fort bonnes nouvelles de Mr de 
Talleyrand; ii travaille beaucoup, mais se porte bien; 
je ne rien d'assuré sur son retour, mäis je ne veux 
pas admettre que son absence soit fort prolonguée. 

Paris ce 6 Dec. 1814. 
Je partage bien avec Vous, M. le C:te, toutes 

vos condoleånces sur ce qui se passé ]Votre ai- 

mable duc de Wellington a aussi eu la bonté de m^off- 
rir toutes ses o|;>ligences. en cette occasion* 

Paris ce 23 JaiBV. 1815. 

Je suls toujoursvM. le C:te, a gémir de 

la longueur du Congrés, qui me prive de la présence 
de Itfr de Talleyrand. Le Duc de WelHngton part 
aujord' hui ou demain pour Vienne. — «*— *^ 

Cest avec bien des regrets, que je vois partir le 
Duc de Wellington; plus on le co«inoit, plus on s'at- 
tache å sa persoi^ne de la soeieté. — — Je comple 
sur votre ohligence^ Mr* le C:t«, d'etre mon interprefce 
auprés de M:ine La Ducbesse D'Ossqna <& du Duc de 
San Carlos. 

Paris ce 17 Feyr.' 

Md de Staél est toujours au niilieu de 

nous et fort heureuse. Eile va marier sa fille å Mr 

Le Duc de Broglfé . de plus on vient de lui rén- 

dre deux millions^ que la France lui devoit. 

J'ai recue des pouvelies bien recentes de Mr de 
Talleyrand qui se porte toujours fort bien. U in*an- 
nonce que le duc de Wellington est arrivé å Vienne 

*} Vid congressen i Wien ansåg T. sjelf, att hans snille haft 
•in middagshöjd. 

(Dei.. xTHi.) 16 
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le 2 FeTjr. & qa^on est fort hearenx de le veir dans 

ee pays; rhommage qu^on rend par tout å ce grand 

/honime est une hien digne récompense de så belle <& 

noble carriére. j^attends ce moment de rétour 

(de Talleyrand) avec nne vive impatienee* 

' Richmond de Sarrey 9 Maj 18t5* 

^ — je serois obHgée de quitter mon hotel 

å Paris, poar tomber å Richmond dans la plas petite 
maison; encore dois — je remercier la Providence, qui 
m*a fait echapper & conservé lä vie, celle de Mr de 

Talleyrand etoit et proscrit; jugez de • • ma 

position. Personne ne pouvoit Waccompagner, 

cbacan etant occupé de sa faniille & de soiméme. 
Toate ma maison se trouv4it presqne å Yienne avec 
Mr de T. ileureusement que je pouvais étre tran- 
^ quille »nr sa vie» Voila, Mr le C:te, une triste hi- 
. stoire. Je n^ai point encore re^ ici des lettres de Mr. 
de T. de Yienne, je les attends avec impatiencc, il fera 
■oreroent foiit 'ce que est possible de faire Ä Toas 
pouvez en juger par ce qui vont d' étre décidé au god- 

grés^ 

Richmond Green le 11 Maj 1815. 

Mr de Talleyrand qui est encore å Yienne 

est rempli d^esperance & n'a äf cun doute sur le promt 
^uccés des puissances & je partage bien sa maniére 

de penser« Notre excellent Roi ee plait å dod- 

ner å Mr de Talleyrand des marques de/ la saiisfac- 
tion, quHl a de la maniere dont il la sort. ce ^ui noas 
rénd parfaitement heureiix éc ne nous lais^e rien a de- 
sirer, qu> le retour de sa M:té dans sa bonne France. 
Pource moment Mr de T« se rendra auprés de lui 
puisqu'il pt>urra plus lui etre ntile auprés des puis- 
sances. ear il est encore dans ce moment ci å Yienne. 
/ Richmond å 31 Mai 1815, 

j'ai regu du nouvelles de M. de Talleyrand 

du 15. Il se préparait å quitter Yienne, pour seren- 
dre auprés du Roi et retourner ensuite en Alleroag- 

ne , . 

- - 23 Aout 1114 (15?) 

Mr de Talleyrand & moi sommes fort disposés 
a faire ce qui sera possible pour • * que nous • * 
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beaaeonp* -^ — Lord Wellington est afrivé iei hier, noas^ 
somines fieres de posseder un pareil Ambassadenr. — *« 
Talleyrand, Pi\ de Benevent. - 
1 Sept. 1815. 

Le depart de Mr de TaIIeyTand'(aaoongré8)8;ap- 
procho & me donne des regrets penibles. 

Taileyrand Pusesse de Benevent 

Tarrack^ ^. Preussisk Mioisteri Sthm, skrifver 
Sthiu ee 14 Mai {833. 

Les Comtes de Koenigsmarck domiciliés 

en Prusse sent dans ce moment occnpés å cömpléter 
les Archives de leor famille A ils se Sont adresséjfs ä 
nioi pour me prier de facher de leur procnrer, sUl 
filt possihie, une copie du testament duComte H. Chr« 
de Koenigsmarek Feldirfareschal ••« 

Grefven ingick t. o. ni. till Svea Hofrätt med 
förfrågan, om det fanns der, emedan det ej egdes af ^ 
Grefven. Som äldre diaries. än för 1^91 ej finnas i 
Svea hofrält, kunde nian der ej upplysa frågan. 

TÄwg-fi/, Franz Marja Frih, von, detf fattige skepp- 
mästaresonen, som blef Österrikisk Minister och »den 
tiden sä tiilsägandes Envåldsherre i Österrike') — enl> 
Gr. DelaG. — s anteckning — skref det bref, hvarur au- 
tographen är tagen Yienne ie 14 Mars 1800. 

Ugarte y Larrazabal, Don Ant. de^ se- 
dermera Spansk Statsminister och en tid af stort in- 
flytande på Europeiska politiken, skref som Advocat. 
' Madrid ce 30 Juillet 1818. 

Connaissant la bonté de V. £«' et avec la quelle 
el)e m'a hoanoré toujours, j'ose rappeller å son sou- 
venir, qiie j'ai eii Thonneiir de remettre dans tos mains, 
Mr le C: te, en 1814 les Airchives de la Legation Sve- 
doise å Madrid, que j'ai ed la fortune de sauvér pen- 
dant Finvasion des troupes de Bonaparte en Espagne, 
non sans un grand danger de ma personne & méme 
avec des peines & des depenses pecunif aires, qiii n'e- 
toient pas indiiferentes dans des cireonstances aussi 
critiques. 

Han önslfede att Sv. Hofvet derf5re viUe belöna 
lionom >9en me condecorant d'une des Ordres Scandi- 
naves.» Han hade redan Byika örnen « och Danska 
Dannebroken* 
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Obs. Tyska FSrff. skrifra imrréxaball man U. 
sjeU skrifver Larrazahah 

Wellesleyt Heur, Eogelsk Ambassadeur i Ma- . 
drid, Wellingtons och Marquis B. WelJesIeys och Wel- 
Issi^ys Poles broder, liar skrifvit 10 här förvarade bref* . 

IVelUagton^ Arthur IV ellesley Hertig qf^ den 
verldskonnige diploaiaten och hjelten skref 

å Paris 20 Jan. 1814 
Je vous envois une leUre from monfrereet — -*- 

^ . Londres ce Ssme Mai 1829. 
Pai rhonneor de Vous presenter Lord YilKers 
le fils de Lord Jersey, le quel ainsi qae sa mére voos 
aurez connu pendant volre sejoar dans ce pays — ci. 
Lord Villiers va faire nn tour an Nord de TEurope 
et il passera par Stockholm & je prends la liberté de 
le recommander a vos attentions. J'ai Thonneur Mr 
le C:le d^etre votre tres Humble et tres obeissant Ser- 
viteur Wellington. 

Namnteckningen är aftagen å planchen till l4:de 
Delen. 

fVilberforce^ Wil. 'Slafhandelns fiende, men- 
mskornas vän, skref d. 28 Maj 1814. 

:^ -*- let me thiis express the pleasure J have 

receited from your last obliging communication. 

Mr Wilberforce was nnfeignedly <& verry much 
hurt at finding (and tbé Discovery ha.s only been very 
lately made) that the Count DelaGardie had donehim 
the honour of calling at KeDs:n Gore. 

-— — Mf W. means to take the first 

opportunity of writing on -the coijnt — 

Vyte^ Dr W. Secreterare i Engelska National- 
scbolan i London skrifver 

Jun. 14. 1814. 
J hare written to lir. Bell to informe him that 

you -T seeing the NationalSchooL 

I denna samling ha förekommit många Tyska, En- 
gelska och Spanska Prinsars ocb Furstars, Prinsessors 
och Furstinnors bref, som vi dock ansett ofverflodigt 
att omnämna, då de varit åf för litet innehåll för att 
afskrifva, och af förlitet intresse for os<( Svenskar^ för 
att som Aulogri^er bemärkas. 
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Yiterfigare Tryckfel: 

F. VI Förordet r. 9. enligt äldre 'tid€r$ förest ällningisät t ^ 
tillägg : nemL att folket kunde lagligen gi/va , men åeaan in- 

fen makt på jorden lagligen återtaga en åådan rätt. *) ?. 
III. r. 9. Drottningen* porträtt **). 1 Dedicationen bortta- 
ges mellanstreken ofvan de 2 sista raderne på första sidan» 
P. 52 r. 5 nerifr* aut läs tilL P. 150 r. 6 nerifr» står confir- 
merai, läs: offentligen förhöra* vid nattvardaundervisningena 
åluf. P. 170 r. 2. Har afseende på utspridandet af ett af ven 
här förvaradt document, •om gencrm en 4 oskicklighet med *'K. 
Carl Xl:s syn'* allenast jemnförlig hopdiktningskonst sträfvar 
att förskaffa 1^. Adolph Fredrik en oäkta dotter född efter 
hans död. Utff» liaf velat lemna denna upplysning, för att 
väcka uppmärksamhet å falskheten af detta (horreo dicens) 
beedigade %^i)Q,\\nient, på det att ej någon må bedraga sig derpå. 
Man blott Iqg deråt, sedan man upphört att förarga sig der- 
Öfver, så vid Svenska som Beriinska hofvet» P. 175 raden 1 
vispade, läs visande, P. 200 r« 7 her, läs har. P. 215 r. 12 
Chef för läs: T. President t\ . . P. 217 r. 10 . . läs Archiver. 
P. 222 r* 17 de läs do not underrate. P« 235 näst sista raden 
se rättelsen p. 239 r. 2 nerifr. P. 240 r» 16« Simultanie läs f t- 

multanée. P» 241, l.'sta, 2:dra och 3:dje r. santé amuse- 

mens Tespere de nos -^ — 13:de r. nerifr» ohli- 

geance. P. 242 r. 18 nerifr. läs aucun, P. 243 r. 12 läs: a<fr^f - 
fcf . r. 7 nerifr. läs pecuniaires* 

Anm. Utg. måste bedja om öfverseende med tryckfel i 
dessa brefutdrag, der svårigheterne varit vida större, än gag- 
net kunnat bli, äfven om diplomatisk noggrannhet kunnat iakt- 
tagas» En tillfällig opasslighet gör det nu för Utg» omöjligt, 
att på sjelfva tryckeriet läsa correcturct på sista arket. Der 
vid främmande språk bokstafsfelen i correcturet bli många, 
missförstås rättelserna lätteligen. Meningen torde dock in- 
genstädes blifvit skadad* En ögonsvaghet i den dunkla hösten 
har också försvårat bemödanderne att få en' correct text och 
gjort att flera octafblad måst omtryckas. 



*) Gustaf IV Adolphs och hans dynastis rutt grundade »ig 
ju på en. handling af K. Fredrik I och Sv. R* Ständer då 
de valde Adolph Fredrik till Thronföljare. Gåfvan åter- 
togs och gafs en annan ätt af 'samma auctoriteter, Kung^ 
(Carl XIU) och R. Ständer, under det Carl XIII var sjelf 
laglig innehafvare af gåfvan» **) Att hon 1775gaf Munck 
sitt porträtt att bära som ett ömt souvenir, hvilket, »å- 
soni något dittills oerhörd* af en förmäld Svensk Drott- 
ning, da väckte stort uppseende, få vi se i XX D. vid ut- 
dragen ur Gref J« D — s journal på 1890 talet. 
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